
S ürgetés.
Budapest, szeptember 15;

(v.) A m iniszterkinevezés nem csak joga 
a királynak, hanem  egyszersm ind alkotmányos 
kötelessége is. A nem zet nem  korlátozhatja a 
koronának  azt a  kétségtelen jogát, hogy a 
legfőbb korm ányhatalm at olyan férfiúra bízza, 
akit m éltónak tart teljes bizalmára. A parla
m ent tehá t nem  erőszakolhat a  koronára 
tanácsadót, aki n incs a  fejedelem bizalmának 
birtokában, hanem  csak m egbuktathatja a 
királyi bizalom  letélem ényesét, ha korm ány
zati irányát nem  helyesli s  a  m aga politikai 
bizalm ára is érdem esnek nem  tartja. A par
lam entnek ez nem  joga, hanem  hatalma. 
Viszont az uralkodónak nem  hatalm a, hanem  
joga az, hogy a  korm ány élére a  saját bizal
m ának  m andatáriusát állítsa. A királyi jognak 
é3 a parlam enti hatalom nak ez a  m érkő
zése, e két erőtényezőnek állandó szabad 
játéka biztosítja az alkotm ányos élet egyen
súlyát. Biztosítja akkor is, h a  a  ko
rona  nyom ós okok alapján  a  kisebbség 
valam ely tagját tartja  bizalmával felruházan- 
d ó n a k ; ebből a  tényből m agából még nem  
kell sem miféle forradalmi rázkódtatásnak szük
ségképp folynia, m ert a  kisebbségből alakított 
korm ány ra jta  lehet, hogy uj választások ré
vén szerezzen m agának többséget, am i h a  
sikerül, az alkotm ányos rend  helyreáll, ha 
pedig nem  sikerül, akkor a  többségben lévő 
ellenzék m egbuktatja a  korm ányt s  e hatalmi 
tényével rá  kényszeríti a  koronát, hogy mi
niszterkinevezési jogával oly m ódon éljen, 
m ely a  korona s a  parlam enti többség bi
zalm a közt a  kívánt összhangot létrehozza. 
S a  nem zeti akaratnak érvényesülése épp 
abban leli biztosítékát, hogy a  koronának 
m iniszterkinevezési joga közjogilag korlátlan
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Irta : A bonyi Á rp á d .

A hős (mintegy 30—32 éves fiatal emler, teljes 
báli toilettben. télikabálban, melynek gallérja nyakára 
van huzva; kinyit 1 a garom-lakása ajtáját és bebocsát 
maga előtt egy előkelő hölgyet, ki természetesen rop
pant érdekes hősnője ennek a színjátéknak s természe
tesen szép, barna asszony. Nem szép barna asszony 
tudvalevőleg nincs is)-. Ez itt a barlangom, drága 
harátoéml Két szoba, előszobával . . . fürdő
szobával . .  .

A hősnő (feltűnően sűrű fátyollal, füléig húzott 
prémes kabátkában, báli öltözékben, gyorsan belép.) Ez 
a lakása ?

A hős: Ez.
A hősnő-. Egyedül vagyunk?
A hős: Tökéletesen! (Leteszi felsőjét, kalapját.)
A hősnő: Kérem, gyújtson gyertyát. . .
A hős: Rögtön, kodvesem 1 (Gyertyát gyújt.) 

Itt a gyertya.
A hősnő (szintén ledobja kabá'kdjdt; elmosolyo

dik) : Na . . .  nőm valami híres gyertya.
A hős: Nem olyan fényes, mint egy kút, som 

olyan drága, mint egy kapu, do nekorn éppen elég.
A hősnő: Köszönöm, ezt már hallottam. 

Inasa hol van?
A hős: Elbocsátottam. Engedélyt kért, hogy 

éjfél után két éráig „nagynénjónél" maradhasson. 
Kőpzelhoti, hogy a legvadabb örömmel bocsátot
tam ol. Nagyon dorék fiú. Megértetto. Reggelig 
ott lösz a Jnagynénjénól" . . .  Egyedül vagyunk, 
Klára, egészen egyedül 1

ugyan, de politikailag leküzdhetetlen korlá
tokra bukkan a  parlam entnek korm ánybuktató 
hatalm ában. A politikai célszerűség szem 
pontja  az, m ely a  fejedelmet a rra  bírja, hogy 
a  bizalmával felruházandó férfiút rendszerint 
m indjárt ott keresse, ahol a  végrehajtó hata
lom sim a gyakorlásának politikai biztosí
tékai leginkább találhatók : a  parlam enti több
ség táborában. Következik pedig mindezekből 
az, hogy a király szabadon szemlélheti ki 
alkotm ányos tanácsadójá t; okosan teszi, ha  e 
célból a  többséghez fordul, de fordulhat, ha 
úgy találja jónak, a  kisebbség bármely árnya
latához is.

így áll a jog kérdése; s ezzel m egadtuk 
—  az ujtestam entom  s m aival élve —  a cé
zárnak azt, am i a  cézáré. Melynek u tána 
rátérhetünk a szem pontjára is. Igenis,
a  kötelességére. Mert h a  az, hogy kit ruház 
fel a korona a politikai bizalom kapcsán a 
kabinetalakitással, kétségtelen joga a király
nak, úgy viszont épp oly kétségtelen joga a 
nemzetnek azt követelni, hogy a  fejedelem a 
végrehajtó hatalm at az alkotmányos felelősség 
teljes mértékével m egterhelt m inisztérium  által 
gyakoroltassa. Más szóval: hogy ki legyen a 
m iniszterelnök, annak  eldöntése a királyi jog 
kérdése ; de hogy felelős m inisztérium  álljon 
az ügyek élén, arról gondoskodni a  királynak 
kötelessége, Az olyan korm ány, amely lem on
dott s  am elynek lem ondását elfogadták, a  köz
jogi felelősség alól feloldottnak tekintendő, 
még pedig a  lem ondás elfogadásának percé
től fogva. Mindenért, am i e pillanattól 
kezdve az uj korm ány kinevezéséig törté
nik, tehát az interregnum  m inden cselek
véséért és m ulasztásáért m ár az uj kor
m ányt illeti az  alkotm ányos felelősség. Ez 
olyan elfogadott alkotm ányos alapelv, amely
nek helyességéhez még csak szó sem fé rhe t

A hősnő: Hány éra?
A hős: Pont tizenkettő. Éjfél. Angyal já

rás 1 . .
A hősnő: Köszönöm, ezt is hallottam. De 

mintha . . . lépteket hallanék?
A hős: Csalódik! Ismétlem, hogy egészen 

egyedül vagyunk. Megnyugtatására elárulom, hogy 
az előszoba ajtaját tegnap valóságos mesteri angol 
záró szerkezettel láttam el.

A hősnő (hallqatődzik): Mégis .1 1  hátha a 
férjem? Hátha észrevette, hogy olhagytuk a bál
termet ?

A hős: Ezerötszáz álarcos között,asszonyom? 
Ez lohotetlonl Álarcos bálakon az ön kitűnő 
férje, tudtommal nőm szokott önre figyelni. Neki 
is megvannak a maga apró ügyei.

A hősnő: Hoflmsnnéra oéíoz?
A hős: Arra is.
A hősnő: Igaza Tani Magam is hallottam 

valami Arankáról, akinek pisze az orra s arany
láncot hord fekete toilettohoz. (Balkan nevet.) Ked- 
vos barátom!

A hős: Parancsoljon!
A hősnő: Nemde, azért mégis derék ember a 

férjem? Azt képzeli magáról ez a kedves ur, 
hogy amiért kitünően ismeri a börzét, szeronesés 
„eobluss“-okat csinál, barátja a kereskedelmi mi
niszternek, képviselő, városatya stb. és elsőrendű, 
ugynovozett, pénzügyi kapacitás — hát miden 
egyebokben is kollégája a római pápának, aki 
csalhatatlan. Szegény, jé Adolf I (Vállat van.) 
Végre is, ki tehet róla? Én ugyan nemi 0  
kínoz, 6 sérteget, ő gyanúsít és ő vezette házunkba 
önt, a „jégosapot“ amint nevezni szokta, nyilván 
azzal a diplomatikusan ogyügyü számítással, hogy 
ön majd el fogja fagyasztani udvarom összos 
többi jobbágyait. Ezért az egy kellemes együgyü- 
ségéért szívesen megbocsátom neki a többit. El
küldte a bérkocsit?

Eldönti ezt m aga a  népképviseleti rendszer-- 
nek alapvető gondolata, de eldöntötte cáfol
hatatlan világossággal az alkotm ányos élet 
őshazájában, Angliában, az évszázados gya
korlat is. E közjogi felfogás világánál vizs
gálva meg hazánk politikai helyzetét, azt a  
megdöbbentő tényt kell megállapítanunk, hogy 
Magyarországnak immár nyolc hét óta nincs 
felelős minisztériuma. Vannak miniszterei, akik 
az ügyek ideiglenes továbbvitelére kaptak 
m egbízást, de közjogi felelősséggel m indazokért, 
amik lem ondásuk elfogadása ó ta történtek, 
abszolúte nem tartoznak. Ennél nagyobb sére
lem a népképviseleti rendszeren általában s 
kivált a  korm ányzati felelősség elvén el sem  
képzelhető. De ez az állapot nem  csupán sé
relm es, hanem  törvénytelen is. Az 1848-iki 
törvényhozás alkotm ányos kötelességévé tette a  
királynak, hogy a  végrehajtó hatalm at ezentúl 
felelős m inisztérium  által fogja gyakoroltatni. 
Nálunk pedig nyolc hét óta a  végrehajtó ha
talom  olyan férfiak kezében van, akiknek 
közjogi felelőssége m egszűnt, s akiknek m ű
ködéséért m ajd csak az uj kabinet fogja az 
alkotm ányos felelősséget viselhetni.

A felelősség folytonosságát az a  jogsza
bály, melynél fogva az uj kabinet felelős az 
interregnum  alatt történtekért, inkább csak 
jelképezi-, m ert eleven valóságnak nem  te
kinthető az  olyan felelősség, m elyet az uj 
kabinet a mások tényeiért kénytelen vállalni 
még akkor is, h a  azokkal teljességgel nem  
tudott egyetérteni. Ám a  valódi alkotm ányos
ság nem  éri be ilyen szimbólumokkal, am e
lyek különben is csak rövid átm eneti időkre 
és csupán m int igen kivételes kisegítő esz
közök vehetők igénybe. A szimbolikus fele
lősségbe valahogy bele lehet törődni, h a  a 
korm ányváltozás rendes viszonyok között áll be 
s normális mádon, tehá t rövid időn belül folyik

A hős: Nem. A hátulsó kapunál várakozik.
A hősnő: Helyes 1 (Leül a hmiaszékbe): Bor

zasztó tél ez a mostani. Korcsolyázni sem lehet 
a szörnyű hideg miatt. Havazik még?

A hős: De mennyire I Igazi Szibéria. Fázik, 
kedvesem ?

A hősnő: Önnél? (Nagyon halkan): Nos, ba
rátom? Fenntartja a tegnapi véleményét? Nőm 
akarta olhinoi, hogy családom nem hiába „Militár 
Familie", mindkét testvérbátyám katonatiszt — 
ennélfogva nekom is bátor asszonynak kell len
nem. Bizonyítékot kívánt. Itt a bizonyíték: én 
magam, az ön lakásában, éjjel, a gonoszlelkek 
„borzalmas" órájában . . . Remélem, hogy most 
már meg van velem elégedve?

A hős: Bátorságával ? Kétségkívül i i .
A hősnő: Szerelmemmel 1
A hős (leint a kezével): Bocsánat, ez nagy 

különbség . . ,
A hősnő: Ejha I (Elneveti magát) Lássa, milyen 

különös ember maga, édes Sándor 1 Hónapok óta 
gyötör, hogy hallgassam meg. Örökös kérés, 
unszolás, esóoklés, fenyegetés , . . Forró láz, amint 
mondják és határozottan gyanús hajlam: a hideg 
zuhany után. Végre kijelentem, hogy jól vp.n, be 
fogom bizonyítani, hogy nem félek som öntöl, 
som mástól. Szeretőm, eljövök önhöz a bálból, 
titokban, szökve, éjjel, bérkocsiban, ebbon az érá
ban . . .  s ön még mindig nincs volem megelé
gedve. Kovesli a hőstettet. Nőm tapsolja meg a 
nyaktörő mutatványt Mit akar?

A hős (mormogva): Még kérdezi?
A hősnő: Természetesen 1
A hős: Meghat, hogy önnek ez természetes . I
A hősnő: Jól van, tehát megelégszem annyi

val is, ha beismeri, hogy egy kicsit elment 
az esze,

A hős: AsszonyomI Ön . . i
A hősnő: Asszonyom 1 Enl Köszönöm, ezt is

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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le. Akkor, de csakis akkor nem  esik kár 
az  alkotmányosságon a felelősség folyto
nosságának az említett m ódon való jel
zőse révén. De ez a mi legújabb kormány- 
válságunk sem nem következett be rendes 
vistonyok kötött, sem nem mondható normá
lis lefolyásúnak. Előidézője egy példátlanul 
szívós parlamenti forradalom . Kisérő jelen
sége a nemzet egész közvélem ényének e for
radalom  mellett való állásfoglalása. Egyik utó
hatása gyanánt a  parlam enti többség nyilván- 
ságos szétmállása jelentkezik. Másik utóhatása 
pedig a m onárkia m ásik állam ában beállt s 
egyre hevesebben fokozódó közjogi forrongás
ban nyilvánul. Arra a  politikai álláspontra, 
amely ilyen tényezőkből szövődik, csakugyan 
bajosan foghatni rá , hogy a  rendes viszonyok 
képét m utatja. Azt pedig, hogy e kormány- 
válságnak nem  norm ális a  lefolyása, elég 
drasztikusan bizonyítja az a  tény, hogy m ár 
nyolc hete tart s a  jó  Isten tudja, m ennyi 
ideig fog még tartani. Minden je l arra vall tehát, 
hogy az adott helyzetben nem  egy válsággal 
állunk szemközt, hanem  a  válságok egész 
sorozatával s  a  kríziseknek ez az egymásra 
torlódása teszi olyan bonyolulttá az állapotot. 
Ilyen kom or viszonyok között szimbolikus 
felelősséggel huzam osabb ideig nem  vezethető 
az ország korm ányzata. Valóságos, eleven, köz
vetetten, másra át nem hárítható, úgyszólván akut 
közjogi felelősség mellett kell ilyenkor, épp ilyen
kor a végrehajtó hatalmat gyakorolni.

Értjük és m éltányoljuk a korona nehéz
ségeit iá, amelyekkel találkozott, őszinte törek
vését is, amelyet a  válság megoldására nézve 
Idáig m utatott. Ámde sun t certi denique 
flnes. Semmi tekintet a  világon nem  teszi a 
m ostani nyom orék alkotm ányosság tovább- 
tengetését elfogadhatóvá, sőt még csak tür- 
hetővé sem. Mert igenis nyom orék az az al
kotmányosság, mely heteken át felelőtlen kor
m ányzás mellett vegetál. Kétszeresen nyomo- 
rék, ha  meggondoljuk, hogy ex-lexben vagyunk, 
mely a kormányzat közjogi felelősségének a lehető 
legstorosabb és legszigorúbb alkalmazását teszi 
parancsoló szükséggé. Az a  körülmény, hogy a  
korona bajosan talál olyan férfiút, aki az ő 
katonai politikájának végrehajtását vállalná, 
nem  csökkenti súlyát a  sérelemnek. Hiszen 
ha a  koronának szabad nyolc hétig keres
gélnie, akkor ugyanazon a  jogon keresgél
hetne akár nyolc hónapig, ső t esztendőkig is. 
A felelős m inisztérium ról szóló törvény pedig 
nem  úgy szól, hogy a korona abban az eset

ismerem. Hagyjuk a „Vasgyáros“-t Mihályfinak. 
Az sokkal meginditóbb, mint amilyen ebben a 
Szerepben ön lohetno. Különben is megígérte, 
hogy kerülni fogja az érzelmes frázisokat. Üljön 
le szépen oda a székre. Ha pózokat akarok látni, 
hazamegyek. Férjem ebben a zsánerben nagy 
tehetség.

A hős (a fogai között'): Az ön férje Z Z J
A hősnő: Nem szereti férjemet?
A hős: Imádom.
A hősnő (halkan nevei): Ezt el is várhatja 

öntől. Nem szép, hogy meg akarná ölni; ez igen 
nagy kár volna. Szeretett Adolfomban ogy máso
dik Talma veszett el. De hisz őn ismeri szeretett 
Adolfomat I Tegnap délelőtt is belépett hozzám 
sötét, vésztjósló arccal, komoran, mint Torque- 
mada, a vérszagu inkvizitor és megtiltotta . . Z 
igen, meg-til-totta, hogy Ont házunkban továbbra 
elfogadjam. Úgy látszik, elvesztette Adolfom ke
gyolt. Tehát meg-til-tot-ta, betiltotta, kitiltotta és 
le-tiltotta. Miért, édes . . .  édes férjem? Azért, 
Kl&rchen — felelte durván — mert nem bízom 
önben és erre okaim vannak. Azt hiszem, fogalma 
sem volt ró'a, hogy úgy beszél, mint egy kocsis 
és úgy viseli magát, mint . . .  egy másik koesis.

A hős: Miért nem engedi, hogy megszaba
dítsam tőle?

A hősnő: Botránynyal? Nem, köszönöm... 
a botrány megölne; igy élek és szerethetem. Azt 
válaszoltam neki, hogy: .bolondnak tartom önt, 
li bér Adolf! H uh ... milyen tekinteti Lieber 
Adolfom vizes, kék szemei tüzes lávába fúltak. 
Világos, hogy a kővetkező percben faképnól hagy
tam a dühös embert és csatt... magamra zártam
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ben tartozik felelős korm ány révén gyakorolni a 
végrehajtó hatalm at, ha ilyen vagy amolyan 
könnyen talál alkalmas férfiút a  fejedelmi 
akarattal egyező politika keresztülvitelére; 
hanem  az a  törvény feltétlenül rendeli, hogy 
a  végrehajtó hatalom  m indig és mindenféle 
viszonyok közt csakis felelős m inisztérium 
utján gyakorolható. Ha tehát a  korona kellő 
időben nem  talál senkit, aki vállalkozni akarna 
valamely neki tetsző politika végrehajtására, 
akkor ebből korántsem  az következik, hogy 
szüneteljen há t rövidebb vagy hosszabb ideig 
a  korm ányzati felelősség, hanem  annak  a  kö
vetkezése csakis az lehet, hogy a koronának 
kell áttérnie olyan politikára, amelynek keresz
tülvitelére kellő időben alkalmas férfiú találkozik.

A királynak miniszterkinevezési jogát a 
nem zet a  világért sem akarja csökkenteni. De 
viszont tiszteletteljes türelm etlenséggel intézi 
a közvélemény ő felségéhez azt a  kérést, 
hogy teljesítse valahára miniszterkinevezési kö
telességét. Alapítja pedig ezt a kérését arra  az 
alkotm ányos alaptörvényre, am elynek értel
m ében az ország felelős korm ányzatának 
folytonosságában semmiféle megszakításnak 
nem  szabad beállam.

BELFÖLD
P á n sz lá v  p ropaganda. Turőcz-Szent-Alár- 

toiból jelentik, hogy az ottani evangélikus segéd
lelkész a szószékről izgat az állami iskolák ellen. 
Az utóbbi időben a tót túlzók egyáltalában foko
zott vakmerőséggel izgatnak a magyarság és a 
magyar intézmények ellen.

A  válság.
B u d a p e s t , szeptember lő.

A Neue Freie Presse már ma reggel jelezte, 
hogy a  mostani csöndben serényebb munka 
folyik, mint azelőtt a legzajosabb napokban. Úgy 
látszik, a bécsi újság megint többet tudott, mint 
mi valamennyien. A mai napon ugyanis az a 
meglepő telegramm érkezik, hogy Széli Kálmán 
gróf Széchenyi Gyula volt miniszter látogatására 
Reiehenauba utazott, ahol találkozni fog Koerber 
osztrák miniszterelnökkel is.

Ez a hír Budapesten feltűnést keltett. A ml 
impressziónk szorint kellemes feltűnést. Itt ugyanis 
ma már olyan részleteket is tudnak, melyek a 
kibontakozás lehetősége iránt reményt keltenek. 
Ismeretes, hogy a király második budapesti

az ajtót. (Körülnéz.) Nini, de milyen hercig fé
szek ez a maga lakása. Igazán, nagyon csinos 1 
Még szontkép is van a falon: Mária a gyermek 
Jézuskával. (Megfenyegeti.) Csaló!

A hős: Ne gyötörjön, Klárái Becsületemre, 
nem bírom tovább. Megvallottam, hogy szeretem, 
vakon mindörökre... azt tehet velem, amit akar.

A hősnő (a falon levő fegyvergyűjteményt néze
geti): Csinos, nagyon csinos.

A hős: Szétzúzhatja egyszerre a szivemet, ha 
ez önnek gyönyört okoz, de ne kínozzon. Meg
semmisülök a lángban és a szerelemben.

A hősnő: Nal . , , Már megint a „Vas- 
gyáros". . .

A hős: Nem tudok gondolkozni; szerencsét
lennek, nyomorultnak érzem magamat, hogy nem 
tudok, nem bírok, nem akarok megválni öntől. 
Legyen enyém, Klára; jöjjön, hagyjuk el ezt a 
várost, én elviszem . . .

A hősnő: A halálba? Mondja I l i  akarom!
A hős (heveson): Eh, asszonyom I
A hősnő: Egyebet nem akarhat. Nem bánom 

tobát — itt vagyok 1 (Bevesz egy tőrt a fölről.) Szere
tem én is, jobban, halálosabban, mint ön. Szen
vedek és nem vagyok a magamé, nem tudok 
megenyhülni. . .  De irtózom a botránytól, már 
CBak testvéreim miatt is és megdormodok a gon
dolatra, hogy annak az embernek, kit most jogom 
van lenézni, aki gyanújával üldöz és lealáz ön
magam előtt, azintén joga legyen arra, hogy en
gem lenézhessen. Azt követelte, hogy bizonyítsam 
be szerelmemet; megtettem, eljöttem önhöz. Azt 
akarja, hogy az öné legyek; az leszek . . .

A hős: Klára, Klárái (Bozeárohan.)

tartózkodása után magához hivatta gróf &<- 
chenyi Gyulát, akihez most Sséll Kálmán lá
togatóba utazott. Kevésbé ismeretes, amit mi 
igen jó forrásból tudunk, hogy Széli Kál
mán Bécsben kiszállt és hosszabban tárgyalt gróf Ooltt- 
éhouiski Agenor küliigymmissterrei. Az a hir pádig, 
hogy Afoeróer Reicbenauban találkozni fog Széli 
Kálmánnal, szintén nem tekinthető jelentőség 
nélkül valónak. Mindent összevetve, nagyon való
színűnek látszik, hogy ezúttal a legkomolyabb ta
nácskozások folynak a kibontakozás előkészitésc iránt 
8 hogy ebben a munkában Széli Kálmánnak fontos, 
talán döntő szerepe van. Azt nem tudjuk s nem is 
hiszszük, hogy e tanácskozások eredményeként 
Széli Kálmán megbízást kapna kabinet-alakításra, 
mert nem lehet föltenni a volt miniszterelnök
ről, hogy kihallgatása óta megváltoztatta volna 
álláspontját, de az igenis kétségtelennek látszik, 
hogy a kibontakozás előkészítésében átvette a te
relést. S ez az, ami idehaza kellemes feltűnést 
keltett. Széli Kálmán, akinek egyénisége az ellen
zék minden árnyalatának rokonszenves s akivel 
szemben — annyi keserves tapasztalás után —• 
most már a szabadelvüpárt összességének hangu
lata is megfordult: szinte predesztinálva van arra, 
hogy az országot ebből a válságos helyzetből ki
vezethesse. Ha a mostani tanácskozások rendjén 
sikerül neki odafent olyan hangulatot teremteni* 
mely a  minden irányban kielégítő megoldás 
előkészítésének kedvez, s ha ilyenformán a 
gyors kibontakozás akadályait el tudja hárí
tani: akkor a koronának és a nemzetnek 
egyaránt a legnagyobb szolgálatot teszt 8 
ámbár ismeretes, hogy ő a szituációt olyannak 
ítéli, melyben az aktív kormányzást átvennie nem 
volna célravezető, még sines egészen kizárva, 
hogy előkészítő munkájának sikere nemcsak a 
törvényhozást, de őt magát is kimozdítaná arról a 
holt pontról, melyen ezidőszerint vesztegel. Itt 
Budapesten legalább igy gondolkoznak nemcsak 
a szabadelvűpártban, hanem az ellenzéken is. De 
nem ez a fontos. Hogy a megoldás dolgában férni 
dolgozik s a kibontakozás módozatait feni iparko
dik előkészíteni: ez az, amit mindenfelé a !<«• 
nagyobb őrömmel fogadnak s ami vállalkozásé- 
nak sikere iránt reményeket gerjeszt.

A mai nap hírei között Széli Kálmán uta
zása a legjelentősebb. De sok szó esett a katonai 
tüntetésekről is, bár a Fremdenblatt ma megcá- 
tolja azt a hirt, mintha a soproni eseten kívül 
máshol is fordultak volna elő katonai tüntetések. 
A külügyminisztérium lapja koholmánynak mondja 
a riasztó híreket, de hogy a  hadügyi kormány 
maga is tart a tüntetések ismétlődésétől, az ki

A hősnő: Az leszek 1 De ha oly őrült 
e pillanatban, mint én, akkor azt is meg
teszi, amire kérem. Nőm akarom hallani a ka
cajt és a társaság gunyját, el akarok veszni itt, 
ebben a szobában, az ön karjai között . . . Es
küdjék meg, hogy keresztüldöfi mellemet ezzel a  
vassal és az öné leszek!

A hős (visszalép): Klára Z Z Z mit beszéli
A hősnő: FeleljenI
A  hős: Megölni önt? (Bevetőn.) Sohal
A hősnő: Tehát nem?
A hős: Adja ide azt a tflrtl Ostobaság Z Z J 

Nem vagyunk kis gyermekek I
A hősnő (egész erejével a szoba sarkába dobja a 

tőrt.) Ott vanl
A hős: Vallja be, hogy tréfálni akart 

Klára . . . édesem . Z .
A hősnő (elfogulva áU): A mint tetszik 1 El

ismerem, hogy néha túlságosan tréfás ötleteim 
vannak. Lássa, egykor azt hittem, hogy Here ele
ven nő volt, s a szép Leander, az asszonyi szivek 
e kedves eszményképe: hős. Lassanként azonban 
észrevettem, hogy Hero voltaképpen liba volt: 
Leander pedig naiv tacskó, aki nem tudott 
úszni., .  ((Junynyal). Különös, hogy ennek az úszni 
nem tudó Leandernek mégis annyi utódja maradt.

A hős: Miért nem fogadja el ajánlatomat?
A hősnő (nevetve leül): Megszökni? Hová 

gondol I
A hős: A boldogság és a szőreiéin utján . Z Z
A hősnő: Nem utján, hanem „illatos virá- 

nyain . . . “ Megszökni I Megszökni az emberek 
elől. É n ? . . .  A férjem elől? Álmodik, barátom. 
Szeretett Adolfom sohasem fog annyi érdemet

Bab-csemege
t
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tetszik abból a lázas törekvésből, melylyel az
osztrák hatóságok ae önkéntes sor alá állást sürge
tik. Mind azt mondja, hogy az önkéntes jelentke
zés a legszebb szolgálat, melyet az öreg bakák 
ügyének tehetnek. Jelentkezzetek, fiuk, hogy a 
kiszolgált katonákat hazabocsáthassuk és elkerül
hessük a tüntetéseket I Ez a kiáltás hangzik ki a 
sürgetésekből. Hogy lesz-e valamelyes eredménye? 
— a jó isten tudja. Nálunk egyébként ma a vál
tozatosság kedvéért a diákok is tüntetni akartak, 
de azokat az uj egyetemi rektor nagyon erélyes 
felhívással fújta le . , .

(Szélt Kálmán útja.)
Mint a Budapesti Tudósitőnssk Bécsből jelen

tik, Széli Kálmán ma gróf Széchenyi Gyula volt 
miniszter látogatására Reiehenauba érkezett. Koer
ber osztrák miniszterelnök ma délután szintén Keichen- 
tttba utazott.

Érdekesnek találjuk leközölni a Magyarország 
mai cikkéből azokat a sorokat, melyek Széli Kál
mán utjának jelentőségét s a roiehenaui találko
zás célját emelik ki.

Széli, Koerber és Széchenyi tanácskozása
— mondja a Magyarország — olyan esemény, 
melynek a hatása a válságra már igen rövid 
idő múlva fog jelentkezni. Arról értesülünk, 
hogy Széli Kálmán a válság megoldásában 
igen határozott jellegű szerepet vállalt. Máso
dik kihallgatásakor ajánlotta fel neki a király 
ezt a szerepet és Széli rövid gondolkozási 
időt kért. Ezalatt érintkezett barátaival és poli
tikai híveivel. Tapasztalatairól beszámolt azon 
a harmadik kihallgatáson, melyet félhivata
losan nem közöltek. E kihallgatáson jelen
tette Széli a királynak, hogy készséggel mű
ködik közre a válság megoldásánál. Azóta 
Széli folyton érintkezésben maradt a magyar 
politikusokkal, épp ugv, mint az osztrákokkal. 
Koerber osztrák miniszterelnök és Wittek vasut- 
ügyi miniszter előbbi látogatásai Rítóton 
nem voltak egyszerű baráti látogatások. Sok
kal fontosabb célt szolgáltak. Széli ezenkívül 
gróf Andrássy Gyulával is érintkezett. Ezzel 
a mai reichenaui tanácskozás előzményeinek 
jelentőségét jellemeztük.

Kétségtelen, hogy Szél], Koerber és gróf
Széchenyi a magyar válság megoldásának az 
osztrák viszonyokra való hatását teszik ta
nácskozásuk tárgyává. Az osztrákokat Koer
ber meglehetősen ügyesen szervezte annak 
az iránynak szolgálatában, mely a magyar 
nemzeti követelések terén teendő törvényes 
engedményeket a dualizmus fölbontásának 
tekinti. Látszólag ugyan az osztrák ellen
zéki pártok tüntettek ellenünk. De vilá
gos volt, hogy ezek csupán Koerber bal
szárnyát alkotják, melynek nyomásával a 
saját lépéseit indokolhassa. Később külön

szerezni, hogy ennyire kitüntessem, (fíánéz.) Szop
nék és könnyűnek érzem a megsemmisülést, ha 
együtt balunk. Előbb az élet telséges mérge, a 
mámor, azután a mozdulatlan fagy, a nalál, a ke
ringő vége . . .  Gyönyörű lenue és én már sok
szor gondoltam erre a megható fináléra. Ön be
zárná az ajtót, a rendőrség betörné künn az elő
szoba ajtaján az ön kinyithatatlan angol zárját 

'és itt találna minket ezen a szmirna-szőnyegen... 
ezen a hamisított szmirnán, mert úgy látom, hogy 
hamisított; jól becsaphatták vele . . .  Kezünk egy
más kezében lenne, fejem az ön szivén, egészen 
közel, szemem lehunyva, térdem göi esősen össze- 
szoritva, így . . .  nézze . .  . Istenem, milyen szép 
álom I (felugrik a hintaszékből és felöltőjéhez siet.) 
Kár, hogy osak álom.

A hős: El akar hagyni?
A hösni; El.
A hisz Esküszöm önnek, hogy maradni fog!
A hisnő: Maradok, de csak örökre! Abból a 

világból, melyben én élek. a nő csak igy léphet 
Jü. Gondoljon a holnapra. Hol van itt visszatérés ?

A hisz Az én szivemben.
A hisni: Nem rossz . . .  És az emberek ?
A hisz Ej, ön az emberekre gondol, midőn 

iazt mondja, hogy szeret! Nem, nőm I Ez nem 
szerelem, ez kínzás és hiúság, melynek semmi 
köze a szívhez. Egy éve gyötör ezzel a pokolbeli 
tűzzel, amely elsorvaszt — eljött ide, kétségkívül 

jazírt, hogy bátorságát megbámuljam s most ürü- 
gyet keres, hogy ismét eltaszithasson. Van-e ke- 

jgyetlenebb gúny és megalázás, mint ez a bor
zasztó játék ? Do én nem fogok többé könyörögni I 
I Látja, hogy szonvedek, hogy szeretem, de ez önnek 
jmind csak izgató já ték . .  . Halálról beszél, pedig 
éreznie kell, hogy bennem az élet mindenható 
lángja lobog. Nem félek a haláltól, ismerem, 
szembenéztem már vele, — do ez önnek csak 
szívtelen ürügy, mert tudja, hogy inkább szétzuz- 
nám nyomorult lejemet a kövezeten, semhogy 

í akarata ellenére egy ujjal is érintsem önt, Es

ben a Koerbert támogató osztrák pártok is 
nyíltan szint vallottak. Sőt Lueger tegnap 
pártfogásába vette „a magas küzdőt", aki 
körül valamennyi „császárhü" nemzetiség so
rakozik. Látnivaló tehát, hogy minden alkot
mányos felfogás kijátszásával a magyar vál
ság megoldását nagyon megnehezíti a ma
gyar királynak az osztrák császár. E szeren
csétlen ellentét kiegyenlítése, a hivatalos ma
gyar és hivatalos osztják szempont kiegyeztetése a 
célja a reichenaui tanácskozásnak.

(Gróf Tisza István nyilatkozata.)
Nagyváradról táviratozzak: A vármegyei tör

vényhatósági bizottság holnap közgyűlést tart. Ezt 
megelőzőleg a vármegyei szabadelvüpárt ma délután 
értekezletet tartott, melyen gróf Tisza elnökölt, aki ez 
alkalommal a debreczeni átirat tárgya'ásával kapcso
latban ezeket mondotta:

Kötelességemnek tartom, hogy megemlé
kezzem az ország válságos helyzetéről.

A67-es alap hivei között is felkeltegy eszme, 
mely egészen uj. Ezt annak megteremtői se 
hirdették. Maradt egy megoldatlan köteles
ség, hogy a magyar szellem és nyelv a 
tisztképzés körül kellőleg érvényesüljön. Agi- 
tációkra azonban e kérdéseket nem szabad 
felhasználni. Be kell várni a kedvező időt és 
alkalmat, hogy a nemzet és király együtt 
oldhassák meg a nagy fontosságú politikai 
feladatokat. Az izgató és tetszetős jelszavak 
mellett sikraszállni lehet, de nagyon komoly 
következményei lehetnek ennek A vérrel áztatott 
talajban, úgymond, kinőhet a szabad intéz
mény fája, de könnyiivérrel, frivol módon elő
idézni forradalmat, asután otthagyni, ez bukás, 
amelyhói nincs feltámadás. Azután indítvá
nyozza, hogy a következő határozati javasla
tot fogadják el:

Óhajtja a szabadelvüpárt, hogy mindazon 
kérdések, melyek a 67-es kiegyezésből kilotyólag 
elintézést igényelnek, ezen kiegyezés szellemé
ben a király és nemzet közös egyetértésével lehe
tőleg mielőbb véglegesen megoldassanak. Mele
gen támogatunk minden kezdeményezést, mely 
ezen cél békés eléréséhez vezet. Egyúttal azon
ban óva intünk minden oly messzebbmenő tö
rekvéstől, mely túllépve a békésen elérhető refor
mok balárait, beláthatatlan kofliktusokba sodorná 
a nemzetet. A békés lejlődés. az erőgyüilés, a 
háborítatlan alkotmányos tevékenység ntja nyitva 
áll a nemzet előtt. A nemzeti politika ezen az 
utón arathat valódi sikereket és a nemzet józan 
többségét képviselő saabadelvüpártnak férfiasán 
kell állást taglalnia minden oly áramlattal szem
ben, mely tetszetős jelszavak lidéro ényét követve, 
könnyelmű kalandnak gyászos útvesztőjébe vezet. 

Az értekezlet egyhangúlag elfogadta az indít
ványt. mely holnap a törvényhatósági bizottság köz
gyűlésén napirendre kerül.

most nem tartóztatom. Elhagyhat. Egy gyáva 
troubadourral több, — mi az önnek!

A hősnő (nagy figyelemmel nézi, halkan): Hol
nap látogasson meg.

A hős: Azt hiszi, hogy elmegyek?
A hősnő: Nem akar?
A hős: Nem.
A hősnő (szünet után): Jól vau. Akkor eljö

vök én.
A his: Oh, hisz ön most is itt vanl
A hősnő: No kiáltson, barátomI Ez a ke

serű pathos férjemre emlékoztet, s önnek őriz
kednie kell az összehasonlítástól. Ebben a pilla
natban, nemdo, nagyon. . .  de nagyon gyűlöl ?

A his: Csalódik. El fogom felejteni.
A hisnő (mosolyog): Szép vallomás. Csak

hogy . . . nem lélek tőle. Tudom, hogy moBt 
„iszonyú" haragot érez . . .  főleg hiúságból, amely 
meg van sértve . . .  és tombolni szeretne a szív
telen démon ellen, ki „a kétségbeesés örvényébe" 
taszította — holnapig azonban lecsendcsedik, 
gondolkozni fog és bo fogja látni, hogy elhatáro
zásomban van rendszer és óvatosság. Szeretlek, 
akarlak . . .  a tied akarok lenni, erre van bátor
ságom — a kacaj és a gúnyos szánalom elvise
lésére nincs. (Kezet nyújt a férfinak). Viszontlá
tásra, holnap I

A hős: Ismétlem, hogy nem megyek el.
A hisnő: Mondtam már, hogy akkor eljövök 

én I (Távolabb megy; magának} í g y . . .  Meg kell 
őrizni a látszatot; ma nem maradhatok itt . . . 
(Hangosan). Visszavonja a kezét ? Mennyire gyűlöl 1 
Ma . . . majd holnap. Ha mogigéri, hogy teljesíti 
akaratomat és megöl ; az önó leszek . . . (Ki
sirt az ajtón)

A hős (utána néz): Reraok asszony! Tudtam, 
hogy ma még nem marad itt. (Mosolyogva). Hol
nap talán még nem . . . meg kell őrizni a lát
szatot . . . do holnapután már meg fogom Ígérni, 
hogy megölöm.

(A azabadclvüpárti értekezlet)
Dr. Qorove László országgyűlési képviselő *

szabadelvüpárt értekezletére vonatkozó indítványát 
illetőleg a következő nyilatkozatot teszi közzé:

A nemzetnek fejlődéséhez szükséges nyugal
mát és megfontolt akaratra valő képességét lőaépp 
a többségben lévő pártnak volna tiszte biztosítani, 
ami az egész ország érdeke. Nem lehetséges ez, 
ha a párt nem egységes, száma bármekkora is, 
mert egy part erejét nem annyira a nagy szám, 
mint az egységes, ha’ározott akarat alkotja. A 
kisebbség eokleló oszolhatik. ámde a belsejé
ben széttagolt többség anarkiája egyúttal az 
ország anarkiáját is jelenti. A parlamenti több
ségben tisztázatlanul nyilvánosan pertraktált óhajok 
bizonv nem képesek szilárd góopontnl szolgálni a 
nemzeti akarat megnyilvánulásánál. Ez azt lelenti, 
bogv nincs határ, amelyen az ellenzék harcoljon 
és amelyen a vidék országos közvéleménye, még 
pedig beleértve a többségben lévő pártot, meg- 
állapodjék és a jegecedési folyamat Dekövetkez- 
bessék, Es micsoda bizonytalanságot teremt ez a 
trón .'elé is, hot a követendő irányhoz ennek 
lolylán alig lelhetnek pozitív támpontot. Sajnos, 
ez az eset most a katonai nemzeti kérdések kap
csán alakult válságban. A ssnhadelviipárt egységes 
állásfoglalása tehát egy súlyos kövttkezésU mulasztás 
helyrehozása volna és még kivezetőül szolgálhatna 
a válságból. Nem lévén Deák-tekintélyű pártvezér, 
kinek szellemébe egységesen beleolvad az ország 
többségének gondolkodása, az egységre más utat 
nem tudok, mint pártértekezleten a különféle 
töredékek nézeteinek kiég: enlitésével megállapítani, 
illetőleg elhatározni a partnak, minttestületnek hatá
rozott egységes álláspontját. Még pedig két tekintet
ben. Az egyik, a katonnznemzetikérdéseke.tületóieg azok 
megoldására tel/esen 67-es alapon, a mai követelmé
nyeknek gyakorlatilag legmegfelelőbben álláspon
tot megjelölni. Ezt célzóm benyújtott javaslatom
mal. De nézetem szerint a másik tekintet kielégí
tése is az ország érdekében feküdnék, tudniillik, 
hogy ama többségben lévő országos szabadeivü- 
párt az országgal és nemzeti alkotmányosságunk
kal szemben való elsőrendű sulvoe kötelessége 
szerint elhatározza, hogy a parlamentáris harcmodor 
á !andó biztosítására — szólásszabadság tisztelete 
mellett — a rendelkezésére álló eszközökkel és a 
parlameniárizmns híveinek egyesítésével mindent 
elkövet, mindenkor különös súlyt helyezve * 
parlament költségvetés-alkotási kötelességére és 
első sorban ebből a szempontból való akarat- 
képességére.

Mindezért szükséges a pártértekezlet. Tudom, 
hogy elvbarát képviselőtársaim közül sokan gon
dolkoznak igy. Bár legyőzné a cél a ma még 
fennálló tartózkodást és mellékkövetkezéeektm 
való reltegést. Ha a pártértekezlet lefolyása egyik
másik tekintetben némelyeknek aggályos is, szint
agy az lehet sokaknak a szükségessége exői való 
kitérés.

D r .  Oorove L is z té  
országgyűlési képviselő.

(A Wekerle-Apponyi-kombmació.)
A Neues Wiener Taghlatt holnapi száma _

mint bécsi tudósítónk jelenti — A WeJcerle-Apponyi- 
kombináció címmel cikket közöl, amely olyan ma
gyar politikus tollából való, aki grói Apponyi 
Albert környezetéhez tartozik. A cikk a többek 
közt a következőket tartalmazza:

A magyar válságról szőlő hirek kedvezőtle
nül hangzanak és sűrűn hallható mostanában az 
a vélemény, hogy a kibontakozás lehetetlen. Pe
dig azokban a politikai körökben, amelyekben 
nemcsak beszélnek politikáról, de tényleg csinál
ják a politikát, az a meggyőződés uralkodik, 
hogy az illetékes tényezők némi jóakaratával 
hamarosan s éppenséggel nem nagy nehéz
ségek árán ’étrejöhet a megoldás. Es itt ki 
kell emelni, hogy sem Wekerle, sem Ap- 
ponyi nem gondol a kiegyezési javaslat módosí
tására, sőt egyenesen hangsúlyozták amaz előter
jesztésekben, amelyekkel a király elé járultak, 
hogy javaslat rendelkezéseit érinteni nem sza
bad. E két államtérfin egyértelmüleg törvényerőre 
emelendőnek tartja a Széll-Koerber kiegyezési 
javaslatait ami pedig Wekerlét illeti, ő róla egész 
batározotisággal lehot állitani, hogy még csak 
nem is gO'.áv’ a gazdasági különválásra. A ka
tonai kövc'elés k tekintetében az az álláspont
juk, hogy az 1867. évi XII. törvénycikk végre-

. hajtandó, de annak keretein kivül eső aspirációk 
nem számíthatnak érvényesülésre, a felségjogok 
pedig egyenesen minden disknsszión felül álla
nak. Ami a magyar nyelvnek a katonai büntető
eljárásban való érvényesülését illeti, e részben 
elég arra nlalni, hogy manapság is sűrűn elő
fordul, hogy az ilyen tárgyalások során a kér
désekre kizárólag magyar feleletet kap a bíróság 
s ennek megfelelőleg a kibaligátás is majdnem 
magyar nyelven történik.

Igen sokan vannak azok a magyar politiku
sok. akik a magyar nyelvnek a hadseregben való 
érvényesülését és erre valő jogát kétségtelennek 
tar ják s ezekhez tartozik Wekerle és Apponyi 
is, de ők is azt vallják, hogy ennek megvalósí
tása nem történhe'i. máról holnapra, vagy akár
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rövid néhány év alatt. Ha aa agitáció nem vert 
volna oly nagy hullámokat, akkor e kérdést, mint 
tárgytalant, ki is lehetett volna most küszöbölni, 
de as állam férfiúnak számolnia kell a nép hanga* 
latávaL Ilyen körülmények közt tisztázni kell elvileg 
e kérdést, de a felségi jogok teljes megóvásával. A 
tárgyi szempontok mellett ezúttal nagy szerep 
látott a magyar válságban a személyes tekinte
teknek is. A magyar kormánypártban ez idő sze
rint szó sem lehet egységről vagy lelkesedésről. 
Így magyarázható meg az, hogy a tervezett kon
ferencia sehogysem akar nyélbe ütődni. E rész
ben osak akkor lehetne megállapodásra jutni, ha 
illetékes vezetők vennék a kezükbe ezt a dolgot; 
illetékes vezetők azonban csak azok lehetnének, 
akiket a korona a kormányra meghívna, illetőleg 
a kabinetalakitéssal megbízna, avagy lelszólitana 
arra, hogy törekedjék a pártok közt egyöntetű 
megállapodást létrehozni. Akkor aztán meg le
hetne tartani a szabadelvüpárt tanácskozását és a 
párlközi konferenciát is.

Vannak Wekerlén és Apponyin kívül más 
államférfiak is, akik képesek volnának a nagy 
feladattal megbirkózni, nem kell másokat említeni, 
mint Szélit, Csákyt és Andrássyt összegezve e 
fejtegetéseket, megállapíthatják, hogy a magyar 
válság megoldása aránylag könnyen menne, ha a 
szándékos és a véletlen félreértéseket az arra hi
vatottak iparkodnának kiküszöbölni.

(A soproni zavargás.).
Sopronból táviratozzék; Sopron város közgyű

lése által a Eákóczi-ünnep rendezésére kiküldött 
bizottság ma elhatározta, hogy a vasárnapi za
vargások megismétlődhetése miatt az ünnepélyt 
zárt helyen fogja megtartani. Csakis a város 
díszközgyűlését, az irodalmi kör matinéját és a 
népünnepély hangversenyrészét tartják mog, utób
bit is zárt helyen, a kaszinó nagytermében. A 
bizottság ülésén a rendőrfőkapitány bejelentette, 
hogy a jövő vasárnapon, a tervezett Rákóozi- 
ünnep napján a katonaság, a térparancsnok érlesi- 
téee szerint, a laktanyákban konszignálva lese. Külön
best a katonaságnak a polgári elemmel való érintke- 
zéte már most szigorú ellenőrzés alatt áll. A lak
tanyai föörsök tiszti vezénylet alatt vonalnak fel.

(Virilizmus az ex-lexben.)
Nagy-SzóIUsTBl táviratozzák: Ugoesavárm?gye 

igazoló választmánya ma ülést tartott, amelyen 
tárgyalás alá került az igazoló választmány elnö
kének, élorthyn&k az az indítványa, hogy a viri
listák névjegyzékét a jövő esztendőre állítsák 
össze. A választmány az elnök és jegyző kivéte
lével egyhangúlag elvetette az indítványt és kimon
dotta, hogy o virtlisek névjegyzékét az ex-lex alatt 
nem állítja össze.

(A nemzeti követelések mellett)
A vidéki szabadelvüpártok állásfoglalása 

mozgásba hozta Budapest székesfőváros szabad
e lv ű  la k o s sá g á t  is .

Budapest székesfőváros valamennyi kerületében 
készül már a szabadelvüpárt arra, hogy a nemzeti 
küzdelem mellett nyilatkozzék. E mozgalomhoz 
csatlakozik az a másik, mely a főváros közgyűlését 
fogja megszólaltatni a nemzeti jogok mellett

(A Kossath-párt értekezlete.)
Mint értesülünk, a Kossuth-párt Budapesten 

időző tagjai felhívták a párt elnökségét, hogy a 
legrövidebb idő alatt hívja össze a pártot érte
kezletre. A sürgős összehívás okául a válság el
húzódását hozzák fel, de nagy kérdés, hogy a 
reiohenaui tanácskozások híre nem fogja-e más 
elhatározásra bírni aa értekezlet Összehívásának 
sürgetőit

(A delegációk elmaradást.)
A krakői Ólat Narodni azt a hirt bocsátja 

világgá, hogy az idén nem ül Össze a delegáció. En
nek okát abban látja e lengyel újság, hogy amint 
a tavaezszal Qoluchowski külügyminiszter, a balkáni 
eseményekre való tekintettel, nem tartotta kívá
natosnak a delegációk ülésezését, éppen úgy most 
Púreieh lovag hadügyminiszter a katonáknak szol
gálati idejükön túl való visszatartása folytán a 
nép körében észlelhető elégedetlenség miatt nem ajánlja 
a delegációk cgybehivását.

(Jelentkezzetek önként!)
Az osztrák hatóságok most abban az irányban 

bnzgólkodnak, hogy a hadköteleseket önkéntes je
lentkezésre bírják. Felhívásaikban hangsúlyozzák, 
hogy az önkéntes jelentkezések lölöelegessé tehetik a 
kiszolgált ka'onák visszatartását.

Xtezből telegratálják, Ebtnhock felső-ausztriai

tartományi főnök, aki egy körlevélben felszólította a 
haoköteles ifjúságot, hogy önként álljon sor alá, a 
hadügyminisztériumtól meleghanga köszönő levelet 
kapott.

áuosig városának községtan ácsa szintén felszó
lította az ifjúságot, hogy tekintse hazafias köteles
ségének az októker elsején való önkéntes bevonulást*

(Polónyi és Heger.)
Óráéból jelentik, hogy Polónyi Géza ismeretes 

leleplezésére vonatkozólag ma itt egy nyilatkozat je
lent meg Heger Viktor volt képviselőtől, aki kijelenti, 
hogy ö volt as. aki annak idején Polónyi Gézával 
levélváltást kezdett és az ismeretes bécsi látoga
tásra meghívta. Tette est azért, mert ő a vá
lasztmányban a personalnnio mellett tört lándzsát 
8 néhány nappal azután Polónyi Géza heves be
szédet mondott a magyar kép viselő házban a kiegye
zés megújítása ellen és Magyarország teljes ffigget- 
lenitése oőijából. Heger kijelenti, hogy ő erre levélben 
megbeszélésre kérte föl Polónyit aki nyomban távirati
lag tudatta érkezését. Heger néhány pártfelét értesí
tette Polónyi jöveteléről s kérte Őket hogy vegyenek 
részt a bizalmas tanácskozáson. Á német néppárt ve
zetőségének hivata osan nem jelentette be a konfe- 
renc.át. E részről nyolcán jelentek meg. Steinwender 
pedig az Imperiál-iogadóban társalgóit Polónyival s 
mikor mások is osatlakoztak hozzájuk, annyira lefog
lalta őt, hogy kívüle senki sem jutott szóhoz. Végül 
kijelenti Heger. hogy katonai kérdésekről, hadügyek
ről nem esett köztük szó.

KÜLFÖLD
A n g lia  k eresk ed e lm i p o litik á ja . Az an

gol kabinet egyre tanácskozik a kereskedelmi 
politika ügyében, s melloslog néhány másodrendű 
ügyben, minő az afrikai háborúról szóló bizott
sági jelentés. Hír szerint megegyezésre jutott teg
nap a kabinet az iránt, hogy a kereskedelmi po
litika kérdése egy királyi bizottság elé utalható.

A Standard úgy értesül hogy a kormány azon 
határozata mellett marad meg. hogy nem váltostatia meg 
a pénzügyi politikát, mig as országhoz nem törté
nik folyamodás. A mostani parlamenti ülésszak tar
tama alatt hir szerint a miniszterek tevékeny
sége a vizsgálat eredményeinek fejtegetésére fog 
szorítkozni. Az hírlik, hogy a kedvezményes ta
rifának a birodalmon belül való létesítését bi
zonytalan időre elhalasztják és ez a kormány őssz- 
politlkájának nem togja alkotó részét tenui. Másrész
ről a kormány kész idegen hatalmakkal szemben, 
melyeknek vámtaritája határozottan az angol keres
kedelem megsemmisítésére vagy befolyásolására irá
nyul, megtorláei jogot igénybe venni. A Daily Teleg- 
rapk jelenti, hogy az a hir, miszerint a pénzügyi kér
dés volt az egyetlen tárgy, melyre a kormány ta
nácskozása figyelmet fordított. Hir szerint végérvé
nyes határozatot egyáltalán nem hoztak és a kérdést 
tovább tárgyalják.

A n arch ia  a  szerb  hadseregben . A  níri
tisztek ügyében holnapra várják az Ítéletet Azt 
hiszik, hogy a belgrádi várba zárt tisztek mind
egyike 1( gnlább is egyévi börtönt fog kapni, de a 
főizgatót, Novakovicz századost sokkal nagyobb 
büntetéssel sujtmák. Nem lehetetlen azonban, 
hogy a „korona11 nyomban élni fog megkegyel- 
rnezési jogával.

A királynak az a kísérlete, hogy Ocsosét, 
Arzén herceget tábornokká és a szerb hadsereg 
főparancsnokává nevezze ki, hajótörést szenvedett az 
összeesküvők határozott ellentáUásán, akik kijelentet
ték, hogy nem ongedhetik meg, hogy Arzén her
ceg, aki Oroszországban csak százados volt, Szer
biában tábornok és a hadsereg főparuncsnoka 
legyen.

A vasárnapi mentingen bojkottált újságok, a 
Beogradszki Novmi kivételével, tegnap megjelen
tek. Minthogy a népgyülésen kimondták, hogy 
ezekot az újságokat senkínok som szabad meg
venni vagy olvasni, ennélfogva rendőrök kisérték 
az ujrágelárusitókat, hogy a terrorizmust meg
a k ad á lyozzák . Az ö sszo s  újságok enyhébb han
gon Írnak.

Annak illusztrálásául, hogy Szerbiában tel
jes az anarchia, mind több ób több részlet szi
várog ki. Több magasrangu tiszt állítólag beje
lentette kilépését a hadseregből, de a lemondott 
tisztek nevei ismeretlenok, mert a hadvezetőség 
titkolja az esetet. A 7. gyalogezred altisztjei közt 
forrongás ütött ki, melynek természetéről még 
nem érkeztek részletek. Az elégedetlenség már a 
legelőkelőbb hivatalnoki körökre is kiterjed, mert 
Belgrádban minden valamirevaló állást a király- 
gyilkosságban részesek és híveik nyerték el. A 
haditörvényszék két tagját, Iéasies ezredes tüzér
ségi felügyelőt és Vlaies ezredest, a hadügymi
nisztérium tüzérségi főnökét néhány nap előtt el

mozdították állásuktól, mert a királygyilkoeok 
ellenségeihez tartoznak. Helyükre Qenkovics ezre
dest, a belgrádi gyalogdandár főnőkét és Paumo- 
vies ezredest, a belgrádi lovassági hadosztály pa
rancsnokát nevezték ki a haditörvényszék tag
jaivá, akiket a gyilkosság napján léptettek elő. 
A kormányzat gyeplőjét Hasin ée Oencsios tartják 
kezükben.

Bslgráa, szeptember ÍR.
A Feltka Sserbia közli, hogy újabb összeesküvést 

fedeztek fel, amelynek az voit a oélja, hogy a Nleben 
letartóstatott tiszteket kiszabadítják és a királygyilko
sokat elteazik a láb alól. Az Összeesküvők rendszerint 
Zimonyban találkoztak s a osinyt szombatra tervezték. 
A Dana mentén megkettőztettök az őrjáratokat

Batgrád, szeptember lő.
(Hivatalos szerb forrásból.) A lapok jelentései, ame

lyek nj összeesküvések fötledezéséról éa más hely
őrségekben lévő tisztek letartóztatásáról sióinak, alap
talanok. A nisi 23 tiszt elíogatása óta a kormánynak 
nem volt semmiféle oka fellépőt

Ö rm én yek  lá za d á sa . Törökországnak Ázsiá
ban is kezd gyűlni a baja. Ázsiai Törökország
ban, az örményeklakta vidékeken fegyveres ör
mény bandák kezdenek mutatkozni. Pétervári 
jelentések szerint Batum és a török határ között 
megsemmisítettek egy 42 főből álló örmény ban
dát, amelynek a stuttgarti polytechnikum egyik 
volt növendéke volt a vezére. A kerületi főnők lefog
lalta a banda zászlaját, amelyen ez a fölirás van: 
Halál vagy szabadság! Lefoglalt továbbá 6C00 
patront, kész bombákat, fegyvereket és dinamitot. 
A banda — mint hiszik — a török határ átlépé
sével és kurd betörések provokálásával föl akarta 
idézDÍ az örmény-kérdést az orosz határon. Ezen 
a nyomon most tovább kutatnak. Vájjon nem 
ezt a mozgalmat illusztráija-e a kővetkező 
távirat ?

Tlfllss, szeptember 15.
E hó 11-én Zártban egy Tariojev nevű egyén 

lakáeáa robbanás történt, mely négy egyént, közöttük 
Tandojevet is, megölt. A rövid idő előtt Ksrsba érke
zett Naekikiaa John nevű amerikai polgár súlyosan 
megsérült és nemsokára meghalt. A robbanás aköz
ben történt, amikor Naohikian kézigránátokat töltött. 
A lakáson többek között 33 rézből való kézigránátot, 
három gyutaoeot robbanó-biganynyai és glicerinnel 
találtak.

A  m acedóniai fo rron g ás .
B u d apest, szeptember 15.

Mivel a macedónok garázdálkodását többé 
tűrni nem lehet, valószínű, hogy a közel jövőben 
döntő fordulat fog beállani Msoedónia ügyében. 
A monárkia éa Oroszország kormányai rájöttek, 
hogy hiábavaló volt minden reformtervezet, a 
reformokat nem lehet végrehajtani, ha pedig 
végrehajtják ia, nem lesznek alkalmasnak a lend 
helyreállítására. Ennek következtében a bécsi és 
pétervári kormány, mint Béosböl jelentik, közös 
föllépésre szólítják föl a többi hatalmakat is. Ha 
sikerül ebben a tekintetben egyetértésre bírni az 
európai hatalmakat, természetes, hogy az uj akció 
nem fog véget émi azzal, hogy valami jegyzéket 
adnak át a szultánnak, vagy hogy talán flotta
tüntetést rendeznek. Bizonyos, hogy sem a diplo
máciai jegyzéknek, sem a flottatüntetésnek nem 
lenne meg a kívánt hatása. Az európai hatalmak 
együttes föllépésének csak akkor lehetne gyakor
lati eredménye, ha a közveteilenül érdekelt nagy
hatalmakat, Oroszországot és az osztrák-magyar 
monárkiát az európai hatalmak megbíznák Mace
dónia pacifikálásával, g ha a rend helyreállítása 
után Macedónia a portától függotlen eiekutiv 
szervezetet kopna, éppen úgy, mint hat évvel 
ezelőtt Kréta szigete.

Az intervenciót illetőleg azonban a ber
lini nagykövetek más véleményen vannak, vagy
fledig kerülik az alarmhireket. Qrypariz ber- 
ini görög követ sorrajárta a nagyköveteket, 

fölhívta a figyelmüket arra, hogy a törökök 
a görög lakosságot is nyomorgatják, s meg
kérte őket, hogy intervenció esetén, ha Tö
rökországot újra fölosztják, no hagyják figyelmen 
kívül a görög nomzetiség históriai és tényleges 
jogait A nagykövetek biztosították Gryparis urat, 
hogy jelenleg gondolni sem lehet intervencióra.

A Neue Freie Presse londoni értesítése sze
rint az angol középtengeri flottát Szalonikibe 
rendelték, még pedig a Konstantinápolyban lakó 
angol lakosság kérésére. Mozgósításról lévén szó, 
nem lehetetlen, hogy mi Is mozgósítjuk haditen
gerészetünk egy részét. Monárkiánk és Orosz
ország kudarcot vallott eddigi akciójával, a ma
cedónok garázdálkodása a helyett, hogy megszűnt 
volna, még féktelenebbé vált, s már-már elkerül
hetetlen az európai beavatkozás. A közös had
ügyminisztérium hir szerint már minden előkészü
letet megtett a haditengerészet mozgósítására.
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Triesztből tóviratozzák nekünk, hogy a Pieeolo I 
című újságnak azt jelentik Pólából, hogy szom
baton éjjel egészen váratlanul távirati rendelet 
jött Pécsből, hogy a Habsburg, Árpád, Wien, Szi
getvár, Panther és Hagnet hadihajók haladéktalanul 
készüljenek elindulásra. Közvetotlenül rá lázas te
vékenység kezdődött az arzenálban és az oleség- 
raktárakban és óriás mennyiségű lövöszert szállí
tottak az omlitett hajókra, amelyek már vasárnap 
délután elindulásra készen állottak.

Közbon, hogy ki ne jöjjünk az izgalmakból, 
Bulgária állandóan háborúval fonyegetődzik. Eb
ben a fenyegetésben a nyílt ellenségeskedés 
előhírnökét látják, noha török hivatalos körök
ben még ezidőszerint nem várják a háború meg- 
üzenését.

A Köln. Ztg. szófiai munkatársának egy nagy- 
állású bolgár katonatiszt azt mondta, hogy a ha
tármenti bolgár lakosság annyira izgatott, hogy a 
bolgár kormány határoson békessereteie mellett sem 
less a háború elkerülhető,

B e r l in ,  szeptember lő.
A Lokalaneeiger szerint a bolgár kormány a 

nagyhatalmakhoz azt a kérést intézte, hogy sür
gősen lépjenek fel a bolgárok üldözése és mé
szárlása ellen, mert különben Bulgária kénytelen 
less cselekedni,

B é o s , szep tem ber 15.

A Habsburg, Árpid, TFien, Szigetvár, Panther 
és iíagnet hadihajók, mint hivatalosan jelentik, 
nem mennek a török vizekre s a kapott utasítás 
neui függ össze a macedóniai eseményekkel.

HÍREK
B u d a p e s t ,  szeptember 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-ikén 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
k a t a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az  előfizetése 
ezen a  napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

—  A  német császár B a r a n y á b a n . Mohácsról táv
iratozzék, hogy a német császár vadászataira igen 
szép idő jár. A császár este hét órakor tért haza a 
cserk eszesből, ma reggel még nemis pirkadt, mikor 
cserkészni indult a karapancsai erdőbe. Kilenc órakor 
a császár a Duna partjára ért, s fölszállott a Sophia 
hajóra, ahol átöltözött, s tizenkét óra után Frigyes 
királvi herceg társaságában megebédelt. A reggeli 
cserkészósnél a karapancsai vadászterületen rövid 
időközben egy-egy lövésre mindkétszer remek- 
példányú 18-agancsost terített le a császár. Cser- 
készés után a császár Frigyes főherceg család
jával sas-vadászatra indult. A futár, aki a ber
lini postával reggel érkezett, Prokopfokon a bajón 
kézbesítette a császár részére a berlini postát, mielőtt 
a császár Kőriserdő felé indult. A sas-vadászat nem 
járt eredménynyel. Egy fa alatt a császár és Izabella 
főhercegnő sasra várakoztak, de ugylátszik, hogy a 
sasok a neszt észrevették és így lövésre nem nyílt 
alkalma a vadásztársaság egyik tagjának sem. Estebéd 
után Izabella főhercegnő ünnepély rendezését vette terv
be a császári vendég tiszteletére. Kupuszina faluban, mely 
nők lakossága szerb nemzetiségű, húsz párt válogat
tatok össze a lalu legszebb legényeiből és leányaiból 
és mialatt a császár résztvett a vadászkastélyban 
tartott estebéden, a párok táncra állottak fel. Monostor- 
Merről elbozatták a híres taraburásokat, a vadász- 
kastély alatt kigyulladtak a lampionok, majd a táncra 
felállított párok körül fáklyákat gyújtottak és szép 
népünnepélyt rögtönöztek. Este 7 óra után nagy 
szélvihar kerekedéit, melyet villámlás és dörgés, 
majd eső követett és megzavarta a szép ün
nepélyt. A sasvadászat után a császár ismét 
cserkészi indult a laskói révbe, de a cserkéssés este 
eredménytelen maradt. Holnap kora reggel a császár 
ismét a laskói révben cserkészik, majd Frigyes fő
herceggel visszatér Karapancsára, hol Izabella főher
cegnő leányával csütörtökön viszonozzák a császár 
mai látogatását és résztvesznok a Sophie hajón adandó 
bncsuvaosorán, mely után a császárt Mohácsra kísé
rik. Mohácsról az elutazás este 10 órakor lesz. Hiva
talos bucsutisztelgés nőm lesz, Bécsből a császár 
egyenesen Danzigba utazik.

A hírlapoknak az a közlése, hogy anarchisták 
vették Htjukat Magyarország felé és hogy ennek kö
vetkeztében Baranya és Bács-Bodrog vármegyében a 
•sendőrök létszáma kétszáz fővel szaporittatott, fél- 
hivatalos kommüniké szerint téves.

—  A  g a  l o ia i  h a d g y a k o r la to k .  Chlopyból táv- 
izatozzák: Ő felsége ma röggel 9 óra előtt Ferenc 
Foriinúnd íőhercog kiséretében a hadgyakorlat szín
terén) hajtatott. A mai ebéden többek között gróf Po« 
tocky hely tarló is hivatalos.

—  A  n ém et e g y e te m e k  é s  a  nők . Ami
kor a tudományos pályákat, a felső iskolákat 
megnyitották a nők előtt, sokan aggodalmaskod
tak azon, hogy vájjon úgy általánosságban üdvös 
lesz-e a reform, vagy nem. Abban nem kételke
dett sonki, hogy akadnak majd a nők sorában 
kiválóságok, akik joggal aspirálnak arra a mun
kakörre, amit a velük egyenlő kvalifikációval ren
delkező férfi megkövetelhet magának, de úgy egé
szében nőm tartották alkalmasnak arra a női nő
met, hogy végigküzdjo az egyetemi esztendők 
fáradalmait s azután is megállja a helyét az élet
ben. Á nőnek más a fizikuma, az idegzete, kisebb 
a mogállapodottsága, fejletlenebb az egyénisége, 
mint a férfinak s tartani lehetett attól, hogy ebből 
az általánosságból is sokan törik majd magukat 
a tudományos pályára. Telvo’vágygyal és ambíció
val, de a szükséges erő nélkül. A nőre nézve 
például mást jelent úgy általában a férfi, 
mint a férfire nézve a nő. A férfi nagy 
érzéseibe, például a szerelembe nem veszi 
bele az egyéniségét, a nő azonban éppen akkor 
válik igazán szerelmessé, amikor fölolvad a sze
relmében. Biztosítva van-e tehát az erre a nőre 
bízott feladat. Aminek a betöltésére följogosítja a 
diplomája, s amolynek teljesítésére elégtelen az 
energiája és a mogbizhatósága. — Erre a kér
désre az oddigi tapasztalat — ugylátszik — sok 
esetben felelt nemmel. Nincs előttünk statisztikai 
kimutatás arról, hogy világszerte a felsőbb kikép
zésben részesült nők közül hány százalék váltotta 
be a pályájához fűzött reményeket, s mennyi volt 
az, aki kompromittálta az ügyet, de arra valló 
jeleink vannak, hogy sokan lehettek olyanok, 
akik vagy nem adták meg, amit Ígértek, vagy 
nem ígértek semmit az életnek magukra vállalt 
föladataiban. A szerint tudniillik, hogy kimen
tek-e már az életbe, vagy még a felsőiskola pad
jain ülnek. — Némely egyetemen tudniillik 
máris érteni kezdik a nagy reformot, amely 
megnyitotta a nők előtt is az univerzitás 
kapuit. Különösen Németországban, ahol nőm va
lami nagy barátja a kisasszonyok egyetemi kép
zésének a császár se. Nagy oka van reá. Az 
egyetem polgárnői tudniillik valamennyien világ
felforgatók. Korra szocialisták, hajlanak az anar- 
khiára. Szóval a császár azt tartja, hogy csak 
legyon hosszú a haj és rövid az ész s egészséges 
német logónykéket szüljenek a német nők. Ami 
egyéb tennivaló van tudományban, hivatalban, 
katedrán, azt majd csak ellátják a férfiak. Ennek 
a felfogásnak megszólalnak az egyetemek is s a 
strasszburgi egyetem már némely tárgyak hallga
tását megtiltotta a nőknek. A würzburgi egye
temre pedig ezután már csak a rektor különös 
engedelmóvol iratkozhatik be női hallgató. S ha 
már megindult a reakció, nemsokára odáig juthat
nak a német nők, hogy átjönnek hozzánk tanulni.

—  A  oári pár római útja. Pétervárról jelentik, 
hogy ott őrszolgálatot szerveztek a cári pár kíséretére 
a római útra. Úgy látszik, hogy az orosz hatóságok, 
akik a cár életének biztonságára külföldi utazása 
alkalmával gondot viselni tartoznak, nem bíznak fel
tétlenül az olasz biztonsági intézkedésekben. Első 
sorban a testőrség harmino kozák tagja kiséri a cárt 
Rómába, akik a cári párt Rómában való kocsizásaik 
alkalmával, továbbá Miklós oárt az orosz nagykövet
ségi palotából a Vatikánba való aljában követni fog
ják és pedig úgy, hogy szorosan körülveszik a oári 
fogatot, ngy hogy valóságos lalat alkotnak, mi a római 
lakosságnak alkalmat fog nyújtani arra, hogy ha magát 
a cári párt nem is, de a kozákok daliás alakjait festői 
jelmezeikben megláthassa. Másodsorban Parisból, Lon
donból és Berlinből az orosz titkos rendőrségnek csak
nem összes ügynökeit Rómába dirigálták. Ezek tíz nap
pal a cári pár előtt fognak Rómába érkezni, hogy az 
esetleg odaérkező gyanús alakokat árlalmatlonná 
tegyék. Különös gondot fognak fordítani azoknak az 
utcáknak a házaira, melyeken át a cári pár Rómába 
bevonul. Minthogy ninc3 kizárva, hogy a oári pár 
Rómából egy napra Nápolyba is ellátogat, a cári pár 
biztonsága érdekében foganatba vett rendőri intézke
déseket Nápolyra is kiterjesztették. — Nápolyból sür
gönyzik, hogy az ottani községtanáas tegnapi ülésén 
a szooiálisták nagy botrányt idéztek elő azzal, hogy 
a cári pár római látogatása ellen tiltakoztak.

—  E g y h á z m e g y e i  g y ű lé s .  A  békésbánáti refor
mátus egyházmegye közgyűlése ma kezdődött Sze
geden. A mai gyűlésen többek közt elhatározták, hogy 
Szabó János volt esperesnek síremléket állítanak. Hol
nap az egyházmegye kettéosztása kerül szóba. A köz
gyűlés elnökei Domby János esperes és Hajnal István 
lőorvos.

—  A  tr a v n ik i  t ű z  é z  a  s ta tá r iu m . Hivatalosan 
megcáfolják azt a hirt, hogy a travniki nagy tűz
vészek szándékos gyújtogatásból keletkeztek s hogy 
ennek folytán ott kihirdették a rögtönitélő bíróságot. 
A vizsgálat kiderítette, hogy mind a két tűzvészt az 
illető háztulajdonosok gondotlansága okozta.

—  B ír t  ok  v á s á r lá s  Iglóról jelentik: Eohenlohe 
herce? javorinai nagybirtokos a szepesbélai erdőség 
melletti ezer holdat meghaladó kcresitfalvi birtokot 
400.00? koronáért megvásárolta.

—  A b  e g y e t e m  m e g n y it ó -ü n n e p e .  A  budapesti 
tudományegyetemen ma tartották meg az iskolaév 
megnyitó-ünnepélyét, mely délelőtt tíz órakor ünne
pélyes istentisztelettel kezdődött az egyetemi templom
ban. Mise ntán a tanári kar és az ifjúság az egyetem 
dísztermébe vonult az ünnepélyes közülésre. Pontban 
11 órakor jelent meg lelkes éljenzés között a diszla- 
komán az egyetem régi és uj tanácsa. A régi tanács: 
Kétly Károly rektor, Schwarz Gusztáv, Pauer Imre, 
Thanhofíer Lajos és Székely István dékánok az emel
vényen foglaltak helyet, mögöttük az ojak: Hcinrich 
Gusztáv, az uj rektor, Balogh Jenő jogkari, Ballagi 
Aladár bölcsészetkari, Thanhofíer Lajos orvoskari és 
Breznay Béla hittudományi dókán. Mindenekelőtt a 
lelépő rektor tartotta meg beszámoló beszédét az 
egyetem mnltévi működéséről. Elsőbben az egyetem 
személyzetében beállott változásokról, a tanárokat 
ért kitüntetésekről és megtartott ünnepségekről szá" 
molt be.

Ezekntán — úgymond —■ örömmel emlékezem 
meg az egyetemi ifjúságról. A tanács, a tanári kar, 
magam mint rektor atyai szeretettel, leddő jósággal, 
megbocsátó szigorúsággal kisértük az ifjúság minden 
lépését mely ha talán egyszer-kétszer ifjonti hevétől 
elragadtatva, itt-ott túlzásokba is csapott, ha őszinte 
lelkesedésében nem is tudta a szabályokhoz való al
kalmazkodás egyenes mértékét magának megszabni: 
szeretetünkre, támogatásunkra, atyai jóindulatunkra ér
demesnek bizonyult. (Éljenzés.) Sok gondot okozott a 
tanácsnak ez esztendőben is a szegénysoron hallgató
ság tandijelengedési ügye. Foglalkozott az egyetem 
adminisztrációját névtelenül végző tisztviselő karral, 
amely kötelességét az elmúlt esztendőben is hiv«n 
és pontosan teljesítette. Beszédét igy végezte: És 
most utolsó rektori kötelességemet teljesítem. Lett 
légyen bármily nehéz, terhes hivataloskodásom és 
díszes tisztem viselése, szeretettel gondolok min
dig vissza a rektori székben eltöltött napokra. 
Tiszta öntudattal és nyugodt lelkiismerettel mond
hatom hogy legjobb tehetségem, legszeretetteljesebb 
buzgólkodásom, legönzetlenebb jóakaratom szerint 
végeztem, amit végezhettem, s fölötte boldog len
nék, ha később, távolabb e helytől, azt láthatnámt 
hogy használtam valamit az egyetemnek, hogy tettem 
legalább egy olyan lépést, mely a fejlődés utján nyo
mot hagy maga után.

E szavak után a rektor s a tanács többi lelépő 
tagjai fölállottak helyükről s a méltóságban utódaik 
nyakába akasztották az egyetemi jelvényt Három
szoros viharos éljenzés hangzott föl, mikor az aj 
rektor s az uj dékánok elfoglalták helyeiket Heinrich 
Gusztáv rektor, mintán tanártársainak megköszönte, 
hogy őt bizalmukkal ily díszes helyre állították, az 
egyetemi szervezet és tanítás néhány aktuális kérdé
sével foglalkozott hivatalfoglaló beszédében.

E kérdések közül különösen fontosnak tartja 
az egyetemi előadások látogatásának elhanyagolását 
Nézete szerint nálunk minden oly rendelkezés, amely 
megszorítja az egyetem tanszabadságát, elvetendő, sőt 
korlátozm kellene minden beavatkozást, még a kor
mányét is, amely nem mindig egyetemi szempontok 
által vezérelteti magát Az egyetlen mód, amelylyel a 
hallgatóság tömegét az előadásokhoz lehet vonzani, 
a szemináriumok tartása. Minden hallgató oly szemi
náriumra iratkozhatik be, amelyhez legtöbb kedvet 
és hajlandóságot érez s amit itt tanai, az többet ér 
sok tudományos könyvnél. Éppen ezért az a meg
győződése, hogy a szemináriumokat szaporítani kell 
minden fakultáson s ezzel fokozni az ifjúság fogé
konyságát érdeklődését, kedvét az egyes tudomány- 
szakok iránt

Az előadást közbe-közbe is lelkesen tapsolták, 
végezetül pedig percekig éljenezték az uj rektort A 
beiktatás ünnepe ezzel véget é rt

—  A  F M K E . k ö z g y ű lé s e .  Losoncról táviratoz
zék: A FMKÉ közgyűlése lelkes hangulat mellet1 
folyt ma le a városház dísztermében. Thttróczy Vilmos 
elnök akadályoztatása miatt Nógrádmegye főispánja, 
Török Zoltán elnökölt ki magasan szárnyaló beszéd
del nyitotta meg a gyűlést. Utána Hagy Mihály nóg
rádi alispán üdvözölte az egyesületet amely már har- 
madizben gyülésezik a megyében.

Wagner Sándor polgármester a város közönsége 
nevében szívélyesen üdvözölte a jelenlevőket s azután 
a közgyűlés újból Thuróczy Vilmos cs. kir. kamarást 
választotta meg elnökké. Ügyvezető alelnök lett dr. 
Gyürky Géza nyitramegyei főjegyző. Főtitkárrá élet
hossziglan Clair Vilmost választották meg, aki eddigi 
munkássága során élénk tanúságot tett arról, hogy 
alapos tudással, fáradhatatlan buzgósággal és hazafias 
készséggel segíti azt a nemes működést, amelyre az 
egyesület hivatott. Clair Vilmos ez nj tisztsége meg
becsülése a magyar sajtónak is, amelynek a Fmke 
főtitkára hosszú időn at kiváló munkása volt. Tiszte
letbeli elnökké megválasztották dr. Kramolxn, Nyitra- 
megye főispánját és dr. Fanc Imrét, esztergomi fő
jegyzőt, tiszteletbeli alelnőkké Baross Jusztin ország
gyűlési képviselőt. A közgyűlés előtt Mezey Gyula 
igazgató-főmérnök gyönyörű beszéd kiséretében az 
egyesület nevében megkoszorúzta a honvédemléket a 
gimnáziumi énekkar és zenekar kisérete mellett. A 
közgyűlés után díezebéd volt, amelyen lelkesen ünne
pelték az egyesület vezetőségét.

—  A  k iv á n d o r lá s .  Turóc-Szent-Mdrtonból Írják: 
Az Amerikába való kivándorlás láza egyre teljed, de 
mig eddig jobbára osak munkások, iparosok keresték 
fel a szerintük jobb hazát, most már az intelligens 
elemek is próbálnak szerencsét az uj világban.
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—  T ú l & h an n in oöt napon. A  Védlörvény- 
Flasitds szerint a honvédtartalékost „legföljebb“ 
Harmincöt napi gyakorlatra lehet behívni. Bizony 
ez az Öt hét is szörnyen koserves, teszem egy 
családapára nézve, akinek asszonyról, egy sereg 
gyerekről kell gondoskodni s a mostersége olyan, 
hogy minden nap, amolyet nem a műhelyben 
tölt, csak rontja az üzletet. Most tartalékos hon
védkatonáknak olyan dolgáról értesülünk, amely 
valósággal érthetetlennek mutatkozik. A buda
pesti I. honvédgyalogezred parancsnoksága e sze
rint visszatartotta mindazokat a tartalékosokat, akik 
a gyakorlat alatt megbetegedtek, S kórházba kerültek. 
Arról is van szó, hogy az ezredparancsnok és a 
dandárparancsnok közt nézeteltérés volt az esotre 
nézve. A dandárparancsnok ellenezte a tartaléko
sok benntartását, s törvénytelennek minősítette az 
eljárást Az ezredparancsnok nem tágított, s a 
honvédelmi minisztériumhoz terjesztette elő az 
ügyet. A napok pedig a bevonulás kötelező idejé
nek lejárta után múlnak, múlnak s a családos tartalé
kosok nem mehetnek haza. Soha még a honvédség 
fennállása óta harmincöt napos gyakorlati időre ilyen 
utánaszolgálás még nem történt. A honvédpa
rancsnokok tisztában voltak azzal, hogy az előirt 
öt hét is elég súlyos teher, ez alatt az idő alatt 
a  legtöbb tartalékos családja odahaza szűkölkö
dik, sok tartalékos még az állását is elveszíti, s 
arra is volt már eset, hogy végzetesen eladósodik 
és tönkre megy. S minden humanitással ellen
kezik, hogy ezeket a tartalékosokat egyszerüon a 
fárasztó gyakorlat idején szerzett betegségük miatt 
büntetik a szolgálat meghosszabbításával. Kép
telenség. Az egyetlen dolog, amit most már ebben 
az ügyben tenDi lehet, az, hogy a honvédelem- 
ügyi miniszter küldje le a parancsnoksághoz sür
gősen azt az intézkedését, hogy bocsássák haza 
rögtön azokat a bennfogott tartalékosokat.

—  A  megdrágult has. A  bús megdrágulásának 
ügyéről, melylyel különben legutóbb a hatóság is 
foglalkozott, most egy terjedelmes nyilatkozatot bo- 
csájtott közzé a budapesti mészárosok értekezletének 
elnöksége. (Miféle testület ez ?) A nyilatkozatban szá
mos okkal iparkodnak támogatni a mészárosok eljá
rásokat Hivatkoznak a Bndapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara 1902. évi jelentésére, mely statisztikai 
adatok alapján mutatja ki, bogy a szarvasmarha árak 
a lefolyt évben 8—8 százalékkal drágullak. A vásár
pénztári igazgató njabb jelentése szerint ez a drá
gulás újra növekedett, úgy, bogy most az élő súlynál 
métermázsánként négy korona hatvan fillért tesz ki. 
Ennek ellenére a bús ára már tiz ér óta nemhogy 
emelkedett volna, de sőt a szabad verseny folytán 
egyre alább szállott. Ezek folytán a mészárosok 
anvagi helyzete súlyosbodott, de még ez sem ked
vetlenítette el őket, sőt uj hazafias feladatot tűz
tek ki maguknak: a bízott béosi bús kiszorí
tását. Az sikerült is nekik; a közönség méltá
nyolta e törekvést és szívesen fizet valamivel töb
bet a hízott magyar búsért, mert tudja jól, — mondja 
mókázva a nyilatkozat, — bogy olcsó húsnak híg a 
leve. Azok, akik ezt nem látják be s mindenáron olcsó 
húst akarnak, kénytelenek a silány szerb marba busá
val beérni. Remélik, hogy a közönség méltányolja ez 
okokat és nem fogja a mészárosokat arra kényszeríteni, 
bogy oloső tehén- és szerb marhahúst áruljanak. Cso
dálkoznak azon, hogy most, mikor a megélhetés oly 
nehéz, mikor jövedelmük nagyrészét adóba s illetmé
nyekbe fizetik el, nem méltányolja a közönség a 
mészárosok szerény megélhetési törekvéseit. Ez a 
nyilatkozat bizony roppant szánalmas védekezés, 
szinte azt se tudja az ember, hogy hol a komolyság 
és hol a tréfa benne. Mivelhogy a derék mészárosok
nak e szomorú drágaság közepette még tréfáló kedvük 
>s van. Hadd sírjon a fogyasztó ; . 1

— Orvosi hír. Értesítjük olvasóinkat, hogy a 
közismert tóvárosi orvos és a vérgyógyitásl gyógy
mód megaiapitója, dr. Kovács J„ külföldi útjáról 
visszatért és rendelő-intézetében(Váoi-körut 18) újból 
fogad betegeket.

—  A  r ö v id z á r la t .  A z  Országos Iparegyesület összes 
szakosztálzainak ma este lovag Fáik Zsigmond elnök
lete alatt tartott ülésén Fodor István, a bndapesti álta
lános villamossági részvénytársaság igazgatója tartott 
felolvasást rövidzárlatról és villamos vezetékekről. 
Az előadó azt fejtegette, hogy rövidzárlat miképpen 
keletkezik két drót között s kimutatta, hogy ilyen 
rövidzárlatnak oka, egyes véletleneket kivéve, vagy 
az elektromos anyagban vagy az elektromos l eren
dezés felületes kivételében keresendő. A nagy tet
széssel fogadott érdekes előadás mindvégig lekötötte 
* hallgatóság figyelmét.

—  A  z s o ln á t  k iá ll í tá s .  A zsolnai iparklállitást 
ma ünnepélyesen bezárták. Az eredmény minden vá
rakozást felülhaladott. 60.000 látogatónál többen tekin
tették meg a kiállítást.

—  T t lx k a ta s z tr ó fa  e m b e r á ld o z a to k k a l.  Friss- 
ftdsúfban egy nagv német négyemeletes épületben ma 
délelőtt tűz ütött ki, amely nagy gyorsasággal terjedt 
Tóbb ember odaégelt. Délután négy óráig hat holttestet 
találtak. Három ember még hiányzik.

—  A z  e g y e t e m i  t ü n t e t é s e k .  A z  egyetemi ifjú
ság — mint már jelentettük — az uj tanév beálltá
val újra politikai természetű tüntetésekre készül. Ma 
délután 6 órára Roffmann Ottó gyűlést hivott egybe az 
egyetem aulájába. A gyűlést bejelentette a rektornak 
s bár azt mondta, hogy a Deák-ünnepély előkészüle
teit akarják megbeszélni, a rektor még nem adta meg 
az engedélyt a gyűlés megtartására. E helyett azon
ban kijelentette, hogy a legszigorúbban jár el a tün
tetések szervezői ellen. A rektor az egyetem fekete 
táblájára a következő rendeletet függesztette ki:

Tudomásomra jutott, hogy az egyetemi pol
gárság egy része az egyetemi élet szabadságának 
félremagyarázásával ismét politikai jellegű gyűlé
sekben szándékozik résztvenni. Indíttatva érzem 
magamat annak a hangsúlyozására, hogy sza
bályaink értelmében az Alma Mater polgárai 
semmi néven nevezendő nyilvános tüntetésben, 
politikai jellegű demonstráoióban, gyűlésen részt 
nem vehetnek sem as egyetem falain belül, sem pe
dig azon kívül. K tilalom etlen vétók a legszigo  ̂
rubb fegyelmi megtorlásra tarthatnak számok
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hallgató jelent meg este hat óra tájban az Egyetem 
előtt, az aula kapuit azonban zárva találták. Egy 
ideig tanácstalanul álltak ott, majd megjelent közöttük 
Hofímann Ottó és elmondta, hogy a rektor a gyűlés 
megtartását nem engedte meg. Kijelentette azonban, 
hogy az i.juság e hó 19-ikén délután 3 órakor az 
Egyetem-térről testületileg kivonul a kerepesi teme
tőbe Kossuth Lajos sírjához s ennek a felvonulásnak 
keretében fogja politikai nézeteit nyilvánítani. A kis 
csoport ezután sétára indult a Kossuth Lajos-ntoába, 
rendzavarás azonban nem fordult elő.

—  M u n k ásvéd elem  O roszországb an . 
Oroszországban a legutóbbi időben merénylettel 
öltek meg néhány magasrangu katonatisztet, mi
nisztert és egy kormányzót is. Á merénylők leg- 
többnyire a forradalmi szocialista párt tagjai so
rából kerültek ki. Ez gondolkozóba ejtette a kor
mányköröket s ami e nélkül soha meg nem 
történt volna, hirtelen hozzáfogtak egy munkás
védelmi törvény megszerkesztéséhez. Ezzel akar
ják lekenyerezni a szocialistákat. A törvény — 
a kiszivárgott hírek szerint — alapos és igazán 
humánus munka, alkalmas arra, hogy ezután a 
gyárak jobban vigyázzanak munkásaik testi épsé
gére és életére, mint eddig. A törvény az olyan 
muDkás családjának, aki munkaközben életét ve
szítette, háromszáz rubel évi segítséget biztosit, 
természetesen a munkaadó terhére. Ha pedig az 
illető család valami vállalkozásba akar kezdeni, 
az ennek megfelelő tőkét kapja. Érdekes az is, 
hogy a törvény gondoskodik a magántisztviselők
ről is ebben a keretben. Tudniillik munkásnak 
tekinti s a törvény rendelkezéseinek jóvoltában 
részesíti az olyan magántisztviselőt is, akinek 
ezerötszáz rubelnél nincs nagyobb fizetése.

— Gaviro Virginia tolvajai. Tarin közelében; 
Casalmoaferratoban még március 22-ikén történt, 
bogy Oaviro Virginiát, egy dúsgazdag hajógépész öz
vegyét a villájában kirabolták. Reggelre tuzmentes 
vasszekrényét tárva-nyitva találta, s csak egy fiókja 
maradt zárra, ahol néhány ezer lírányi készpénze volt. 
A vasezekrénv föl sem volt törve, hanem a tolvajok 
nyilván megtalálták a lakásban a kulcsát. Az özvegy 
ideglázba esett arra a rémes gondolatra, hogy meg is 
gyilkolták volna. A lopás egy földszinti szobában tör
tént, a megfelelő emeleti alvó szobában pedig az öz
vegy aludt. A tolvajok meglehetős csöndben, a villa 
hátsó ajtaján férkőztek be, s nem bántották az asztal- 
fiókot sem, amelyben szintén volt néhány ezer lira 
készpénz. Gaviro Virginia nyilván nem tudott mit 
csinálni a pénzével, annyi volt neki. Hiányzott azonban 
a vasszekrényböl három millió lírányi értékpapír, amely
nek azóta nyoma veszett, mert az özvegy nem volt elég 
óvatos s nem jegyezte fel a számukat. A tolvajok bá
rom narancsot és egy kilogramm sajtot is elemeitek. A 
tolvajokat végre elfogták három rovott mnltu ember 
személyében, a negyediknek, Accnffisonak sikerült 
Svájcba szökni, mig Fergano, Jfuzso és Cantatore vizs
gálati fogságban várják a végtárgyalást, s közben 
makaosnl tagadnak. Tulajdonképpeni bizonyítók ninos 
is ellenük, s csupán azt tudták rájuk bizonyítani, 
hogy a betörést megelőző éjjel négyen együtt ültek a 
casalmoalerratói korcsmában, s hogy Mussonál olyan 
rézzel kivert bőröndöt talállak, amely azelőtt az öz
vegy tulajdonában volt. Gyanús még az, hogy a szö
kevény Accatlina, skinek sehogysem tudnak a nyo
mába jntnl, a fia ólján aürüen ád el az ntóbhi időben 
Svájcban olasz állampapírokat Szóval ezt a két em
bert kell elfogni, de a svájoi rendőrség eddig osak 
óriás buzgalommal kutat utánuk. Végtárgyalásról pe
dig nem tehet szó, mert a három másik tolvajt bizo
nyítékok hiánya miatt esetleg föl kellene menteni.

— Adakozás. Az Elemér-utcai szegény család 
részére Névtelen 2 koronát küldött. Az összeget ren
deltetési helyére juttatjuk.

— A  h a lá l to a le ttje i. A  törvényszéki or
vostani intézetben időnkint összegyűl egy csomó 
lim-lom, amelyen lioitáción adnak túl. Nem azért, 
mintha valami jelentős értéke lenne, hanem mert 
mégis megtérül valami a krajcárokból azoknak a 
forintoknak a fizetésére, amiket a temetésekért 
kifizet az intézet. Ez az üllői-uti rideg, piros tég
lából épült ház az, amelybe beszállítják az ön
gyilkosokat Legnagyobb részüket a nyomorúság 
kergette a halálba, hát még akkor se ért pénzt a 
rajtavaló rongy, amikor viselte. Azután még ke
vésbé. Némoly kabát mellén vörös, rozsdás folt 
egy kis lyuk körül, amelyen át behatolt a testbe a 
rovolvergolyő, a másik öltözet talán asszonyi kön
tös, hetekig feküdt a Duna mélyén az iszaphan, 
mig végre fölkerült a viz szinére s eljutott az 
üllői-uti házba. A halottak legnagyobb része 
ingyenes temetést kap. Az pedig csöppet se dí
szes, sőt bántóan fekete. Gyalulatlan koporsóban 
nyargalva viszi ki a kocsi a valahol messze na
gyon siratottat a temetőnek abba a megbélyeg
zett részébe, amiért nem jár fizetség — s a ruha 
ott marad zálogban. Lehúzzák róla az értéket, 
hogy az állam kevesebbet fizessen rá az intézetre. 
Pedig hát ezeknek a szerencsétleneknek szép te
metés, harang, bucsuztató kellene, hogy kijárjon. 
Az 6 önkéntes haláluk nélkül kevés halott ember
anyag állana az intézőt rendelkezésére. Olyan ke
vés, hogy talán lehetetlenné válnék az orvoskép
zés. Ezeknek a szerenosétleneknek hálával tarto
zunk. A lim-lom legközelebbi árverése különben 
holnapután reggel, kilenckor lesz a főkapitányság 
épületében.

— A P á r i s i  Á r u h á z  k a ta s z tr ó fá ja .  A fővárosi 
tanáos — mint említettük — a Párisi Áruház ka
tasztrófája alkalmából utasította a kerületi elöljárósá
gokat, hogy az áruházakat és nagyobb raktárhelyi
ségeket tűzrendészet! szempontból vizsgálják meg- 
Az eddig megejtett vizsgálatból kifolyólag már is 
többrendbeli vitás ügy keletkezett a hatóság és házi
urak közótt. A magánépitési bizottság Aua Gyula 
tanácsnok elnöklésével tegnap ülést tartott, amelyen 
ezen vitás kérdéseket tárgyalták meg. A kérdéshez 
hozzászóltak Ziegler, Kauser, Steinhardi és Wellisch 
műépítészek, Szabó József mérnök és Deveeis műszaki 
tanáosos. A vita folyamán erre az elvi megállapo
dásra jutottak, hogv a szóban forgó ügyekben, a 
magán és tűzrendészed érdek megóvhatása szem
pontból esetrőt-esetre helyszíni szemlét tartanak.

München városa átiratban kérte a fővárost, hogy 
küldje meg a Párisi Araház épületének a tervrajzát, 
a tűz leírását s a tűznél szerzett tapasztalatokat. A 
mérnöki hivatal most teljesítette a kérelmet Meg
küldte a kért rajzokat s a tapasztalatokat a követke
zőkben mondja e l: A tűz hirtelen és nagy elterjedé
sének az volt az oka, hogy a löldszinti üzletet a meny- 
nyezet eltávolításával kapceo ták össze az emeleti 
üzlettel s hogy a kapabejárat választófalát is eltávo
lították, noha egyikre sem volt engedelmük. Az ud
vart a második emeletig befödték s a főlépcsőt úgy 
körülzárták, hogy azt néhány perccel a tűz kiütése 
ntán már nem tehetett használni. A ház homlokzatán 
a második emeletig voltak fölépítve a kirakat-szekré
nyek s a kirakatok belülről voltak megvilágítva, úgy, 
hogy a tül valamennyi kirakatban csaknem egy idő
ben ütött ki. Azt javasolja a mérnöki hivatal a 
münchenieknek, hogy abban az épületben, amelyben 
áruház és lakás van, a lakóknak külön iőlépcsőt s 
külön kaput kell építeni. Áruházakban a kirakatok 
belső világítását nem szabad megengedni.

A nagy katasztróia tizenharmadik áldozatát, 
Beichner Simont ma délelőtt temették el az nj zsidó 
temető halottasházáből. A temetésen nagy résztvevő 
közönség vett részt s a főváros is elküldötta képvi
selőjét, dr. Kényt Dezső főjegyzőt, aki a város részé
ről gyönyörű babérkoszorút tett te a katasztrófa sze
rencsétlen áldozatának koporsójára. Az elhunyt főnö
keit az idősebb főnök fia, Goldberger Jenő képviselte. 
Megjelentek továbbá a fővárosi kereskedők betegse- 
gitö egyesületének vezetői is és az elhunyt rokonsága. 
A temetést az izraelita hitközség rendezte. A szertar
tás a temető halottasházában d. e. tiz órakor kezdődött 
az énekkar énekével, majd dr. Weiszburg Gyula rabbi 
megható beszéde következett. Azután a menet meg
indult a sírhelyhez, amelyet a katasztróia hét egymás 
mellett eltemetett áldozatának sírja mellett ástak. Ott 
Weuz Ármin és Kósza Tivadar, a Párisi Nagy Áruház 
alkalmazottai nevében bnosuztatták a halottat, mire a 
gyászkar éneke és dr. Weiszburg imája után a  sírt 
elhantolták.

—  O r v o s t  r e n d e lé s .  Dr. Tuzzkai Ödön nőorvos, 
ki nyáron át Martenbadban mint szakorvos működött, 
megérkezett és fővárosi gyakorlatát megkezdette.

—  M e g ö r ü lt  r e n d ő r e lle n ő r .  Breuer József rend
őrellenőr, aki a főkapitányság börtöneinek a másod- 
kulcsára volt, tegnap hirtelen megőrült. Levetette a 
oipöit, piszkos rendőrznbbonvt vett magára és kiült 
az Akadémia elé koldulni. Aki nem adott neki pénzt, 
azt leszidta. Végül is nagy botrány kerekedett visel
kedéséből és a szerencsútlont be keltett szállítani 
a lipótmezei tébolydába,
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— AJ á n d é k  a  k a s s a l  m ú z e u m n a k . Gróf Andrássy 

Dénes, a jótékonyságáról ismert lóur értékes műtár
gyakat ajándékozott ismét a kassai múzeumnak. A 
harmad: élszázra rugó műtárgy között vannak antik 
római érmek Adumtól, Versohuurtól és /tarától szár
mazó olajfestmények, régi meisseni, bécsi és berlini 
poroellánok, bolicsi s egyéb magvar lajánszok, üveg
edények s egy egész sorozat Wedgfcwood-edóny a 
hires angol gyár virágzásának idejéből. A nagybecsű 
műtárgyakat Mihulik József miniszteri biztos, Su~ 
lyovszky István királyi tanácsos, uradalmi igazgató 
ntján személyesen vette át Kras2nabor«a-Vára ján és 
a gróf bosszuréti kastélyában és s; állíttatta be a mu- 
aenmba, ahol most loglalkoz k azoknak kiállításával.

—  A  M a r g it s z ig e tr ő l  A Margitsziget. egész 
télen nyitva marad, nagy örömére azoknak, akk kies 
szépségeit oly nagyon szeretik. A szezón különben 
még most sem lankad s még egyre érkeznek vendé
gek a világ minden tájáról a szigetre, melyet — mióta 
a kis hid megnyílott — a budapesti közönség is 
arányta’anul jobban látogat, mint azelőtt. Április 15-ike 
óta majdnem háromszázezer vendége voit a szigetnek. 
Azoknak a" előkelő vendégeknek nagyrésze, kik olt 
töltötték a nyarat, még mindig a szigeten üdül s 
gyönyörködik az őszi Oervadás pompájában, mely itt 
százszor szebb és poetikusabb mint bárhol egyebütt.

— A  J ó s z lv t i  k o n z u l .  Hogy nemcsak nálunk, 
hanem a forrongó Macedóniában is spekulálnak az 
emberek jó szivére, azt fényesen bizonyítja Sh ...nek , 
az üszkübi vicekonzulnak esete. A derek angol más 
egyéb jeles tulajdonságai mellett különösen jó szivé
ről volt nevezetes. így történt, hogy esy vasárnapi 
napon hét macedóniai asszony jelent meg lakásán, 
akiknek mindegyike egy csomó gyermeket hozott 
magával. Az asszonyok keserves jajgatással pana
szolták, hogy férjeiket megölték a törökök és igy egy 
kis segítségért csengenek. A konzui mindegyiknek 
öt piasztert adott át. Minthogy az ügylet ilyen jól 
bonvolódott le, másnap megint egy síró özvegy ko
pogtatott be a diplomatánál. Karján kisdedet tartott 
és másik kezével egy csomagot tett le az aszta ra. 
Férjét — úgymond — megg» ilkolták a törökök, úgy, 
hogy most gyermekével együtt az éhbalái fenyegeti. 
Állítása bizonyítására a csomagra mutatót', mely férjé
nek csontjait rejtegeti. A konzul megborzadva nyúlt 
zsebébe, hogy egy medsidiét (20 piasztert) adjon át 
az asszonynak, amikor váratlanul egy W. nevű 
német kereskedő, a konzul régi barátja, lépett be a 
szobába. Az angol meghalva mondja neki : „Nézze 
csak, kedves barátom, ez a szegény asszony meggyi- 
kolt férjének csontjait hoz?a magával! Ezeknek az 
Állapotoknak mindenáron véget kell vetni * A német 
az asztalhoz lép és megnézi a csontok a*. Arcán a 
legnagyobb ámulat tükröződik, végre a következő ki
jelentéssel lepi meg a konzult: „ Embercsontot nem 
nagyon sokat láttam még. de ezek itt kétségtelenül 
szamár csontok Hogy a derék asszony lérje ne lett 
volna szamár, azt nem merném határozottan állitani, 
de hogy ezek a csontok nem az övéi, arra megeskü
szöm.* A konzul jó ember volt ugyan, de erro a 
kijelentésre mégis csak elvesztette türelmét. A bána
tos asszonyt kidobta, a mecsidjét ellenben u ra zse
bébe tette.

—  H a s a « s á g .  Dr. Krémer Miksa eljegyezte Buda
pesten Kluger Jeuny kisasszonyt. Kluger Henriknek, a 
Bihari Erdőipar R.-T. igazgazgatójának leányát.

—  B a b ló k  a  b a t t y á o l  kastélyban. Fattyán köz
ségben tegnapról mára virradó éjei két álarcos rabló 
tört be báró Sennyei Páné battyáni kastélyába. Mikor 
a szobák ajtóit feszegették, a bárónő inasának sze
mélyében ellentállásra találtak, de a rab.ók egyike 
egy lövéssel leteritette. A lövés 2ajára báró Sennyeiné 
és Mici leánya is lelriadt. A bárónő leánya a leg
kritikusabb pillanatban éppen akkor menekült ki. 
mikor a rablók hálószobájába rontottak. A lövés 
saja és a kastélyból menekülők jajveszékelése több 
embert felriasztott, ami megzavarta a rablók véres 
munkáját. Pénzt nem vittek magokkal. Az eset hire 
gyorsan terjedt el a községben s kevéssel a kastélyba 
való betörés után az egész falu talpon volt, de akko
rára már a rablóknak nyoma veszett. Az összes csend
őrséget mozgósították a rablógyilkosok nyomozására.

—  N y i la tk o z a t  Felkérettünk az alábbi nvilat- 
kozat közlésére : Alólirott, mint az Országos Sajtóiroda 
oimü kónyomatos újságnak folyó évi julius 14-től 
szeptember 12-ig főszerkesztője, köztudomásra hozom, 
bogv nevezett kőnyomatossul mindennemű összeköt
tetést megszakítottam s nevemnek e lap által, bármely 
vonatkozásban való felbasznalása ellen a leghatáro
zottabban tiltakozom. / aáapest. 1903. szeptember 16. 
Szalay Károly főgimnáziumi tanár.

—  S z é ls ő s é g e k .  Mi már előszedtük a vastagabb 
ruháinkat s a felöltőinket Nekünk már eljött az ősz, 
a szeles, esős, kellemetlen ősz. Annál jobban csodál
kozunk egy újvidéki távirati jelentésen, amely azt 
újságolja, hogy o t a roppant nagy hőség m>att be
szüntették az elemi iskolák délutáni előadásait. — 
Győrből viszont azt jelentik, hogy ma reggel 3 óra
kor a városban és környékén gaiarabtojás nagyságú 
jég esett és a szőlőkben nagy kart tett.

— S z ó r a k o z á s  a  f e g y h á s b a n .  Egy Sanderson 
nevű amerikai le kész, aki hosszabb ideig a  hires 
Sing-Sing legyházban káplánoskodott, érdekes köny
vecskében írja le, hogy az ottani magánzárkákba be
várt halálraítélt gonosztévők mivel töltik idejüket. 
Egy Lorenzo Priori nevű hevesvérű olasz például 
egész napon át rajzolgatott, papirl egyező két készített 
és ba ezt is megunta, egereket íogdosott össze, ame
lyeket egy kis szivardobozba zárt be és miután meg
szelídültek, minden!óle ügyeskedésekre tanította. Az 
apró foglyok Priori kinyújtott ujján erőmüvószekként 
tornáztak. Ha Priorit, aki gyógyszerész volt, megaka
dályozták volna, hogy figyelmét ezekre a kis tréfákra 
fordítsa, akkor, heves vérmérsékleténél fogva, ápolói 
nagyon nehezen boldogultak volna vele. Fékezhetlen 
temperamentuma különösen leveleiben tört ki és 
akkor, ha felesége látogatta meg, minthogy mind
végig azt állította, hogy a gyilkosságot, amely- 
lyel vádolták, felesége fivére követte el. Ám a 
lelkész iránt mindig rendkívül udvarias volt. Egy 
napon, mikor a fogház könyveinek egyikében az 
égről, tisztitó-tüzről és pokolról olvasott Sandertonnak 
papírdarabot adott át, amelyre a három fogalomról a 
maga nézetét irta le. A papírlapon ez állott: „Az égben 
vagy paradicsomban az az ember vau, aki a komor 
fegvházfalakon kívül élvezi a szabadságot. A tisz
títótűzzel az ismerkedik meg, aki valami ostobaságért 
két-három évre a Sing-Singbe jut. A pokolban pedig 
az a boidogta'au senyved, aki a siralomházban várja 
azt a pillanatot, mikor a villanyosszékre ültetik.0

Egy másik : Seppi Zachelio nevű olasznak egé
szen más vott a véleménye. A törpe termetű gonosz
tévő egyáltalában nem fogta fel sorsát tragikusan. 
Kerek, jól táplált arcáról csak úgy sugárzott az Öröm. 
Aki látta, azt hihette, hogy valami na g r bol
dogság vár rá, nem pedig a kivégzés, Imaköny vétől és 
pipájától egy pillanatra sem vált el. Hogy milyen lelkiis
meretesen teljesiti a lurcsa emberke vallási kötelességeit, 
a legeklatánsabbul a nadrágja bizonyította mely a  térdeiu 
egészen lyukas volt. A lég mogorvább fegyházőr is 
mosolygott, ha a vidám emberkét meglátta. Mintha 
aranyos napsugár tévedt volna Zachelloval a komor 
épületbe. Ha megengedték neki, hogy a tágas torná
con mozogjon kissé, akkor hengerbuckázva sietett 
rajta végig, a kezén járt és pihenőül a fejetetejéra 
állott. Ebben a pozícióban rendesen fogai közé dugta 
a p páját és derült jó kedvel pöffékelt.

Valóságos könyvmoly hírét szerezte meg magá
nak egy Fritz Mayer nevű, német születésű gonosz
tevő. Ez a derék férfiú lelőtte a rendőrt, ki a templom- 
persely feltörésén kapta rajta. Halálra ítélték, de ügye 
olyan soká húzódott, hogy a hivatalnokok azt hitték, 
hogy a törvénykezés meg feledkezetta delink vensről. Fritz 
Mayer egy cseppet sem vette ezt a feledékeny séget 
a szivére, banem miután leküzdötte az első ítélet 
keltette kellemetlen benyomást, nekilátott a legy- 
ház-könyvtár német könyveinek olvasásához. El is 
olvasta mind a kétszáznegyven kötetet és éppen élői
ről akarta kezdeni, midőn 1900. május 2-ikán, két és 
félévi kellemes szórakozás után, kihirdették előtte, 
hogy ütött az utó só órája.

Fekete halálraítélttel is megismerkedett Sander- 
sen, míg Sing-Singben működött. Benjámin Pugh 
nevű négerben sok volt a humor és minden dolgot 
kedélyes oldatáról fogott lel. Mikor a fegyházba szállí
tották, derült arccal jegyezte meg: „Igazán furcsa, 
először a könyvvezető interjúvol meg azután a dok
tor, végül a káplán. Hát ki van még hátra ?“ , A sir
ásó0, — felelték neki, de auélkül. bogy ez a meg
jegyzés elrontotta volna jókedvét. Minden látogatójá
val tréfálkozott és ha egyedül maradt, valamely ismert 
kék-vók melódiához eredeti négerdalokat költött.

Egy Z gouraz nevű görög ha álraitélt hagymá
kat ültetett, mig más két delinkvens, kiknek zárkái 
egymás me’lett voltak, egyre azon törte fejét, hogy 
hogyan játszhatnának sakkot. Végre megtalálták a 
módát. Mindegyikük papírra rajzolta a sakktábla 
mezőit és megszámozta. Azután kenyérbélből sakk- 
figurákat gyúrtak. Mindegyik maga elé helyezte a 
táblát és ha mozdult valamely figurával átkiáltotfa 
társának a figura nevét és a mező számát, ameh re 
helyezte. Ez a kissé komplikált sakkjáték nemcsak 
őket de a többi zárkák lakóit is szórakoztatta. Mert 
a zárkák elválasztó falai nem kőből, hanem sürü vas- 
rostélyból készitvék, úgy, hogy a fegyházőr egyszerre 
végigtekinthet valamennyin. A zárkák előtt néhány 
lábnyira még magas drótfal húzódik tova, mely a 
látogatók számára a határt jelzi. Közelebb még az 
elitéit felesége sem léphet, úgy, hogy ez is csak ki
áltva, több tanú előtt adhat neki valamit tudtára.

— Iskolai ünnepély. Szép ünnepséggel nyitotta 
meg ma dr. Farkas G\ ulané nagykorona-utcai elemi 
fiú- és leányiskoláját. Az igazgatónő meguyitó beszé
det mondott a másléiszáz tanulóhoz s a szülőkhöz; 
majd Barkócsy Angéla tanárnő imája után kiosztották 
a tenrondet. Dr. Far/rssné ezután mesét mondott az 
apróságoknak.

—  A  b u k o tt  l e á n y  m e r é n y le te .  hajnalbaQ  
egy bnkott leány gyilkos merényletet követett el a 
kedvese ellen, aki ki akarta menteni a bűnös életből! 
Jahn Máriának hívják a leányt, kedvesét pedig Nyári 
Sándornak. Mindketten Verőcéről valók. Szerelmük 
még onnan datálódik, ahol együtt játszották át gyer
mekéveiket. Mikor azután felnőttek, Nyárit katonának 
vitték a leány pedig a fővárosba jött s itt beállott 
szobaleánynak. Évekig nem is hallottak egymásról 
semmit. A múlt esztendő augusztus havában azután 
a véletlen ismét összehozta a gyermekkori pajtásokat. 
A leány elegánsan ki volt öltözködve; alig ismert rá 
Nyári, az állás nélküli lakatoslegény.*

— Hogy kerülsz ide Mari ? — kérdezte a szép 
leányt a legény. A leány elpirult és zavartan vári 
leszólt:

— Kaszirnő vagyok egy éjjeli kávéházban.
Elbeszélgettek a mait időkről s föléledt régi 

szerelmük egymás iránt. Néhány héttel később közö
sen lakást béreltek a Bajnok-utca 11. számú házban, 
ahonnan a leány esténként elment, mint mondá, aa 
éjjeli kávóbázba. Nyári csakhamar gyanúsnak találta 
a leány életét és egy alkalommal megleste s megtudta 
a valóságot. Nagyon elkeserítette a fölfedezés, szemre
hányást is tett a leánynak, hogy rászedte. De annyira 
megszerette kedvesét, hogy hajlandó lett volna meg
bocsátani neki, ha leiesóge lesz. A leány azonban 
nem fogadta ei az ajánlatot:

— 11a a feleséged lennék, újra szegényes la
kásba kellene költöznöm, pedig már megszoktam a jó 
módot Éppen azért nem is leszek a feleséged, hanem 
ba akarod együtt élhetünk tovább is, mert nagyon 
szeretlek.

A legény többszőr is megpróbálta, hogy jó útra 
terelje az eltévedt leányt, de ez nem sikerült. Végre 
tegnap este kijelentette, hogy nem marad tovább vele 
együtt. Összeszedte holmiját, becsomagolta s azután 
lefeküdi azzal, hogy ma reggel elköltözik. A leány 
hiába kérlelte Nyárit, ez hajthatatlan maradt. Nem is 
ment el hazulról egész éjjel, hanem sírva járt-kelt a 
szobában. Nyári nem is vigasztalta, hanem nyugod
tan aludt. Hajnalban a leány fölrázta Nyárit álmából:

— Fordulj csak felém 1
A legény megfordult, s ugyanabban a pillanatban 

a leány revolverrel rdlctt. A golyó füjtővöu találta 
Nvárit. A legény az ágyból kiugrott, rávetette magát 
a lányra, s kiakarta csavarni a kezéből a revolvert 
A kétségbeesett leány paprikát szórt Nyári szemébe. 
A nagy dulakodásbau a revolver kétszer is elsült, s 
egyik golyó a leány tenyerét fúrta át, a másik pedig 
a combját érte. Végre Nyárinak sikerült kicsavarni a 
revolvert a leány kezéből s rendőrt hivott, aki a 
leányt letartóztatta. Előbb azonban a leány tehetetlen 
dühében darabokra törte a szobában lévő bútort, 
összezúzta a tükröt s összetépte ruháit. Amikor 
már be ejezfe romboló munkáját, a rendőr elé állott;

«— Most már bersuknatnak 1
A rendőrség a leányt, akinek sérülése jelenték

telen, letartóztatta. Nyárit, akinek sebe veszedelme
sebb, a Rókus-kórházban ápolják.

— Felolvasás a sslöjdről. A Bartos-W.* lipót
városi iskolában a tejnapi megnyitó ünnepség alkal
mával Wilhelm Franciska fővárosi tanítónő, a szlöjd- 
oktatás lelkes híve leiolvasást tartott a szlöjdről. Az 
intézetben, amely a szlö d-oktatást is fölveszi tárgyai 
közé, ez alkalommal előkelő hallgatóság gyűlt össze, 
amely nagy figyelemmel és tetszéssel hallgatta az 
előadást.

—  A  vallás. Poroszorstágbaa, Birkwitzben, 
Drezda közelében, Ephraim Ernán u el földbirtokost 
községi elöljárónak választották meg, a polgármester 
azonban nem akarta megerősíteni. Még pedig azzal a 
megokolással, hogy .zsidó egy keresztény községben 
ilyen tisztséget nem töltheti be.* A kerületi főnök 
azonban nem fogadta ezt a megokolást és megerősí
tette a választást A polgármester erre kijelentette, 
hogy fentartja a íellogását, de lölöt'es hatóságának 
határozatába természetesen belenyugszik.

— A s  áradó Duna. A folyammérnöki hivatal
hoz érkezett leien’ósek szerint a Duna s összes mel
lékfolyói áradásnak indultak s remetbetóleg ez hosz- 
szabb időn át eltart s igy a közlekedési zavarok 
megszűnnek. A fővárosnál a Duna tegnap óta 16 
foknyi hőmérséklet mel.elt 8 centimétert áradt, s mai 
magassága 166 centiméter.

—  V ll lá m s u ttú t t  katonák. Berlinből jelentik: 
A ralnavidéki Dtiren mellett tegnap dólutáu nagy sze
rencsétlenség érte a 20. gyalogezrednek egy masí
rozó szakaszát. A villám a menetelő katonák közé 
csapott és a katonák közül öten azonnal meghaltak.

— A  pestis. Pekingből táviratozzak: Ntucsvang. 
bői jelentik, hogy a pestis árvánv ott komolyabb ala
kot öltött. A múlt hó folyamán több száz ember esett 
áldozatul. A h:va‘alos jelentés valamivel kisebb szá
mot említ

— Bejontott öngyilkosság. Csokdnyi József 
római katholikus papnövendék ma megjelent a főka
pitányságon s elómutatta egyik barátjának, rersián 
Gyula egyetemi hallgatónak a leve'ét, amelyben a
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fiatalember azt írja neki, hogy öngyilkossá less s 
érzékeny búcsút vesz tőle. A levélben Persián — aki

Agáról tényleg eltűnt — nem tesz említést sötét 
tervének okáról. A rendőrség keresi.

—  V ls b e f a l t  la k o d a lm a s  n é p . Borzalmas sse< 
renoeétlenségről ad hirt egy zombori tudósítás. É sze
rint Doazicz Milivoj zsablyai legény a minap tartotta 
esküvőjét Kátyon Tosics Srávetéval. Az esküvő után 
•  fiatal pár nagy násznéppel eltávozott a menyasszony 
lakásáról, hogy Zsablyára menjenek. Útközben a 
Tiszán is át kellett kelniük s a lakodalmas nép a ko
csikkal együtt elhelyezkedett egy rozoga kompon. Ami
kor már a folyó közepén voltak, a lakodalmas népet 
kisérő dudás belekezdett egy nótába. A duda hangjától 
a lovak megbokrosodtak s Périty Jooó lovai a koupról 
beugrottak a Tiszába, magukkal rántva a kocsit és a 
rajtaülőket. A nagy sikoltozástól megijedt a többi 
ló is, úgy, hogy Milkovics Arzén és lládics Dusán 
lovai is beugrottak a Tiszába. A dereglyéhez csatolt 
osónakon rögtön megkezdték a mentést; a meny
asszonyt és a vőlegénynek két nőrokonát sikerült is 
megmenteni, ellenben Doszocs Milivoj, a vőlegény, 
Mikovios Arzén, Stakios Stévó, Stakics Darinka, 
Popovics Kató és Kidiszárovics Milóva a viz a á 
merültek, mielőtt kimenthették volna őket A lovak a 
kocsikkal együtt pusztultak el. A szerencsétlenséget a 
dudás okozta, akit a csendőrség le is tartóztatott A 
vizbeíultabat hosszas, ‘árasztó munka után másnap 
reggel kilógták.

—  B o b b a n á s .  Nagy-Enyedr6\ írják, hogy Winkler 
János kereskedő házában nagy szerencsétlenség tör
tént. A denaturált szeszhez vigyázatlanságból szikra 
jutott, minek következtében a hordó elrobbant. A 
körülötte állók közül hárman: egy oseléd, egy segéd 
és egy utazó súlyos égési sebeket szenvedtek. A 
cseléd és a segéd már meghalt. A tüzet sikerült 
lokalizálni.

—  G y ilk o s s á g .  Pap Fülöp, Oroszfala legvagyo
nosabb gazdáját a műit éjjel késekkel össze vagdallak 
és holttestét reggel az árokban több darabban meg
találták. A osendőrség a tetteseket az áldozat ellen
ségei között kutatja.

—  B e n d ö r l  h ír e k . Vartyandk József gyári mun
kás tegnap este Rdkospalotán a Fö-nt 24. számú korcs
mában meg8zorkálta ü . Szőcs János 19 éves rákos
palotai fó.dmivest. A két legény egy lánynak udva
rolt és Vartyanak féltékeny volt Szőosre. — Sátori 
Viktor János 84 éves vasesztergályos tegnap Újpesten 
az Arpád-ut 102. szám alatt összeverekedett Kuptdr 
Fereno kömüvessee'éddel, aki összeverte és megs ur- 
kálta Sátorit — Sztreczányi Lukács bélapataki szüle
tésű 29 éves üveges a máv. nyugati műhelyének az 
építkezésénél lezuhant egy állványról és veszedelme
sen összezúzta magát A grói Károlyi-kórházba 
vitték.

(x ) Használt-e már Stomatint?

(z) A k i  k o r á n  k e l ,  a r a n y a t  l e l .  Első útja le
gyen tehát a Vaoi-utca 17. szám a>á, hol az Orvos 
Sorsjáték irodája van. Egy sorsjegvg) el, melynek ára 
1 korona, ÖO ÜVO koronát nyerhet. “

A  fe lpo fozo tt nagykövet
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Béos, szeptember 18.
Csinos kis botrány esett meg tegnap a török 

nagykövetségi palotában az e egáus Hengasseban. 
Dr. Abduilah Djevdet bég török nagykövetségi orvos, 
mint már tegnapi távirati tudósításomban jelentettem, 
erőszakosan behatolt Mahmud Nedim bég, a török 
nagykövet szobájába és felelősségre vonta, a mért 
hazug híreket küld Koustautinápolyba úgy a politikai 
helyzet, valamint különösen az 6 seemelye lelöl. A nagy
követ nem is felelt az orvos kérdésére, hanem egy
szerűen rárivalt:

— Vegye ki kezét a zsebéből, ha velem beszél
— Igenis, — felelt dr. Djevdet — kiveszem keze

met a  zsebemből.
És a következő pillanatban teljes erővel arcul 

ütötte háromszor vagy négyszer a nagykövetet.
A nagykövet annyira elképedt, hogy még osak 

védekezni sem iparkodott. A nagykövetség három 
tagja, n. m. Sukri pasa tábornok, Azzim bég első ta- 
náosos és Salih Haamid titkár, aki mind tanúja volt 
a jelenetnek, közbelépett.

Dr. Djevdet azonnal elhagyta a palotát éa laká
sára ment (Höíergasse 6.), ahonan néhány külföldi 
barátját táviratilag értesítette az esetről. Azonfelül 
rögtön telegrafált Katin pasának, a szultán magán
titkárának és kérte, hogy ügyében ne történjék dön
tés, mielőtt az ő részletes elöntése be nem érkezett.

A tőrök nagykövet rögtön fölkereste Golu- 
chowski külügyminisztert, akitől dr. Djevdet haladék
talan való kiutasítását kérte.

Dr. Djevdetet csakhamar a rendőrséghez idézték, 
aki ügyvédje, dr. Glaser kíséretében azonnal eleget

tett a meghívásnak. Itt tudtára adták, hogy huszonnégy 
óra alalt el kell hagynia Ausztria területét.

Dr. Djevdet ma délután Budipestre utazott, mint
hogy a kiutasítás ellen beadott felebbezése nem bir 
halasztó hatálylyaL

Egy újságíró még tegnap fölkereste dr. Djevde
tet, a kivel öt-hat esztendő előtt barátságot kötött. Az 
orvos akkortájt az ifju*török mozgalom élén állt, az 
Osmandy oimü ifju-török lapot szerkesztette, amely 
Genfben jelent meg.

Dr. Djevdet az afférról ekként nyilatkozott:
— A nagykövet négy esztendő óta minden terve

met meggátolta, amelylyel hazámnak szolgálni akar
tam és azon volt, hogy állásomból kitúrjon. Eltekintve 
attól, hogy hazug jelentéseket küldött rólam, másként 
is megosalta a szultánt A minap is például a Sabah 
cimü konstantinápolyi újságnak telegrammot küldött, 
a melyben értesítette, hogy a szultán trónralépésének 
jubileuma alka mából fényes bankett volt a nagy
követségi palotában, a hol az összes diplomaták és a 
hatóságok feei megjelentek, akik a szultán egészségére 
kocintottak. A dolog úgy áll, hogy ilyen bankét 
sohase volt. Azt is jelentette, hogy én a szul
tán személye ellen konspirálok. Fölkerestem tehát a 
nagykövetet, hogy tóle lovagiam elégtételt kérjek. De a 
helyett hogy kihívásomat eliogadta, vagy valami ma
gyarázatot adna, oly durván rivalit rám, hogy jogo
san vettem magamnak rögtön elégtételt. Elveszítettem 
hidegvéremet és vagy Adrom-né?? erőteljes pofont adtam 
ő excellenciájának. A többit tudja.

— Mit jelenteti önről a nagykövet Konstanti- 
nápolyba ?

— Amikor két hónap előtt Párisban, Brüsszel
ben és Londonban jártam, berágalmazott, hogy utáni
nak politikai célja van, hogy az ifju-törökökkel a 
szultán élete ellen konspirálok. Értesültem arról is, 
hogy az angol*török nagykövetséget táviratilag figyel
meztette, hogy nyilvántartsa, kikkel érintkezem stb.

— Minő tervei vannak a jövőre nézve ?
— Budapestre utazom, ahol bevárom a szultán 

döntését és folebbezésem sorsát. Egyébiránt irodalmi 
munkásságom sok dolgot ád. Nemsokára három kötet 
franoia versem jelenik meg, továbbá török nyelven 
A nép szelleme c mü filozófiai munkám. Meg vagyok 
róla győ/ődve, hogy a szultán kegyelme tőlem el 
nem lordul és hogy kiutasításomat vissza lógják vonni.

Dr. Djevdet bég Arabkizben született az ázsiai 
Törökországban. Jelenleg barminonégy éves. Béosből 
már elutazott úgy tudják, hogy Pozsonyba. Nyilván 
innét megy majd Budapestre.

E g y  d e á k l e á n y h o z .
á  német egyetemeken már 

megunták & női diákokat és meg
szigorították a felvételüket.

Ki eddig férfinál dicsőbb 
Valói; erős s hatalmas,
Mi lettéi ó te büszke nő?
Deák leány s unalmas.

Hiszed, ha bölcs s okos leszel.
Talán a bájad szebb lesz;
Pedig lehetsz te szép s okos 
De nem lehetsz te kedves.

S ha böloseségTŐl írsz netán 
Húsz, harminc, negyven ivei 
A bölcseség kövénél is 
Keményebb lesz a szived.

Én azt hiszem, hogy bö'cseség 
Osak annyi fér agyadba,
Amennyivel aggsz űziség 
Ragadhat a nyakadba.

S aggszüznek lenni, hidd nekem 
Még akkor is unalmas,
Ha már professzor vagy te s bölos,
S tudásod szinte halmaz.

Mit ér neked, ha nyitva áü 
Előtted minden pálya?
S az Aula udvarán lebegsz,
Büszkén, miként a páva?,

A büszkeséged elkopik 
És vele ifjúságod,
Még akkor is, ha Kant tanárt 
Hegelt, Bpencert bevágod.
Ne hallgass filozófiát,
Hallgass inkább a szóra I 
Unalmat szívsz magadba úgy 
S vén iéssz egy fordulóra.

xl.

M e g n y í l t  a z  e g y e t e m .
A  kávéháztulajdonosok:

No, bála Istennek 1 Végre valahára 1 Elment a 
forró nyári időszak, idehaza vannak a jogászok. 
Egész nyáron alig kártyáztak nálam, most végre fel
derül az alsós, ferbli gyönyörű hajnala. Isten látja 
telkemet, néha a makaónak is szemet hányok. Less 
forgalom, lesz haszon . • * Örülök, hogy megnyílt az 
egyetem 1

A vendéglősök:
Itt vannak végre legjobb evőim. Ezek még a 

múlt heti rostélyost is megeszik gulyásnak. Mit ? 
Húszadika táján ngyis hitelbe esznek. De azért mégis 
meggazdagszom belőlük . • • Aztán akad néha bankét, 
néha ankét. . .  Van vivát, éljen, hajehuja • . • Örülök, 
hogy megnyit az egyetemi

A szobaasszonyok:
Kiadtam njra a szobámat. Egész nváron át üre

sen állott, egy kutya se nézett be. Most végre haza
jött a diákom. Milyen szépen lesült, milyen barna. 
Szegényke 1 De sápadka, de soványka lesz az esz
tendő végéig. Nekem is csak részletekbe fizet, de 
mégis fizet. . , , a ?ért örülök, hogy megnyílt az 
egyetemi

A zdloghdzhdajdonosok:
Eljött a kamatok drága ideje. . . .  A nyári be

csapások semmit sem érnek a diákok becsapásához; 
már tudniillik azokhoz az értéktárgyakhoz, melyeket 
a diákok csapnak be. Otthonról felgyürüzve, fellán- 
oozva érkeznek meg, aztán elmúlik egy-két-három 
hét s minden drágaságuk hozzánk vándorol. . . . 
Lesz haszon, lesz kamat. . . . Örülök, hogy megnyílt 
az egyetem.

A rendőrök:
Végre valabára 1 Egész nyáron &t köptük a 

a markunkat. Lett volna mivel, de nem volt kivel. A 
ouciiistákkal kezdtünk ki, mert ők vernek el minket. 
De most itt vannak a jogászok . . .  Lesz kardlapozás, 
lesz tpratás . . .  Csak a fejüket, hogy meg ne sán- 
tnljanak . . .  Örülök, hogy megnyílt az egyetem 1

As egyetemi tanárok és diákok:
Hogy az ördög vinné el , . ,  Megnyílt az 

egyetem l

színház, zene
** O p e ra h á z . BcrVckinqeni Götx, a mait szezón 

dicsőséges újdonsága került színre ma este as 
Opcraháxban. az nj szezón megnyitó előadásaképpen. 
Ez alkalommal megismerkedtünk azzai a néhány 
lényegtelen változtatással, amelylyel Goldmarck mester 
az ö remekét tSkéletesbitette. Az eU)dttk egy lendü
letes belejezést kapott, ami által önálló ezisztenoiára 
képesített konoert darab lett; Bicktcr János elsőnek 
lógja bematatni Manchesterben. Az Mzé /elvonás be/o- 
jesd oktettjét szintén kiegészítette a mester vagy tiz- 
tizenkét ütemmel és meglepő, hogy es a osekély aránya 
relneirozás mennyire hasznára vált a finálénak. — 
Lényeges kiegészítést találunk a Második folvonás finá
lédban, amely eddigi szerkezetében iélszegül hatott. 
A közönség élvezettel hallgatta Goldmark remekét az 
ismert együttesben, amelyben részt vesz; W. Urán- 
ner Teréz, Ssoycr Ilonka, Ambrns Zoltánné. Válni 
Vilma, továbbá Takács, Beck, Bocknicsck, Eornay, Iái- 
kályi, BtysdOs, Vdrady, Gábor stb,

— V íg s z ín h á z .  (BtmuiaU sliaddo.) Két nj fran
oia zzerzőt matatott be ma este a Viyninkás. As qj 
társasoég Bickc ée Berniás .  darabja egy tekintetben 
mindenesetre ritka kivétel a modern francia bohóza
tok közt, abban t. L, hogy nem törnek benne bázat- 
ságok Sem a férj nem osalja benne a faleeégét, sem a 
feleség a férjét, annál kevésbé mind a kettő egymást. 
EvMia papa olyan ártatlan, mint egy ma született 
bárány •  ba nem szaladgálna a darabban agy asa- 
badazáju kokott, aki egyedül képviselvén a oooho- 
néríét, erősen él is ezael a kedvező helyzetével, még 
ifjn lányoknak is memők ajánlani. Szóval Bieks és 
Bsrniás éttérlek a bázasságtörések témájától éa méa 
téren rakják le bohőzati aknáikat. Berbelin papa 
és törvénytelen fia, Jaoquez a darab hősen Mind 
a kettő megházaeodik egymás tudta nélkül. Her- 
belin papa nőül vesz egy tizennyclo esztendős, 
fiatal leányt, Jaoqaes pedig a  — leány anyját. A 
fiú ezzel az apja apósává, az apa a fiú Tejévé, a 
leány az apja anyósává, as anyós a fiú feleségévé 
lesz s ez a inra rokonsági viszony erősen kacagtató

1 helyzeteket teremt a darab második felvonásában. A 
harmadik felvonásban a szereplők belenyugszanak a
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különös rokonsági viszonyba s mind a kőt házaspár 
megmarad egymás mellett Legjobb a darab második 
felvonása, melyet nem lehet kacagás nélkül végig
nézni. A két aj szerző ebben egy pár kapitális bohó
zat! helyzetet teremt s ezt nyilt színen is tapsolták. 
A darabot a szokott gyón tempóban játszották s 27*- 
pedá* Herbelin papája, Tapolcsai Jaoquesja egyaránt sok 
hámorral volt tele. Balassa egy a darabot végigprllsz- 
kölŐ nyugalmazott tengerész kapitányban fiagvon jó 
▼olt A férfiszerep!Ók közül még Sserimi, Vendrey, 
Rónaszéki és Győző játszottak. A női gárdából Ha- 
raszthy Hermln, Varsányi Irén, Nxkó Lina és Gassi 
Mariska vonultak ki és sikerrel játszva szerepeiket. 
As előszezonbeli premiér telt ház elölt folyt le. (áf—*.)

• •  A  oigányverseny mai estéjén a Népszín
házban Hegyi Aranka énekelt gyönyörű Dankó-nótá- 
kat nagy hatással és nagy tapsok közepette. Azután 
Vörös Elek, majd meg a debreozeni Magyary testvérek 
bandája versenyzett az elsőségért. Pompásan húzták 
és tapsolták őket sokat. Zajos volt a mai est is. A 
darab előadása is eleven.

•
A cigányhangverseny diadalmas estéi sorában 

holnap, szerdán Balogh Géza, Balogh Károlynak, az 
első versenyest kitűnő prímásának testvéröoscse 
fogja eljátszani Rám se nézett, mikor én őt meg
láttam . . Beteg az én kis angyalom . . . ,  Szeretlek 
én egyetlen virág . . .  kezdetű dalokat, a másik hang- 
versenyző pedig Kassa híres prímása, Bácz Gyula ki 
már 12 éves korában Ráoz Janinak, az ország egyik 
legjobb zenészének volt másodprímása, busz éves 
korában saját zenekarát vitte diadalra Egyiptomban, 
melyet a magyar cigányzene számára ő tett hozzá
férhetővé az alkirály kitüntetésben is részesítette, 
bejárta Oroszország nagyob városait, mindenütt egy
forma sikerrel. — Ugyanez estén Rédey Szidi és Szé
kely Gyula, a Népszínház uj énekese fog népdalokat 
énekelni, csütörtökön pedig Koczéh Antal nagyhírű 
zenekara fogja versenyét megtartani s az alig 14 éves 
Berkes Géza fogja oimbalommüvészetét bemutatni. — 
Vasárnap dóiulán leszállított helyárakkal kerül színre 
a darab s két kiváló zenekar, az Oláh Józsi s a Horváti 
Jancsi zenekara veszi fel a versenyt miközben Berkes 
Marci oimbalommüvész s Kdpoinay Irén és Pap Fe- 
reno lógnak bankó-dalokat előadni. Jegyek a délutáni 
előadásra már holnaptól kezdve válthatók a Népszín
ház elővételi bénztárnál s SrdeM M. (Keosbeméti-ntoa
14.) és Heti* A. (Károly-körnt 26.) alatti tőzsdéiben.

••  A k e g y e n o .  Gróf Teleky László klasszikus 
tragédiája A kegyenc tíz évi pihentetés után pénteken 
újra színre kerül a Nemzeti Színházban, amelynek 
színpadán már a főpróbák folynak a darabból. A 
pénteki reprisz alkalmából a következő szereposztás
sal kerül előadásra a tragédia:

Valentinianus — Ivánfi. Aetius —Bakó. Gauden- 
tins — Dezső, Boetius — Egressy. Petronius Maxinus
— Ssaosvay. Avienus — Gál, Trigetus — Pá ffy, 
Basilins — Horváth, Fnlgentius — Mihályfi, Palladius
— Beregi, Heraoles — Gabányi, Sídonius — Molnár 
László, Vigilins — Mészáros, Orestes — Kőrösmezei, 
Cauatinus — Szőke, Pekanus — Pethes, Avenarius — 
Náday B.. Marcus — Mátray, Endooia — Fay Sz. 
Júlia — Jászai M, PJaoidia — Molnár Rózsi. Polgá
rok — Paulay Ede, Latabár, Rózsahegyi, Abonyi, 
Irányi, F a iu d i.

A kegyesre előadásai kivételesen 7 órakor kez
dődnek,

• •  B lr e k  a  M a g y a r  S z ín h á z b ó l.  A drótostót 
holnap, szerdán, nyolovanadszor megy. Október e'ső 
napjaiban éri meg századik előadását, s ez estén maga 
a szerző, Lehár Fereno fog dirigálni. A dt 4to*l<fíbau 
vess búcsút a Magyar Színház közönségtől szeptember 
29-én Be. vés Endre, aki október elsején megválik a 
■rinhést41 — A drótostót előadásai során a ssemóly- 
ast már készül a Tava** oimü operettre, amely Frtth- 
lingslnrt óimén a bécsi szótőn legnagyobb sikere volt, 
s amely a Magyar Színháznak ez évnen e'ső bemu
tatója less.

••  Anday Blanka első  fe llépése Hatheti kül
földi útjáról visszatérve, pénteken lép lel újra először 
Anday Blanka, Kreosányi társulatának az a kitüuő 
tagja, a Rigolettó oimü operában. Második lellépese 
vasárnap lesz, amikor Sulamit-ot lógja játszani.

F Ő V Á R O S

(*)A  KoMtith- *• .  « .fc > a .ifh a r a - .» b n . A 
Koarath Lajoe- é t  a aiabadaígharo-nobor Bgrében a 
azékeafövéros közoktaMsOgyl ositálya elkészítette a 
pályázati teltételeket. A tanács a terveket elbírálásra 
a főváros képzőművészeti bizottságának adta ki, 
amely ebből a célból ma délelőtt 10 órakor ülést tar
tott Bárcey István lanáosos elnnkláse mellett, gróf 
Fttttich Uéza tanácsjegyző előadásával. A pályázati 
lakóteleket részletesen megállapította ma a bizottság 
a azek közt egyik leglontozabb tétel az. hogytOiOOU 
korona helyett 660.000 koronát vettek b . a kiadás

maximumaként A másik főpontozzt az, hogy az ed- 
dlgslé megállapított nyolo pályázó helyett legfeljebb 
őt pályázónak adják ki a munkát e hogy végül a 
zsűri Ítéletét nyilvánosságra hozzák.

NyiltMp.

A Sxinye-Lipóczi 
Lithion-lorrás

Salvator i s s r
vm«>. húaBhóliaa-és kSszvinabintalnuk ellen, húai- 
dara és vizeli ti nehézsiatknil, a ezakros húaaárnál, 
továbbá a l<az6 és emésztési szervek huratainll.

KI t i  g y  H a j t ő  H a t ő a i i !
Tasaestesl Böurra aaífitliati! Criranentoi!

K ih a tó  átvánvvidctrukeZénSbtn «agu •
Saloator-f'orrát igazgatótágánal Eperjuen. 

B u d ap esten , fő r a k tá r  É d esk u ty  L. urnái.

Napi dijak és magas jutalékok
—  később esetleg fixfizetés m ellett —  alkal
m aztatnak megbízható és ügyes urak, akik fő
városi kereskedőket sikeresen felkereshetnek:

Ajánlatok „ J M l e g b i z l i a t ó -  jelige alatt 
ezen lap kiadóhivatalába küldendők.

(As • rovat alatt kotletteknek sem  tartalmáért, t s v  alakjáért 
oom felelőt a  szerkesztőség.)

VIDÉK
•— (A  t e m e t  m e g y  e l  k ö z ig a z g a t á s .)  Temesvár ról 

táviratozzák : A Lená Adoli képviselő ismeretes röp- 
irátáinál eremben a megyei közgyűlés a vádakat 
alaptalan gyanuaitásokuak minősítette és a hivatal
nokok ellen a vizsgálatot beszüntette. E határozat 
ellen FáLp Béla országgyűlési képviselő felebbezést 
nyújtott be, melyre ma érkezett le a belügyminiszter 
határozata. A belügyminiszter arról értesítette a megye 
közönségét, hogy a felebbezést elutasította, a megyei 
határozatot jóváhagyta, miáltal a megyei hivatalnokok 
rehabilitálva vannak.

S P O R T
Béosl versenyek. A mai versenyek pro- 

grammja nem ígért sokat, do még annyit sem adott. 
A jobb lovak, melyek a Badeni-dijban találkozhattak 
volna, otthon maradtak s a Nil Desperaudatn-verseny 
is sokat vesztett érdekességéből, hogy Vioe-versa és 
Blocksberg távol maradtak a küzdelemtől. A verse
l i)  ek borús időben, oseké y számú közönség jelenlé
tében folytak le a kővetkező eredménynyel} A verse
nyek részletes eredménye a következő:

I. Kétévesek eladó-versenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1200 méter. Loasoncy Gy. Etzel-je (Adams) 
első. Krausz L. Ismerős-e (Fnes) második. Braganrai 
heibeg Funiouii-íunioula-ia (Neumann) harmadik. 
Azután: Leona, Tyrann. Kikelet, Súg. Totalizatőr: 
10: 24. Hclyrofogadások: 1, 6 0 :  69 . II. BO: 69 . H l.  
5 0 :  63.

II Bladó-kaaátoap. Dij 2000 korona. Távolság 
1200 méter. Heroeg Aaersperg F. Datonrdloja (Húz
ta bie) első gróf Friss M. Reuaissanoaje (Tarai) második, 
Dreber A. Progzietyje (Cleminson) hernádit, azután: 
Maisy. Barlolomeo, Beát a, Tubioám, G ora, Alkonvat, 
Pityke, Tullis. Saskia, Adrienné II , Autia, Tud. To- 
talizatőr 1:102. Hely re fogad ások: I. 50:149, U 50: 01, 
III. 50 • 129.

III. m i Desperanóum verseny Dij 6000 korona. 
Távolság 18C0 mé'er. Egyedi A . H ír m o n d ó  XX.-,e 
(Lcwia) első. Luozenbaober M. Mariskája (Van Dúsén) 
második, Krausz L. Augnrja (Oieminson) harmadik. 
Azután Csiriz. Fadinard loalizatőr 10:68. Heiyre- 
íogadáaok : L 50 : 120. IL 60: 7é.

IV. B e d e n l-d ij  Dij 3000 korona Távolság 1600 
méter. Gróf Degeufold J. BXaroa Polo-ja (Russel) 
első, lov. Wiener Weden R, L ubar-ja (Bárkor) má
sodik, Egyedi A. Javonnaja (Biobier) harmadik. 
Azután: Nesze, Csörgő, Casanova. Totallza‘ő r: 10 103. 
h e ly r e  fogadások: I. 50 : 237, ii. 60: 187.

V. Kétévesek haadioepta JL>i» 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. ürói Aroo-Zinneber M. Xn Speje 
(Martinkovits) első Egvedi L. Bona Graziaja (Lewis) 
második Dreber A. Vadúza (C eminson) harmadik. 
Azután Lassie. Áldozat, Semmi Hipparion. Totalí2a- 
tőr: 10 : 216. Helyretogadások: I. o<5:114. U. 60: 68. 
IIL 60:72.

VI. H á r o m é v s e ik  g á t v e r a e n y e  (Handioap.) Dij 
8000 korona. Távolság a4j0 m éter. E g y e d i L K in
tornása (Síim) alsó Biberer V. Luttscbiiíerin (Seybat) 
második, Dréhsr A. Oh veit (Huxtable) harmadik. 
Asotán: Jucbeh. Majoránna, Frag’ pioht, Lator II,

Bálint Totalizatőr: 10 : 27. Helyrefogadások : L 6 0 1 
6ö, II. 60:74. III. 60 : 98.

V II . N y e r e t le n  k é t é v e s e k  e la d ó  h a n d lo a p ja .  
Dij 2000 korona. Távolság 1010 méter. Szemere M. 
Katonája (Bonta) első. HerzOg M. Matadorja (Spenzer) 
második, Egyedi L. Barbija (Lewis) harmadik, azután 
Derű, Mandarin, Londy maidén. Totalizatőr: 10: 76. 
Helyrefogadások: I. 50: 161 és IL 50: 109.

TÖRVÉNYSZÉK
58 A ráoskevel bérgyilkoséig . A pestvidéki

törvényszék esküdtbirósága ma tárgyalta folytatólag 
özvegy Márki Andrásnő, Bona Teréz s testvéreinek, 
Bona Józsefnek, Bona Mihálynak, valamint Nemes 
Sándor csavargónak gyilkossági bűnügyét. Ma a bíró
ság a tanukat hallgatta ki, akik kivétel nélkül mind 
terhelőleg vallottak a vádlottakra, különösen pedig a 
tagadásban levő Márki Andrásáéra. Délután a bizo
nyítási eljárás be ojozése nlán a kérdések szövegezé
sére került a sor. — A tárgyalást holnap tiz órakor 
folytatják. A kérdések kihirdetése után megtartják a 
perbeszédeket.

§§ Az újvidéki pór. Ü/vídáAről távira!ózzák: 
A Krötzer és társai elleni bünpörben ma hirdette ki a 
királyi törvényszék az Ítéletet, mely szerint Krötzer 
hét évi, Wetss három évi börtönre Ítéltetett. A többi vád
lottakat fölmentették.

TÁVIRATOK
Uj párisi nagykövetünk.

Pária, szeptember 16. Diplomáciai körökben be
szélik, hogy gróf Wolkenstein osztrák-magyar nagy
követ az őszszel meg fog válni állásitól s hogy utód
jául gróf KhevenhilUer van kiszemelve.

A  p áp a  é s  a  szu ltán .
Párls, szeptember 15. A Figaro híre szerint jól 

értesült vatikáni körökben azt vélik, hogy a pápa 
igyekezni fog a szultántól a katholxkns intézetek jogi 
elismerését a Keleten úgy kieszközölni, hogy ezek a 
szentszék védelme alá helyeztessenek. A kegy uraság 
gyakorlásának kérdése a keleti missziók felett, hogy 
azt melyik hatalom gyakorolja, ezen módon megol
dottnak volna tekinthető.

E lsülyedt gőzösök.
Xaondon, szeptember 15. A liverpooli Invnlva 

gőzös tulajdonosai ma Floridából azt a távirati jelen
tést kapták, hogy a gőzös a legutóbbi vihar alatt 
teljesen elpusztult. A legénységből 19 embert meg
mentettek, 9 a vízbe Juli. — Egy orkán következtében 
mely szombaton Floridán dühöngött, legalább húsz 
ember vesztette életét. A tengerparton 8 hajó rom ai 
vannak szétszórva amelyek a Míani sziklán hajó
törést szenvedtek.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
Béos, szeptember 15. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Eladatott búzái tiszavidéki régi 7Ő—82 bg. 
8.20-8.70 K., uj 8.10-8.50 K., tót lelvidéki 76-81 
kg. 7.54—8.— K. Rossí tótfelvidéki 72—76 kg. 6 55 — 
6.70 K , pestmegyei 72—76 bg. 6.65—6.76 1£„ külön- 
iéle magyar 71—74 kg. 6.40—6 65 K., osztrák 71—75 
kg., 6.60—6.70 K. Árpa morvaországi 7.10—8.50, 
közép dunai állomásokról 6.40—7.25, tengeri 6 .6 0 — 
6.76, Cinquuntin 7.50—8.— K., magyar xab 5.85—6 30 
K.. válogatott 6.65 K., régi 6.05—6.80 K.

■ ow-Xcrk, szeptember 15.(2 emenytőzsde. 1 (Zártat.} 
Gyapot: Nsv-Yorkóannelyben 11.76 (12.—). Szept.-re 
12.01 (1A17X Decemberre 9.79 (9.96 k Nsw-Orieans- 
ban hsiybsa 10.ls/i« (10.‘Z«X ““ Betroieum : títand w h ito  
Név-Yorkban 8.55 (8.56). dtand vhite Philadelphiában 
8.50 (8.60). Raffined m Caaes 10.60 (10.50). Credit 
Balances at 011 City 1 66 (1.56). — Zsír: Western 
steam 8.87 (9.—). Rohe és Brothers 9.— (9.25 . — 
T«apen irányzata állandó. — Saept.-re 57.V* (68.1/*)
— OkL-re — (—.—)» — Deo-re 57.SZ* (58.*/<). —
Busa iránysata állandó. Piros ószi helyben 88.— 
(88.V«). *  Saept-ré 83.- (87?Z«). -  Okt-rs ( - . - )
— Dso-Jn 88.1/! (88.94). -  Méj.-ra -
Gabona wállitáai diia Liverpoolba l.«/i (l.Mi). -  
K é v é :  íafr Ris 7. az. 6.9* (6.9<). — Baept-rs4 10(4J0u 
Deo.-rs4.5O (460). — L itz é : öpring Wheat ni sara 8.80
(8.80). Ónkor: 8.9. ---- 8.9.). un s 27.15-97.50
(_ .---- 27.-). Hős: 18.76---- (18.76----------.- ) .  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

O h lo a g o , szeptember 16. (Terménytőzodz.} (Záriol.} 
Bnza irányaata állandó. SaepL-re 80.9* (80,9* u — 
Októbarrs — h — 2my«n irányzata állandó.
— Ssept-rs 60.9. Í69.— X — Zoir: Saept -rs 9.80(9.85). 
Dec.-re 7.60 <7.62). — Szalonna ahort otear 9,87(9.37). 
*  Sertéshús: Dec.-re 18.67 (18.72). — (A nárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelaik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
A szerelem . .  ►

(Littrow.)
A Keretem olyan, mint 
S fy  játari, csacska hab.
Ki tudja, hogy honnét jő,
És hogy horá szalad?

Ki tudja, vájjon minket 
Biztos révpartra vet ?
Vagy, bősz hullámra válva.
Hajónkkal eltemet?

r e h ó v  J e n ő .

+  Léghajó óe rópfilőgóp. Tisesztendő előtt 
még azt gondolta az emberiség, hogy a kormány óz
ható léghajó és a répülőgép megvalósíthatatlan dolgok 
és ma már az évtizedek előtt megkezdett kísérletek* 
nek jelentős eredménye mutatkozik, agy, hogy ennek 
•  minden közlekedést módot felforgató találmánynak 
a megvalósulása talán mór csak hónapok kérdése. 
Először Renard és Erebs lrancia katonatisztek matatták 
be egy kormányozható léghajót és Calaisban sikerűit 
nekik a félszállási ponthoz visszahozni a léghajók Ez 
az 1884. évben történt Ma a Lebandy testvérek kor* 
mányozható léghajója a legrosszabb időben egy óra 
harminchat perc alatt huszonhárom mértföldet tett 
meg és a megállapított terv szerint kétszer kerülte 
meg egy székesegyház tornyát és hiba nélkül tért 
viasza kiindulási helyéhez. A Lebandy léghajó 
egy mindkét végén hegyes puffadt szivarhoz 
hasonlít és osavarja ezer lordulást tesz percen
ként. A léghajó hossza harmincnégy láb és egy 
négy szelepes negyven ló erejű motor hajija. 
De ennél sokkal használhatóbbnak bizonyult Sautos 
Dumont repülőgépe, ahol szintén van ugyan egy 
előbhátul kúpban végződő gömb, de ez csak az emel
kedés és sülyedés szabályozására szolgál, de az 
emelő- és Hajtóerőt a különféleképpen alkalmazott 
osavarok különböző mozgása idézi elő. Santos Da
ntont naponkint tesz kirándulást repülőgépén a pári
áink bámulatára és szelek s eső dacára telesen ha
talmában van a gép és méternyire meghatározza a 
helyet, ahol le akar szállani. Kaliforniában is készül 
egy óriás arányú repülőgép és Európa nagy hadse
regeinél mindenütt van léghajózási osztály beren
dezve, hol a repülőgép tökéletesítésével foglalkoznak. 
A jövő évi louisianai világkiállításon százezer dohár 
díj van kitűzve a legtökéletésebb repülőgépre és bi
zonyos, hogy több mint tizenöt különféle szerkezetű 
gépet mutatnak be. Az e téren most elért eredmények 
valószínűvé teszik, hogy már a legközelebbi években 
Olyan általános lesz a repülőgépekkel való utazás, 
mint manapság az automobilozás.

REGÉNY

A szép özvegy
_  REGÉNY —

Irta: KEVILL-DAVIES ALBERT
-----

XXIIL
Egy titokzatos eset.

Szép, holdvilágos, kissé ködös est Tolt, 
■midőn lord Beaehville nővéreire! ée unokahugá- 
val, valamint Munraven Alice-szal Dansillebe men
tek ebédre. Kivülök még ketten voltak hivatalo
sak és igy az egész társaság mindössze tíz em
berre szorítkozott. Ez •  két vendég földbirtokos 
volt a szomszédban.

Mihelyt lord Beaehville az Övéivel belépett, 
Effie barátságosán üdvözölte Alléét és egészen 
magának foglalta le a fiatal nőt, mígnem át kel
lett őt adnia annak a férfinak, aki az asztalhoz 
vezette. Harden beleegyezésével Effie úgy intéz
kedett, hogy Herbert üljön mellette. Harden Laura 
nemcsak szép és okos asszony volt, de kitűnő 
háziasszony is és nagy tapintattal tadta Össze
hozni az egyérzelmü embereket. John Har
den is kellemesen mulattatA, kedves házigazda 
volt. Ha az ember látta őt az asztal végén ülve, 
amint élvezettel beszélget a szomszédjával, 
senki sem sejtotte volna azt a komor, nehéz 
gondot, amely reánehezült, és egy borzasztó bűn
nek iszonyatos elhatározását Időnként kérdő pil
lantást vetett Leonard asszony felé, aki azonban 
egy mosolylyal mindjárt megnyugtatta és báto
rította. Etfie is csudálatosán élénk hangulat
ban volt és Herberttel oly vidáman és fesz
telenül társalgott, hogy az nem egyszer kétel
kedett benne, hogy ez a szép özvegy csak
ugyan olyan nagyon szenved. De ezt a kételyt

Eltűnő emberfajok. Nemcsak állat- és nö
vényfajok, de egész emberfajok ia eltűnnek a föld 
színéről. Százötven évvel ezelőtt Peruban még ismer
ték ss inkák népfaját, ma már egyetlen egy sinoe 
közülök zz élők között. így balt ki Mexikó őstulaj- 
donoaa, az azték népfaj is amelynek emlékét oeak 
néhány nagyszerű rom eleveníti fel az utókor előtt. 
As Egyesült-Államok ősbirtokosa, az indián is kiha
lóban van, löt egyes müveit indián-tőrze, mint a de- 
levarok, tökéletesen kibalt. Még száz év előtt négy
millióra becsülték az Unióban élő indiánokat, most 
alig él ott több kétszázőtvenezernél. Ezeknek a száma 
is napről-napra fogy, részint szaporátlanség, részint 
annak következtében hogy beleolvadnak a körülöttük 
élő népbe házasság állal.

Az indiánoknál sokkal gyorsabban és feltartóz- 
hatlanabbul pusztulnak az Alaskáhan és a Smitb 
Sundnál lakó eszkimók. Ez utóbbi helyen még 
1897-ben háromszáz eszkimó lakott és ma már 
csak kétszáz él ottan. Alaska éjszaki részén a 
Berrcn foknál tíz év előtt még háromezer esz
kimó élt, míg mostan alig van több, ötszáz
nál. Bárminő esztendő előtt az összes eszkimókat 
harminoezerra becsülték, ma pedig alig vannak 
félannyian és nem fog beletolni egy njabb negyed
század s valamennyi eszkimó el fog tűnni a löld 
szinérői. A pusztulást az eszkimfknál a betegségek 
idézik elő. A himlő és tüdővész rémítő pászítást okoz 
az emberek között, ebhez hozzá járni az is, hogy a 
cethal. fóka és jegesmedve is mindinkább ritkul e 
vidéken, as európai és amerikai kereskedelmi vadá
szatok miatt. A himlő annál pusztitóbb. mennél szá
mosabb tagn osaládban üt ki. Egy kunyhóban husz- 
barmincan laknak és egy előfordult b mlő rendesen 
az egész háznépet megfertőzi és kiöli annál is inkább, 
mert a tisztaságról fogalmak sincsen. As eszkimók ki- 
pnsztultával a harmadik népfaj tűnik el Amerikából, 
amit nemsokára követni fog az indiánok eltűnése is.

4 -  Á l la to k  az özében. Érdekes megfigyeléseket 
tett a londoni illáikért egyik hivatalnoka arról, hogy 
az állatok hogyan viselkednek az esős napokon. Egy 
szabadon bocsátott tarkas vidáman ugrándozott a 
szakadó esőben. így lese kivétel nélkül minden 
farkas; az eső ngy látszik felvidítja őket. Az orosz
lánok homlokegyenest ellenkező hangulattá, fo
gadják az esőt Alig kezd szakadni aa eső, mind
járt nyugtalankodnak. Izgatottan sétálnak a ket- 
reoben, morognak és ordiinak és ez igy megy 
addig, mig osak nagy adag hússal, vagy me
leg tejjei le nem osillapitják őket, akkor azután 
elalusznak. Valahányszor eső esik, vágigjátszszák az 
oroszlánok ezt a komédiát, de nemcsak ezeknek, ha
nem az őeszes macskafajoknak bántja az idegeit az 
eső. A kígyókat mindig egy bizonyos :okn melegben 
kell tartani, ngy, hogy nedves levegő egyáltálában 
nem is éri őket az állalkertben, de azért esős napo-

mindig eloszlatta e nő, ha néha-néha bánatos, 
gondteljes pillantással belenézett a szemeibe. Mi
után a nők az ebédlőből kivonultak, az urak 
beutmaradtak vidáman, Effie azt ajánlotta Alice- 
nak, hogy tegyenek egy sétát a kertben. Aliee 
az ajánlatot örömmel elfogadta. Mert jó és nyílt 
szivével személyesen akarta tudatni eljegyzését 
Herberttel.

Egy ideig lassan lépkedtek a ház előtt, míg
nem Etfie igy szólt:

— Jöjjön édesem, majd mutatok én Önnek 
egy helyet, ahol gyakran ültem egymagámban 
elmerengve.

— Helyes, — válaszolt Aliee, — ée ott majd 
közlök önnel egy nagy titkot.

A kertiház felé mentek, ahol reggel Har
den ült Effievel. Holdvilágos est volt és bent a 
házikóban mégis csaknem telies sötétség honolt. 
De Leonard asszony kézen fogta Alicet és elvezette 
egy nfigy karosszékhez, amely egy sarokban állt. 
Aztán odatolt egy másik széket és leült barátnője 
mellé. Mindaketten háttal fordultak a bejárat felé 
éa Aliee ült a falhoz legközelebb, ha ugyan falnak 
lehetett nevezni, mert két lábnyi magasságban 
lécek alkották, egymástól vagy nyolc hüvelyknyi 
távolságban ; virginiai kúszó növények fonták kö
rül. A fal felső része a tetőig faragott munka 
volt, amelyet szintén betakartak a kúszó növények 
sürii levelei.

Leonard asszony hátradőlt székébe, lábát a 
rügyező lécen pihentette éa tanácsolta Alicenak, 
hogy ő is ugyanígy tegyen.

— Ha a lábát a lécre támasztja, — szólt — 
sokkal kényelmesebben fog ülni, mert a székek 
magasak és semmi sem kellemetlenebb, mint ha 
az ember olyan széken ül, ahonnan a lábai nem 
érik a földet. Látja, igy a legjobb.

— Igaza van, — válaszolt Aliee, miközben 
lábát fölemelte a földről és a legfelső lécre tá
masztotta. ahol a levelek teljesen elrejtették.

— Oly benső barátság fejlődött ki köztünk, 
— folytatá Aliee, miközben megragadta Effie 
kezét, —  amióta megismerkedtünk a hajón, hogy

kon élánkebbek és vidámabbak ezek a hüllők. A 
róka ée keoakefsjhos tartozó állatok, ezenkívül a 
medvék egyáltalában nem törődnek aa esővel. A ma
darak szeretik a  legkevésbbé a zivatart, ba eső esik: 
roppant szomorúak, nem énekelnek és még osak nem 
is osirpelnek. •

4 -  H o l BBBlk a legtöbb cukrot f  A cukrot 
minden nép szereti, de ugylá'.saik a legjobban a hi
deg és számító angol nép fogyaszt el belőle a leg
többet. Eg.y nemrég közzétett statisztikából ugyanis 
as tűnik ki, hogy Angliában az éri cukorfogyasztás* 
ból minden egyes lakóra 30 kilogramm esik, amivel 
as angolok legeiül állnak a cukor ogyaszt ás terén a 
világ összes nemzetei közt. Az Egyesült-Államokban 
egy lakos átlagos évi oukorszükséglete 29 kilogramm, 
Dániában 22, Svájcban 21, Svédországban és Norvé
giában 15, Franci aországban éa Németországban 12, 
Hollandiában, Olaszországban és Belgiumban 11, 
Magj arorseágban és Ausztriában 8 és Oroszországban 
6 kilogramm, A világ évi cnkortermését 12 millió 
tonnára becsülik, amelynek egy tizedrészét, ami 
ugyanosak nagy mennyiség, Magyarország és Ausz
tria produkálja.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  m k eresk ed elem .

K a t á u l  „ á l l l t á a o k .  L á n y  Lajos kereskedelem
ügyi miniszter kérdést intézett ■ Magyar Gyáriparo
sok Országos Szövetségéhez a magyar iparnak a kö
zös hadsereg és a tengerészet szállításaiban való ré- 
szeltetése tárgyában. A Magyar Gyáriparosok Orszá
gos Szövetsége ez ügyben szaktanáoskozást hivott 
össze és e tanácskozásnak eredményét terjedelmei 
emlékiratban tér eszti a kereskedelemügyi miniszter elé.

Az emlékirat mindenekelőtt kifogásol:., hogy a 
közős külügvminisztérinm, a közős pénzügyminiszté
rium és a közős ssámssék építkezéseiknél és beren
dezéseiknél, továbbá papiros- és nyomtatványszük
ségleteik beszerzésénél a magyar ipart ignorálják. 
Követelik, hogy a katonai kincstári gyáraknak ter
melése, mivel ezek a szó szoros érteimében osztrák 
gyárak, számíttassák bozzá ahhoz a kvótához, meiy 
Ausztriát a közös szállításokból illetné. Konstatálják, 
hogy a magyar delegációnak a katonai és tengeré- 
sieti szállításokra vonatkozó 1902-iki ha'ározata ninos 
teljesen végrehajtva, épp olv kevéssé lett kielégítően 
végrehajtva a magyar kereskedelemügyi minisztérium
nál a közös hadügyminiszterrel 190U-bsn e részben 
történt megállapodása. A Gyáriparosok Országos 
Szövetsége ezeknél fogva javasolja :

1. A magyar iparnak a közös hadsereg és a 
tengerészet szállításaiban való részeltetésát illetőleg 
fennálló megegyezés módosítandó as 1902-iki magyar 
delegáció határozatai értelmében. 2. Azon cikkek, me
lyetet a hadikincstár osztrák területen maga gyárt, 
ne vonassanak le az összszükségletből olyképpen, 
hogy csak a fennmaradó rész osztatik meg Magyar

kötelességem önnek, édesem, valamit személyesen 
tudatni. Szeretném, ha mindenki oly boldog lenne, 
mint én és különösen önnek kívánom est. Ön tudja, 
Effie, mennyire összobarátkoztunk Beaohville 
lorddal és misster Lonsdale-el és mily jó volt 
édesanyja irányomban. Noé, ami talán várható 
volt, megtörtént. Herbort tegnapelőtt bevallott* 
előttem szerelmét és megkérte a kezemet. Eleinte 
haboztam, mert előbb beszélői akartam a papával 
és a mamával. De miután Beaehville lorddtu be
széltem, aki azután Harriet ladyval tanácskozott 
és mindenki rábeszélt, hogy semmi okom a dön
tést elhalasztani, eljegyeztem magamat, drága 
barátnőm, Herberttel és azt hiszem, én leszek 
Angolországban a legboldogabb nő. Ha majd 
férjhez megyek is, ön marad továbbra ia az én 
legjobb barátnőim Jegyike és remélem, hogy meg 
fog bennünket látogatni.

Odahajolt barátnőjéhez és gyengéden meg
csókolta. Leonard asszony benső odaadással és 
egészen elérzékenyülve viszonozta Alioe ölelését.

— Oh Etfie — szólt Aliee. — Ön sir. Félek, 
hogy ostoba fecsegésemmel megsebeztem önt

— Oh nem, — válaszolt Leonard asszony, 
miközben megszorította barátnője kezét,. — Az 
elérzékonyülés könyeit látja ön; az ön boldogsága 
oly mélyen megindította szivemet.

Aztán még egyszer megragadta két kezével 
barátnője kezét és megszorította.

Aliee hirtelen felpattant, gyorsan visszakapta 
lábát a léctől és borzasztón felsikoltotL Aztán 
kitépte kezét a barátnője kezeiből, felhusta bal
lábát a székre, a fájdalomtól nyögve két kezével 
átfogta a lábát és állát térdére támasztotta.

Aliee sikoltására Effie felugrott helyéről ét 
kiáltott:

— Mi a baj? Mi történt?
Amidőn Aliee átfogta lábát, a fiatal Öz

vegy lehajolt hozzá, hogy lássa, mi történt. Látta, 
hogy barátnője fájdalmasan megsebesült, de oly 
gyámoltalannak és meglepödöttnek látszott, hogy 
nem tudott segítségére lenni a szegény Alieeuek.

(Folytatása következik.)



3*s; ninx Budapest, szerda budapebti naplő <908. szeptember 16. 11
ország és Ausztria frözött 8. A minták és a nyilvá
nos kiírások a maguk teljességében Budapesten le
gyenek infigtekinthetőfc, az átvétel pedig rendeltessék 
n g y ,  hogy az illető áruk a magyar gyár székhelyén 
Tétessenek át

A  b á n y á s z o k  k o n g r e s s z u s a .  Brádból jelentik: 
Az országos bányászati és kohászati kongresszus tag- 
jainak nagyobb része, élén gróf Teleki Gézával, az 
egyesület elnökével, ma Petrozsőnyből ideérkezett a 
brádi aranybányák megtekintésére. Menking Frigyes 
Vezérigazgató kalauzolta a bányászokat

V a s u t a k  b e v é t e l e .  Az Osztrák-magyar állam- 
vasnttársaság bevétele 1816.658 korona (— 195.274 
korona). A Dólivaspálya-társaeág bevétele 3,269.107 
korona (— 66.377 korona).

F iz e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  béosi Creditoren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Klein 
Dávid divat- és rövidáru-kereskedő Pécsvárad. Sebők 
Mihály vaskereskedő Szeged, Briill Jenő kereskedő 
Naggttánya, Spitzer Testvérek oég Lojoz-Mizse, Lázár 
László kereskedő Kászonaltic.

Borjvváaár. 1908. évi szeptember hó 15-én. (A 
budapesti marbavísártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól,) Felhajtás. Belföldi éló borjú 554 drb, leolt 
borja — db, bécsi borjú —— db, — db^ nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin JL rendű 98—110 t-ig, kivételes — £., II. rendű 
élő borjukért 84—96 1.-ig, 1 kfiónkmt leölt borjú
i. r . -----— t-ig, JL r. 50 f.-tól —72 t-ig, kivét
f. kfiónkmt, levonás nélkül. Engott borjukért 50—63 
t-ig. Növendék marha ——— t-tól — t-ig, 1, r. ——— 
f.-ig, kőzéppiinőségn —ó—  t-ig, alárendelt —  
t-ig, 1 k*-kmt Bárány élő k., leölt bárány
—  K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. Az 
irányzat szilárd, mih'dazónáltal gyöngébb kereslet volt: 
az árak 3—4 fiúérrel kilogrammon kint* hanyatlottak.

. S e r té s k o n z u a r v á s á r .  (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézóeége.) Szeptember 15-én. 
l ’ölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű---- kilo
grammon leiül ———— darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kantó — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon felfii — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig •— darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
ngynAut: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 625 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 154 darab, — darab süldő, 
összesen 779 darab, — darab süldő. Eladatott 445 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 834 darab, 

darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
Szilárdak- — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
'aertéft: öreg L r. »50 kgT.-oh felül 06—110 fillérig, 
IL rendű 280—850 kilogrammig 96—100 fillérig, selej
tezett ---- — fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon felül ICO—IC5 fillérig, fiatal közép 220— 
SOOmlogramung 96—102 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 90—98 fillérig, süldő — — fillérig, 
malao—  — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül *— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, süldő — — fillérig, malao 
40 kilogrammig — ■ — fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

B é p s l  s e r té s -v á s á r . A  st-marxi központi vá
sárcsarnokban megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11652 darabót, ebből a vásár elején felhajtottak 
4398 darab fiatal sertést, 3042 darab magyar hízott 
éertóst és- 827 darab nehéz sertést összesen — 
darabot Jegyzések: klgr.-kint élősúlyban (a logyasztási 
adót nem számítva): elsőrendű sertés 104—106 fillér, 
kivételesen 107- fillér, közép minőségű 96-102 fillér 
könnyű sertés 90—96 fillér, fiatal sertés fillér, 
küldő 76—96 fillér. .

A budapesti gabonatőzsde.
B ndapwt, szeptember 16;

A mai megfelelő jó kínálattal szemben a keres
let mérsékelt volt és•* forgalomba került 36.000 mm. 
nsöndes irányzat mellett változatlan maradt. Mis 
oikkekben a forgalom megfelelő árak mellett válto
zatlan. ’ *7 ’ . „

Eladatott: '
Buta. Ikameidéití í '400 mm. 80 5 ki 7 E. 97tya 

f,; 130 mm. 80-5 k. 7 K. 76 t ,  200 mm. 80 k. 7 K. 
92V. f , 100 mm. 80 k. 7 K. 86 t ,  200 mm. 80 
t  7 K. 82V« fc, 150 mm. Í9-5 k. 7 K. 85 f., 600 
mm. 79 6 k. 7 K. 02*/» f., 200 mm. 79-6 k. 7 K. 
85 f„ 100 mm. 79-5 k. 7 K. 75 f., 1000 mm. 79 k. 7 
K. 85 f . 2000 mm. 79 k. .7 K. 62V» f., 100; mm. 
70 k. 7 K. 75 t ,  100 mm. 79-6 k. 7 K. 75 f., 100 
mm. 79 k . 7 K. 75 f., 100 mm. 78 k. 7 E. 75 f , 100
mm. 79 k. 7 K. 70 f., 160 mm. 79 k. 7 E. 75 f„ 200
mm. 7« 5 k. 7 E. TTy, t ,  8C0 mm. 78 k. 7 K. 70 f., 
100 mm. 78 k. 7 K. 67v. t ,  100 mm. 77-7 k. 7 E.
06£. 100 mm. 77-5 k. 7 K. 67*/. f., 100 mm. 78 k. 7
K. C7Vi f., 160 mm. 77-5 k. 7 K. 65 f. kevert, 1600 
mm. 77 k. 7 B. 80 f.

Peitmegyevidiki: 1600 mm. 79'6 k. 7 E. 85 t .  000 
mm. 79 k. 7 K. 86 f. Budára, 700 mm. 79 k. 7 K. 70 
t .  200 mm. 78 k. 7 K. 66 f., 100 mm. 76-8 k. 7 K. 
67Vi f 100 mm. 76-6 k. 7 E. 60 t ,  100 mm. 76-5 k. 
7 K. 86 ’í. ' „  ,  .

Budai: 600 mm. 77 k. 7 K. 67*/i f.
Bartai:. 1200 ram. 77 5 k. 7 E. 75 f.
Kalóöeai: 5100 mm. 77 k. 7 K. 70 f.

.. Törésiül 3000 mm. 77-4 k. 7 K. 70 f.
Bácskai: 400 uhu. 75*2 k. 7 E. 60 f.
D.’iiácskai: 5200 mm. 77*2 k, 7 K. 65 f., 600 

mm. 77 k. 7 K. 05 f. „ „  ,
Dunai: 3300 mm. 76*7 k. 7 K. 60 f.
Jfwd áórest ádsatra.

B oa : 100 mm. 6 K. S7Vi t ,  800 mm. 6 E. 251, 
100 mm. 6 E. 16 f., 100 mm. 6 E. 12*/, f,, 100 mm. 
6 K. 10 f , 100 mm. 6 K. 07*/. (.

Áirpa: 160 mm. 6 E. 65 100 mm. 5 K. 65 f.,
100 mm. 6 E. 50 f., 200 mm. 6 K. 65 £, 450 mm. 
5 E. 45 f„ 620 mm. 6 E. 40 f.

Zab: 150 mm. 6 K . 70 f., 150 mm. 6 K. 65 f., 
100 mm. 5 K. 1*5 f, 100 mm. 5 E, 50 t

Köles: 900 mm. 5 K. 40 f. 
mellett,

A készáro hivatalos jegyzése a budapesti árn- 
és értéktőzsde mókásai szerint készpénzben éa 
kilogrammonkhit; — A minőség bektouterenkint 60 
kzfogrannnonkmt.

Októberi bnza 1903, 
Áprilisi bnza 1904. 
Októberi rozs 1903, 
Ápribsi rozs 1904. 
Októberi zab 1903 
Á p r il is i  zab 1904.
Májusi tengeri 1904.;

A határtdCflxlet folyamán •  kOvettaaő kötések 
történtek:

1 7.53-7.54—7.46 
j 7.76-7.77-7.74 
J 6.22—6.23 
I 6.63-6.61 
; 6.48-5.46 
; 6.74—6.72 

5.44-6.45-6.40
D4H agy ózakor a kOvetkesó záróéiakal Ulapi; 

tolták meg hívnia loaan a tőaadén;
Októberi bnza 1903,. . 4 i ;  7.46- 7,47 
Áprilisi bnza 1904. . J ; 7.74— 7.76
Októberi rozs 1903. ; I ; í ' I 6.22- 6.23
Áprilisi rozs 1904. 1 K J i . 6.50— 6.62
Októberi zab 1908. } J J . 1 6A6- 5.47
Áprilisi zab 1904. . : J J-,4 6.73-6.74
Májusi tengeri 1904.1 , i á ,  6.41— 6.42

D é lu t á n  l é l  6  ó n k o r  z á r o l .
Októberi bnza 1903. . ; 1 J ! 7.47— 7.48 
Áprilisi bnza 1904. . ! i 7.74- 7.75
Októberi rozs 1908. f ; 1 \ i 6.22— 6.23
Áprilisi rors 1904. J ; . ; . 6J51— 6.52
Októberi zab 1908. { ! J : { 6.46— 6.47
Áprilisi zab 1904. , J S ,  ,  6.72— 6.78
Májusi tengeri 1904. I  .  4  • ü.4<— 6.48

A budapesti értéktőzsde.
c Alaosony külföldi jegyzések következtében a 

mai tőzsdén kedvezőtlen irányzat uralkodott.
Előtőzsde: Osztrák Hitelrészvény 639.25—640.25. 

Magyar Hitelrészvény 703.50—707.50. Rimamurányi
részvény 448.--- »450.r-. Aliamvasufi részvény 646.76—
647.—. Koronajárád^k 96.80—9 0 0  korona.

A déli tőudén a következő értékekben volt for
galom : Aranyjáradék 117.75—118.26 százalék. Korona 
járadék 96,65—ŐÖ.77Vi százalék. Fővárosi kölcsön 
96.76—9725 százalék. Magyar Hitelbank részvény 
706.——707.—. Jelzálogbank részvény 499.26—501.—.
Osztrák Hiteirószvóny 639.---- 640.—. Első Magyar
Iparbank részvény 320.—. Salgó-Tarjáni kőszónbáuya
részvény 518.-----619.—.Rimamuráuyi Vasmű részvény
449,60—449,—. Közúti Vaspálya részvény 691.----
613.—. AHaravasuti részvény 646.---- 646.50 korona.

i/s4 órakor tám li Osztrák Hitelrészvény 639.25.
M agyar hitelbank részvény 706,60. Leezámi toló bank 
részvény — . Rimamnrányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar állam vasúti részvény 646.50. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasat rész
vény — korona.

A  b u d ap esti term én ytőzsd e .
A termónyüxietbeu a neaonazert hangnlatnak 

megielelően alaknltak ac árak óa végül a termény; 
üzleti ájjegyió-bizotteég hirataloaaii a kürotkaaó ár
folyamokat állapította meg:

> Jeneéeek: Heremag: Inoerna magyar 50.—64,—
korona, vörös aprósaemn 48,—60.— korona, vőröe
erdélyi —•-------korona, vöröa bánsági
korona', középazemü 52.— 56.— korona; nagyazemü 
56.—58,—, korona. Diaaaóaairl budapesti 72,— 72.50 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna t
légenszáritott vidéki — koronái várod 4
darabos 60.---- 60.50. korona, 8 darabos 61.60—62.—
korona, lüstölt —.-------.— korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18,65—14.— korona ,120 da

raboa —1-------- i— korona; 100 darabos 14A0—16i—
korona; 8 6  darab oa  16.26—16^0 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.---- 13,50
korona, 100 darabos 13.76—14.— korona, 85 darabos 
15^0—16.— korona, tízilvaiz: slavóniai 18.60—19.— 
korona, szerbiai 16,G0 j—17.— koron*; azonnal való 
szállításra;

A bécsi értéktőzsde.
** A mai előtőzsde szilárd irányzattal nyílt meg, 

mely azonban a későbbi forgalomban gyöngülésnek 
engedett helyett. Egyébként a forgalom a legszűkebb 
határok közt mozgott. —

A déli tőzsde kedvetlen hangulatban nyílt meg, 
de a későbbi-forgalomban csöndes volt.

Zárlat szilárd.
B é c a ,  szeptember 15. (M a g g a r órtűeek z d r ia ta J  

aranyjáradék 117.70. lieza l és  szegedi kölcsön-eorsjegy 154.86 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .M agyar keleb vasúti 
állami kötvény — .  Magyar leszám ítoló- é s  pénzváltóbank 
— . Rimamurányi vaamürészvány 446.— . Magyar ko« 
ronajáradék P6.70.4°/o-os Magyar főldteherm. kötvény 96.75. 
Magyar hitelbank részvény 707.— . Magyar nyeremény köl» 
csőn sorsjegy 199.— Kassa -  oderbexgi vasub részvény
— . Magyar keresk. bank —.— . Magyar cukoripar 1490.

B é o a  szeptember 15. (O u Z rá í értékek zá r ia fa .i  4 ,2°/o-os 
papiriáradór 99 .45 .4 ° /o o so szö . arauyjáradék 119.35. 1860-os 
sorsjegy 152.— . Osztrák hiteleorsjegy 438.— . Angol-osztrák 
bank — Bécsi bankegyesölet 468 75. Osztrák-magyar 
bank 15.64. DéÜ vasat 8Ó50. Dunagözhajózási részvény  
865.— . Dohányrészvány 350.— . Császári é s  királyi arany 
11.36. Német banáváltóc 117-45, 4*2%>es ezfist járadéz 99.30—
100,10. Osztrák koronajársdók 99.70. 186é-<k'- sorsjegy 248.—, 
Ostírák hitelintézeti részvény 639.75, Onionbank 611.—. 
Osztrák Lánderhank 403.— . Osztrák-magyar államvasut 
647.50. Elbavölgyi vasút 414.— . Alpesi hányacészsénv 364.50. 
20 trank. arany 10.04. Londoni váltóár 239.22 Béesi iram w ay  
Litt B. — Bécsi Ir a m v a y  Litt A. — Linót kohó — . 
á s  irányzat kedvtelen.

B é o a , szeptember 16. (A B ad a p en ti N a p ló  tndósitűijának 
teietonjeientése.) A déU ddni m agánforgaloonbtai a  sáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 638.75. Magyar 
hitelrészvény 707. £0. AngoLOsztrák bank 271 50 Bécsi bank* 
egyesület 469.— Union bank 611.60. Lánderhank 403 50 
Osztrákanagyar áüamvasnt részvény 646.50. Déli vasút 80.50. 
Hbavölgyi vasút 414 50. Északnyugati vasút részvény —  
Dohányrészvény 350.— . Rinmmurányi vasmű 447.— . Alpes 
bányarészvénv 364 60 Májnsi járadék 99.45. Magyar korona 
járadék 96 70. Török sorsjegyek 115.7b. hém w  birodalmi 
márka 11742 - 1 17.41. hapoleond’ar 10.04.

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
szeptember 15. (2őzado toddatída.j A  londoni 

tőzsde kedvezőtlen hangulata a járadékok iránt, továbbá a 
new-yorki tőzsde tegnapi lanyhasága a m epiyifásnál általános 
gyöngülést okozlak. Különösen Canada-Pacifioeliben és  Bochn- 
miakban nagy volt a kínálat Szénrészvények is  gyengébbek, 
mart egyes bányák még eddig nem léptek bo a szindikátusba. 
Török értékek is bágyadtak, mert az uniükáció még kétséges. 
Később csekély forgalom mellett az árfolyamok alig változtak. 
A második tőzsdeórában az irányzat m egszilárdult Magánleszá- 
mitoiási kamatláb 39/<Mo.

B c r l ia ,  szeptember 15. (Z d río íJ  4*2°A*«punirtázadék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.60. Elbavötgyi vasút

Magyar koronajáradék 97.75. oaztrák-magyar állam- 
138 75. Kassa-oderbergi vasu l — .  Bécsi váttóár

85.10. Magyar vasúti beroh&sáá kölcsön —<—. Ahmsi bánya
részvény —.—. DipcontoCommandit 185.30. Általános villád 
m ossági Edison 182 20. üsisenkircbem  188.75. Lanra-kohé 
207.— . 4*2°o-os ezüstjáradék 99.10. 4°to-os magyar arany 
járadék 99.—. Osztrák hitetrészvény 201.5C. DéÜ vasat  
16.80. K ároty-Luos vasa l —.—. Orosz bankjegyek 216.10. 
á̂ Ai-os aj orosz kölcsön — . Török doháayreszveny — . 
Olasz járadék 1C2.63. Magyar hitelbank —*— * Dynamil Trurt 
150.40, tíarpeni 184.—• Az hányzat szilárd.

B a r l lu ,  Szeptember 15. (A BsuUipesti ifcarid tudósító
jának távirata^ Arzt forgaiinnl «yo-os magyar aranyjáradék 
97,— . Magyar koronajáradék — . Osztrák hitetrészvény
201.10. Osztrák-magyar államvasut 139.— . Déli vasút 17 10. 
Északnyugat vasu l 216 /)5 . K Ibavölgyivasut—w—.  Orosz bank
jegy készpénz — .  Buschtiohradi —•— . Orosz bankjegy 
— , (liltim o.) Lombard — .—,
'4 ' P á r ta , szeptember 15. fZ d r ía í)  Osztrák-magyar állam-
vasút —.— . Uj török konzol 31.17 Bgyptomi járadék 106.95. 
OsztrákL&nderbank 437.—.P á r is i bankrészvény 1107.— .3°A>o« 
francia járadék 97.52. 4e7o spanyol járadék 91.72. 3°/o uj 
törlesztbető járadék — . Crédit fonder de Francé — . 
Alpesi banyarésxveny —,— . 4°/o 1890. román kölcsön 86.50. 
Görög kölcsön 213.50. Váltó Olaszországra Vs pari. Váltó 
Amsterdamra 206.56. Váltó Brüsszelre %  x/«. De Boers 
504.— . Chartered 65.25. 5°/o bolgár kötelezvény 392.50. Ma
gyar arany járadék 101.—. Déli vasút 85.50. Váltó Londonra 
252.— . Osztrák aranyjáradék 103.40. Török sorsjegy 124.25. 
Meridional vasút — .—. 4<¥o olasz járadék 102.40. Ottoman* 
bank 578 —  S ^ /o c s  francia járadék — . Osztrák földhitel
intézet 1272. Déli vasúti elsőbbségi ‘ kötvény 322.— . 4%-os 
1896. román kölcsön 86.86. Donanvrészvény 386.—.V á ltó  
Bécsrp 104.13.-Váltó némotjpiaeokra 122.37. Rio 12.— . Kast 
Rand 181.50. Randfontein . 70.50. Magyar Jelzálogbank 540.—, 
Az irányzat javult.

P r a n t t to r t ,  szeptember 15. <bdrfoQ  4*2°A>-cs papír- 
járadék 101.60. «>/oos osztrák aranyjáradék 101.60. 
magyar aranyjáradék 98;90. Osztrák hitelrészveny 201.40: 
Osztrák-magyar államvasut 138.40. Északnyugati vasat — . 
Rpstiebradi vasat — . Londoni váltóár 203.62. Bécsi bank
egyesület 118.75. Villamos részvény 1 2 5 — . 3% -os magyar 
nranykölesön 80 25. é*2°7o-os ezüstjáradék 100.— . Osztrák 
kofronajáradék 100.10. Magyar koronajáradék 96.80. Osztrák- 
magyar . bank 112.—. Déli v a sa t részvény 16.60. Klbavölgyi 
vasat —.—• Bécai váltóér 85.10. Párisi váltóár 808,66. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.—. Aa 
irányzat gyenge.

F raskfort, szeptember 15. (A B n d a p e o ti N a p ló  tadó- 
■itójának távirata.) Artolvamok januárra. E t t i  fo rga lom  
Osztrák hitelréezvény 2C1 80 Német bank — . Dieoonto 
— . Berlini kereskedelmi bank — Gelsenkiruheni
189.10. Harpeni 184 80 Laura-kohó 2tf7.80, Olasz járadék 
—r - .  Hilbcmia 181.50. Az irányzat szilárd.

B a m b u r g ,  szeptember 15. lE a r la tJ  aaflst-
járadék 96.60. 186Ó. sorsjegy 152.50. Déli vasat 16.60, <%>*■ 
Osztrák aranyjáradék 101.20. Osztrák hitelrészveny 201.fö. 
Osztrák-magyar állam vasut 138.50. Olasz járadék 102.20. 4%-Of 
magyar aranyjáradék 99.— • Az irányzat szilárd.
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V l z i l l U
Sxopt. SzepL 

16- l i .  
m é» e r

_  2.76 l.«0
______ 8.4C í.s :

Lhu ______  0.18 f.48
Béca ,,, 0.56 0.67
Pozsony - 1.86 1.89
Koinlirom__ *.19 8,*2 
Budapest _ _  1.56 1.68
Páka ______  1.10 1.0/
Mohács ... -  1.88 1.(8
Qon.boa ___  2.8ó 2.87
Djvidók ___  1.62 1.74
Pancaora ___ 0.4a 0.61
Orsóra _____ 1.20 1.80
Magyarfalva.. 0.42 0.42 
Zsolna _ _ _  ü.'O u.42 
Tronoaén ___ 0.64 0.48
Bzerod ____ _ 0.08 0.6?
Bz.-Gotttaérd -  •
Sfirvér -------
Győr -
Potuo —
Zákány 
Barcs _ _ _ _ _
Eszék _____
M.-Szerdák. _
Zágráb _____
Sziazok _____
klltrovlca 
Deóa 
Szaimár.

Latorca Munkács 
Laborca Hunionná
Ong Ungvér_

0.14
0.88 0.04 
2.04 2.04
2.40 1.28 
C.8C' 0.12 
0.48 o.s 9 
1.18 1.18 
1.20 0.70
1.40 0 .— 
0.42 o .cl

----- 0.46 0.44
-----  0.47 0.47

N.-Majtény~Z o‘ -  ?*“  
SllS 0.18 
0.2C 0 .8 i 
c.oa o.u2

Bsopt. BzepL 
ló . 14.

m é ta r
0.28 0.20 
0.02 0.C4 
2.11 1.16 
0.76 0.40 
0.02 0.64 
1.14 1.10

Onásra
Topolya  
Bodrog  
Sajó

Berettyó

M.-Búgéi__ ;
Takahisa _ _V.-Nai -
VÖM__
Tlaxa-FOred— 
8solnok____
Ceong-rád _ _  1.70 1.60
Bxeged _____ 1 . -  0.06
Törók-Beeee 0.70 0.64 
Titel - 1.10 1.81
Bártfa _____ 0.80 0.82
Hoór . O.SÖ C.84
Zemplén _ _  0.22 0.22 
Zsplcs ■ _  1.40 1.30 
H.-Ném etl__ O.kO 0,1 C 
Margita _  0.C4 C.02 
B.-Újfalu —  0.44 0.42 
Csúcsa — _  0.08 0.08 
M.-Várad ___ 0.84 0.24 
Belényes —  o.47 0.47
Tanké----------o.8« 0>84
Our»hono___ q .10  0.10 
Boroajeofl__ 0>8í CeS2
Békás----------  C.86 üíg2
Uyoma , « «  n.55
Qy.-Fahérvér

’ 0.40 0,40 
’ 0.80 C.7;

0.69 0.69

B a d a p e a t -k ő b á n y a l s e r té s k e r e s k e o e lm l  
c sa r n o k  je le n té s e .

Szeptember 15. A seriésCzlet irányzata: csöndes.
A) t i w u  zenések ára  ;  i. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .  
Öreg n ehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli Bolyban

fillérig. Öreg közép ;páronkint 300— 340 kilogrammig 
terjedő Bolyban) — — — fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon ielűii Bolyban) 119— 120 fillérig. Fiatal közép 
p áronun t 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 119— 120 úl- 
létig . Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ______ üiiérig. —  II. M a g y a r  s z e d e t  t i  Nehéz
(páronkint 230 kilogrammon felüli Bolyban) — —— fillérig. 
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) 117— 118 fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 jnlogrammig terjedő suiyb?ni 
114— 115 fillérig. —  LŰ, R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) -  — - —  fillérig. Közép (pás 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő Bolyban — —  fiU 
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
—  —.fillérig , IV. R o m á n i a i  e r  e  d e  t i  ( S t a e h l ) .

Nehéz (pái-onkint 240 kilogrammig terjedő sú lyb an )----- — -
fillérig. Könnyű (páronaint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— ------ fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nebéa (páronkint260
kilogrammon felüli súlyban) 118 — 119 fillérig. Közép (páron*

A 12821. számú
„ Ú jí tá s o k  le n d i tö k e r é k  n é lk ü l i  

g ő z g é p e k e n ’ '
iriiis 27-ről kelt magcímű, 1898. április 27-ri ; magyar szabadalomra

Szives ajánlatokat „W. K. 6042“ je lige  alatt K é s s é  
K u d o l f ,  I t é c s ,  L Seilerstatte 2. továbbit

FÉRFIAK é s  NŐKNEK
egmakeosabb be-reoy 4b iátlll foly&sokntl befeoekendexáa  

n élk ü l a lerbl*t4>B*bb gyógy n em e k  a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 11
blBonynltak. Egy A ebos 1OO labdaoa tartalommal 4a pontoa 
hasanAUU otasUAtaMl 6 korona, vidékre nltnvét mellett dle- 

krélen küld a
a g y a r  K ir á l y "  g y ó g y s z e r t á r  

Bsdapest, T., m r o k k i l - a t u  3 / .  u .  (CruMM tir unt.

íáltozallan

L' JB* l*WO«
K‘ a •••ja*

SÁP-KÓR’
ANGOL-KÓR,
HALVÁNYSÁG 
6ÖRVÉLV-KÓR,
VÉZSZESÉKVSÉB
eKeo. L __  _

- BLiNGARD,4 0 .Rne Bonaparte,Parii.

25°lo-kal olcsóbb, mint bárhol!

E leg á n s é s  sz ig e r u a n  szo lid an  kidolgozott
■sálon-, háló-, étkező-, úri- és leánvazoba-berende- 
. zések  a legutolsó divatu faron bán állandóan a m eg  
lepő n agy választékban készen raktáron vannak 
Szétküldés az ország minden részébe jótállás m ellett

SZABÓ FERENC É S  TÁRSA
mindennemű divatos lakásberendezések raktára,

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám. 2 ? ^
(Kérjük a címre pontosan figyelni.)

kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 117— 118 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő Bolyban) 114— 116 
fillérig.

. ,S e  r  4 é  a 1 ó t  a z  á m 1903. szeptember 13. napján volt 
készlet 43.601 darab. — 1903. szeptember 14. napján felhajta
tott 227 úarabí —  1908. szeptember 14.|napján eiszállittatott 
569 darab, 1903. szeptember hó’16. napjára maradt készletben 
43.569 darab..

I d ő j e l z é s .
— Aa OranfpM Afctecnfiopuu Jntórcf h iv a ta lo s je le n té s e ,  —  

Budapest, sz ep tem b er  15.
Hazánk keleti részein tegnap száraz és igen meleg idő 

uralkodott — a hőmérséklet az Alföldön a forró déli szelek 
mellett sokhelyütt 35 C. fokra emelkedett —, mig az észak- 
nyugati részeken az időnek zivataros jellege volt.

A déli depresszió Olaszországon és  Magyarország nyu
gati felén helyét megtartva, gyengébb lett, a maximum pedig 
északnyugaton megerősödött.

Közép-Európában az idő esős és északnyugat felől a 
hőmérséklet jelentékenyen sölyedt.

Kilátás-. Szeles és igen hűvös idő várható sokhelyütt 
esővel, esetleg zivatarral.

N a p i r e n d .
Haptár. Szerda, szeptember 16. — Római katholikus: 

Euféfnia. — Görög-orosz : (szeptembór 3.) Antim. — Z sid ó: 
Elül 24. — Nap kél: 5 óra 2 3 .perckor. —  Nyugszik: 5 óra 
53 perckor. —  Hold k é l: 12 óra — perckor éjjel. —  Nyug
szik : 2 óra 43 perckor délután.

A m iniszterek nem fogadnak.
A M argitay-kiállitás a Nemzeti Szalonban nyitva 

9 órától este 8-ig. Belépődíj 1 korona.
Nem zeti Muzeum. Állat- és ásványtár.’ Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig.
M ezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 10— 1 óráig.
M úzeumi könyvtár w fi tr s  délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva 3—7-ig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től fél 2-ig.
A  fővárosi könyvtár (Károly-kőrut 28,)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és  ünnepnapokon 
9 - 1 2-ig.

Budapesti tanonc- és segédmunka-kiállítás a  Városligeti 
Iparcsarnokban, nyitva délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépő
díj 20 finér.

MeniÓegyesület helyiségei a  Markó- és  Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától esto 6-ig.

Allatkert a  Városligetben nyitva  egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M a g y a r  K e re sk e d e lm i M u ze u m . igazgatóság, kereske
delmi azaktönvviára, tudakozó-osztálya és keleti mintatara 
V. kerület Váczi-körut 32. k?ám alatt. Hivatalos órá k : dél
előtt 9 órától 12 óráig é s  délután 3 órától 6 óráig. Ha. 
zai termékek állandó kiállítása és keresteáolem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 0 
órától 12 óráig és  délután 3 órától 6 óráig, A kűiföld 
kirendeltségek közoonti üzletvezetősége (Magyar kereskeűelm  
részvénytársaság) V„ Váczi-körut 32. szám a la tt

Orvos-Szövetség Sorsjátéka
— B u d a p e s t, I V . ,  V á c z l - u t c a  1 7 /7 . —

Egy sorsjegy ára 1 kor. Főnyeremény eseti. 

5 0 . 0 0 0  korona ért.
Sorsjegyek kaphatók minden bank* óe váltó-üzletben és dohánytőfsdékben.

A gyerm ek világ  legn agyob b  gyO nyőrfllége ■ "VJKIS LAP
-  szerkeszt: : =  
FORGÓ BÁCSI. 

(Dr. Agai Add!}

a 7 -1 2  éves f iu k  és 
leányok megbízható 
nevelője, oktatója és 

mulattató] a. =

PŐMÜNKATÁRS 2

BENEDEK ELEK.

K e le ti-fé le  le«r  
u j a b b  c s .  w t k l r .  
s z a b .  s é r v fc fc tó  

pneumatikus pelottával a legtökéle
tesebb a maga nemében! Nem 
csúszik, nem okoz kellőm ellen 
nyom ást és rendkívül kitűnő 
fekvése által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
Áríílf1 Egyoldalú [KétoW alM 
n lu R  i j2  korona. | 24 korona 

iteryenészeti gyáraim ban tel- 
lótáUás mellett készülnek

továbbá: |áró- és támgépek, mü- 
füzők ferdénuötiek részére,

m ülábak é s  kezek
haskötők, gummi-görcsér- 

harisnyák stb. stb. Valódi 
francia gwnmfr*óvókcitönt 
gwségek eredeti páriz^ 

csomagolásban.
Arak keronaértékbeo: 

Tuoateakéat: 2,4,6,8,10, |2
Ix g a jeh b , IM S. ért, klrOIlH lM  94MO dtoaea dMrtt* 
ter ta J m a ú  ttijegyaéke* m ellett k a idI —■ ii._m .ntw aixrí ryi | wws-sabtefl mi 
J k l . L C . I I J .  szw-gjára (alap. 1878.) 
B p e st, IV., K o r o n a h e r c e g -u tc a  17.

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bírmllv

mint hngyc»6 6s bólyagbajok, hagyesSazOkOlotek, vteeléal 
zavarok, éjjeli magómléeek, eobek óa bajakóros h4nt.im .if 
(ayphllia) az dnfertőzAs utóbajalkónt fellépd Idegbajok, 
leorat fér fio ro  o lg y o n g tllé o , bármily bőrkiütések 
atb. nőknél fehérfolyéa, mely bajok a la p o s , g y o r s  é s  
g y ö k e r o s  g y ó g y ítá sé r a , s z lg o m a n  tadom *-. 
n y o s  é s  leU clsm erotoa  g y ó g y m ó d jé n a i fo g v a  

legjobban ajánljak

D r .  © ara i A n ta l
v. OS. és klr. oastAly fborvoa orsacégos h irfl é s  le g 

rég ib b  80 éve fennllló rendel6-lntéset

Budapest, VL kar., Aadrúsz-nt 24. n .,
Rendelés naponta 10—4-ig ée 7—8-ig este. Idillt hagyma 
ée hólyagbajok vixsgélata villámáé h agy oadtOkör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimeritd választ és axaknserO tané 
caot nyernek, gyógyszerek röl gondoskodva les*. Titok

tárttá biztosítva.
n ő lu ie k  k ü lö n  váró terem .

MEQJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

MEQJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

A »Kis Lap* csodaszép meséket^
• “ gyönyörű elbeszéléseket, pom
pás verseket, továbbá történelmi 
és más tárgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja  a fogé
kony gyermek lelkét, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. — 
Oyönyörü képeivel fölébreszti 
bennük a művészet iránti sze
reteti. — Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
élesíti a  gyermek elméjét. A >Kis 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
Qaál Mózesen kívül az irói világ  
legjobbjai szolgáltatják. C* fl*

- - - - - v r

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

E l ő f i z e t é s e k  a „K IS LAP* k iad óh ivatalához: 
ATHÉNAEUM  (K erepesl-út 54. bz.) czim zendők.

Remek 15 szoba bútor
helyszűke miatt potom áron kapható, esetleg egyen

ként is  a
B eraktározás! válla latnál, *

B u d a p e s t ,  Z O l d f a - u t o a  I S .  U g ju n t t  b e a k -  
t i i  ózunk b ú t o r -  é a  l a k b o r - a n d o z ö a l  cik
keket. K í v á n a t r a  8"lo  k a m a t  m e l l e t t  e l ő 

l e g e t  I s  a d u n k .

N y á ri lakásokban
— Ao/*eAjM »/4»«tr valamint aa egéaaaé* fSnntar-

« b a  o lo 2 S lí>“ in 'f*JSiI’*b* laÜn“ 0tt’ ’^ o n t e e e n  elzárható, 
Ooba-oloaetck, olosetttléaek óa pota do ohambre nólkDiőz- 
_ .  .  b«tetlőneki

M m o n a ro n la  lo o n a g jio b b  O rta ta  a a a a  UUbgk. 
é ao  aaa^k^fa b basscioeet-paplr, paplr-aiekrénykék, bldete, égéoeégl köpowA^ék

P&Guttmami L. Budapest ®
u. a  klr. aub. eln.kgylr

IV. VároiMi-atca 2.
Kossnth Lajos-n. sarkú .  „

é p e a  ér.loOTBÓlc I n g y e n  é «  h Á r w .nt v t i  
-  V a ló d i  o a a b  a * a n  v i d l o a j g r , i .  -

O v sk .n lju n to  n  a tá n iá a o K tó l!



«ss. Mftm: Bndapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901 szeptember 18;

S zín h ázak , szó rako zó  holtok.
M . K IK . O P E R A H A X .

Szerda, Í9C3. szoptember hó 16-án.
Z á r v a .

N E M Z E T I S Z I N H A 2 .
Szerda, 1003. szeptember hó 16-én.

A tito k .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Wolf Pierre. Fordította 

Fái J. Bóla.
Szem élvek:

Veiérképvlselet 8tröm & Fils-tÖl Pirié

A u to m o b il-
b ő r k a b á t  K. 32.—, h ő r n a d r á g  K. 32.—, n a d -  
r á g t a k a r é  46.—, P a r a p l n i d e  C hanffen r 
K- ?0.— s t b. R o t h b e r g e r  J a k a b o t ,  é a  k i r. 
u d v a r i  sz á ll í tó , B udapest, IV., V á e i - u t e a

Jauvenel
Jauvenel-né
Henry
Santenayné

Újházi
Rákosi
Dezső
Lánczy

frévoux
Langeacné
Geueviéve
Marié

Náday
Helvey
Paulay
Ligeti

Kezdete 7 Ve craker.

v íg s z ín h á z .
Szerda, 1Ü03. szeptember hé 16-án.

I l e r b c l i n  p a p a .
Bohózat 3 felvonásban. Írták Riche éa Berné de, 

Fordította Farkasházy Zsigmond. 
S z e m é l y e k :

Fierbelin Hegedűs Eglantine Gazsi
Heléna Varsányi Tacot néni Niké
Montreuxnó Haraszthy M athurin Bzerémy
Pavannes Balassa Lecocho Bónaszéky
Jacques Tapolczai Lamouehe Győző
Colle Vendrei Küldönc K assay

Kernele 7Vs erekor.

K itű n ő  t a l á l m á n y i
C é ts z o rB  6a  k é n y e lm e n

a i ej találni íny h szabadalmazott

F É R F I - I N « ,
nefynek nyakbősőge matttői tettebbre vagy bővebbre aaa- 
balyozódlk. Kitérőiét néienk, a feNaléléknél kapható a kö

vetkező mlnóiéjher!: Tartót Jé chiffonhól 
kemény, alma, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batlsat vagy glgurt mellel frt 2.30 — 9.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző klvltolbtn készíthető. 
Megrendelőénél kérjük a gallér szómét megírni. TovAbbA: 
Külőnlegotségek fraeeia éa angol úri tlvatoikkek, valamint 
bel- éa külföldi kalapokban. Árjegyzékkel szlvéten szolgá
lunk. Meg nem felelő.írut kloeerólllnk vagy kívántra a pénzt 

vtaaaaaéjek.
A ayttr l Id én y re kU lttnönen  nJAnlJnk sa ln -  
tarttt fr a n c ia  b a t ls x tm g e in k e t  darabja a  frt 0 0  kr.

Vértes és Sebestyén
•a. éa klr. szab . fehérnemfi-kőaalttt 
Bidapest, IV., la a in -k lr il 15. u.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szerda 1903. szeptember hé 10-án. 

C ig án yélct.
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta és zenéjét

szerzetté Dankó Pista.
Személyek:

Tollas Zsiga Újvári Csicsó Kovács
Dadó Ruzsi Őiposné Polyva Szabó
Lajos Szirmai Macska László Kísm M.
Mar cs a Szontmiklósy Móric bácsi Solymosi
Darázs Etel Balázs Tudomány Pázmán
Lajoska Dezsöfi Dávid Marton

cikket minden miníisci-licn, mint legelső 
forrás legjutányosabban szállít

L Á N G  M .  A .  és Társa,
N a g y b a n i  s z á l l í t á s  k e r e s k e d ő k n e k  ! 

!! P o s t a c s o m a g  s z é t k ü l d é s  i s !!
Kezdete 7*/a órakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1BC3. szeptember hé lf-án.

A drótostót.
Nagy operett® előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György és Móréi Adolf. 

Zenéjét szorzetto Lehár Ferenc. 
Szem élyek:

Borosa Pfefforkorn Sziklai

D r .  R E N N E R

Gűnther
Mici
Jankó

Komái
Rubos

Zsuzska
Mii 08

Kezdete 7»/s órakor.

Szentgyörgyi 
Ráthonyi

U R A N IA  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1903. szeptember h é lő-án.

S z e r b i a .
I r ts :  dr. Strausz Adolf.

Kezdete 7V» órakor.
F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z Í N H Á Z .

Szerda, 1903. szeptember hó 16-án.
A  t é v e d t  n ő .
Opera 4 1 elvonásban.

Kezdete 7*/s órakor.

vlzgyógy intézete
■ b e j á r ó  b e t e g e k  r é s z é r e .  ■—

Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az iatéxetban gyógy kazaléi aU vétetnek: Álm atlanság, azédfi 
lén, fejfk a*, valamint minden Ideg- é» gerl&obajok, gyen- 
geu ég l állapotok, Idege* ■ e lv  bánta lm ok. a  gyom or «• 
b e le k  reaybeaege utb. — Gyógyeukbaök : A  v lxgyégy ltó -  
mod össze* eljárásain kívül, í v n i a v o  fürdők i szívbajosok 
izém érni, fóavfürdok (elhixAsukaél én csazos bén'almaknél),

az e le k tr o m o sé i minden faja, massa&xs utb.
B9" Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek. TBNI

FŐVÁROSI ORFEUM
V I . ,  r ro o r> 'm c * 5 » n t o a  1 7 .

S i l v i a  C o s p i
nemzetközi énekesnő.

M r .  S id i  
?

C z i n k a  P a n n a
világhírű cünbslonunfivőszné.

A l k e r s
bavArok, 8 percig * via Alatt 

to v lb b t: IV elia V u lk n ln . ,  Misa K a e , A llea r ,
B r a e e lly , W clt M Artha, n io .k o p r ,  T a r . 
k a  S z ín p a d  etb. ztb.

A télikertben reggeli 6 őréig T örtté E le k  etgényaese- 
kara haugrer»enye..

frt egy finom irataaatt Q yogkénzlet, mely 
következű 41 énrabbóléll én p .: la  drb vneu-, 
12 boros-. 0 llkdrds-pohér, 1 vize*-, 1 borotflveg, 
I llkőrpalnck, Iruemcgetél, 0  ouemegetényér 6a 
1 gyümölcH-Allvény. Legfinom abb k iv ite lben  
l  frtUi drágább. Meg nem felelő érn vimzavéte- 
tlk, a pénz viaranflzeitetik. bédé*»t 80  kr. uué- 
mlt a'ík fel. Kendéiéinél a va-utl állomét meg-
i í£ K  B6hm J., Budapest, ’i i T t X Í ”

Iskolakünyvek.
A szfilők és a tanulók figyelmét felhívjuk az

uj tanóv küszöbón

Latnpel R. (W od ianer F. és Fiai)
e s .  é s  k l r .  u d v . k ö n y v k e r e s k e d é s

Budapest, VI., Atidrássy ut 21. szám alatt 
lévő óriási könyvüzletére, ahol n i  o r s z á g  m in 
d e n  r é s z é b e n  h a s z n á l t  t a n k ö n y v e k  kapha
tók é s  megroudelüo.ók.

A tankönyveknek és általában mindennemű 
iskolai szoroknok egy késből való beszerzés© n e m 
c s a k  I d ő m e g t a k a r í t á s ,  d e  k ö l t s é g k í m é l é s  
I s , mert ez együttes szúllitás jutányosabb, miutba 
külön-kiilön rendelnek mindent, más és  más hely
ről. Beszerzési forrásul a nevezett céget ajánljuk, 
amely gazdagon fel Tan szerelve a közelgő iskolai 
idényre az összes forgalomba lévő t a n k ö n y v e k -  
k e l  é s  i s k n l a i  s z e r e k k e l .  A cég  s a j á t  t a n 
k ö n y v  k i a d v á n y a i t ,  a m e l y e k e t  a  m a g a s  
t a n ü g y i  k o r m á n y  e n g e d é ly e z e t t ,  a z  o r s z á g  
l e g t e k i n t é l y e s e b b  t a n i n t é z e t e i  h a s z n á l j á k

A cég a megrendeléseket a szokásos feltételük 
m ellett foganatosítja.

A több mint ogy évszázad óta fennálló könyv
kereskedés kivívta magának a t. 6. közönség osz- 
tatlae bizalmát, s a cég aulyt helyez arra, hogy a 
hozzá beérkező megrendelések gyors, pontos és 
lelkiismeretes elintézésé által a bizalmat még foko
zottabb mértékben kiérdemelje.

Figvolmet érdemei a cég jól felszerelt Z e n e -  
m ü k e r e s k e d é s e  és t a n s c e r r a k t á r a  I s ,  
amelvek méltón egészítik k i az elsőrangúnak el- 
ium jrt kövyvkereskedést.

S z ín h á z a k  h e ti m ila o ra .

a mi legjobb 
barátunk h

Aki már állott kétségbeesotlon szcrolöltjénok betegágya előtt
segi séget az istentől ős az orvosi tudománytól remélve, aki sziv- 
szorongva könyőrgött vigaszéit, gyógyulásért, megváltásért és az 
orfosának önfeláldozó ápolása meghozta neki ezt, az nem nyom
hatja el szivében a hála nemes érzését és bizonyára örömmel 
ragacl a meg ac alkalmat, hogy fi lérjeivel hozzájárul on a magjar 
orvosok igyekezetének megv&iós tásához, hogy egy

nyugdíj-alapot és segély-egyletet
a apiihassanak, melynek az volna a célja, hogy a Humanitás és 
emberszeretet szolgála ában megőszült és Rcr&setkóptelen orvos 
hozzátartozóit (özvegs eii és árváit) a nyomortól éa gondtól megóvja.

A zok  k é r n e k  m o s t s  g i t s e g e t  tö lü n k , a k ik h e z  m in k  sz o k 
tu n k  s e g é ly é r t  fo rd u ln i .

E nemes col áltál vezéreltetve támogatjuk ezen — az orvosok 
által létesített sorsjátékot és átvettük a sorsjegyek egy részét 
oly célból, hogy az orvosok javára forgalomba hozzuk.

Számos nyerem én y  k e rü l k iso rso lásra .
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb rn nnn

ese tb en ............................uu.UUu kor. ért.

1 nyeremény. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40.000 „ „
1 j n l a l o m d i j ..10 .000  ..
nemkülönben egy sereg más nyeremény, s igy egy 1 koronás j 
sorsjegvgvel

5 0 . 0 0 0  k o r o n a  é r t .
nyereményt érhetünk el.

A húzás már október hő elején megtariatik miért is kérjük 
hogy megrendeléseit ha'adék nélkül, mindenesetre azonban még I

s z e p te m b e r  h á  2 0 - ig  j
hozzant juttatni sziveske i;eaek .

Egy sorsjegy ára
I k o r o n a

II sorsjegy ára
10 k o r o n a

A« ATKENAEHII r t  
kiadásában mogjelent:

HÁZASSÁGI PEREK 
É S  E L J Á R Á S  

házassasi perekben.
Irta: KNORR LAJOS
Ifyvéd, uy. tébíai bíró, utb.

E könyv egybefoglalja a 
flázastági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
ug7, hogy annak nemcsak 
n szakember, hanem a per
lekedj házasfelek ia hasznát 

vehetik.

Á ra an g o l v á szo n - 
kőtélben 2 korona.

Kaphutó az A TH E NA EUM  
r.-táriulatnál (Epeit, V1J. 
kér., Rcrepeni-út 54) 4t 
BÚnden hazai könyvi

kedéáen.

Wagy. klr. 0 éra Nemzeti színház Vlgulnhii 1 Hépszlnhli Magyar szloház

C il i  t ö r t ö k Aida D en iee  (UJ be
tanulással) Berbolin papa A őzigányélet A drótoslót

t 'é n M K Kincs előadás A kogyehe Herbelín papa A ozigányőlel A drótostól

S l . m k a l Lohengrin A kegyino fferbelln pápa A őzigányélet A drótostót

d . n .
V a s á r n a p
e s te A d e te r ir

AMIMET’*

Á korbács

H arbslta papa a  u i f t v e e A drótoslót

Török A. és Társai
B a n k h á s a  B u d a p e s t ,

K ö z p o n t: T e r é z - k ö r u t  4 6 . \
Fióküzletek: IT., Muzeum-körut 11. — V.,Váozi- 
körut 4. sl  — VII., Erzsóbet-körut 64. sz. |

S C H I ^ I D T  M .
szijgyártó, nyerges és böröndas

Budapest, ¥111,, Kcrepssi-nt 25.
H o c s i z ó  é s  l o v a g ló - s z e r 
számok. — .fliudeunemü 
n t a s ó b ö r ö n d ö k .  Megrendelé
sek és javítások pontosan és ju

tányoson eszközöltetnek.
LejgJobb núnösögQ kózzel Tiurott bőr lakela tA ak A n . -"^tS

P é n z 
k ö l c s ö n

P é n z -
kölCSÖMI

P é n z 
k ö l c s ö n

8or«joiryokro óo értékpapírokra az árfolyam
á n /k 90 azkzalákJüt

SCHÖN ÉS BREITNER
b a n k - « •  vaitttbA attban

V I I . ,  E R Z S É B E T - K Ö R Ú T  5 6 .

lla a uorojeiryvk in&abol Balogban v,innak, 
a m ijunk pénzán kiváltják éa a fölös:ogoi 
azonnal kifizetjük.

Nodusin A f a n y é r - h a l s z a m .
Frjrdniftttó ezer, mely npertető tart ójre»*« nélkül tttkttleto- 
a en  én b iz to sa n  »*Ky »  vaU , v a la m in t a
n y i t o t t  a r a n y e r e t .  Kórhizilag kiprőbólra T e je in  ArttU- 
nailitn. Rlianiorő lom.fik azerint azizakat é’ artbakat toljo en 

klgyópyltott. TörTéuyoaon védve. Kapbattt a kóazitőnól:
X a g y  K á l m á n  gyógyszertára, n y í r e g y h á z á n  
tuvibbó Tttrttlt J ó z s e fn é l ,  P.ndapoat, Kirdly-ntca éa a tflbb, 
(fyA|fya/fir',tri«kban la. Ára haazntlati utaaiiAaaal együtt 4 kcr.i 
bórmemee Mílldó-ael póat&a ő kor., az Ca*ze>r elózstM bokid- 

dóas vagy n tón vétől ol.Qiióboii.

J Ü M K E R

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .
Mazyarorszagi TBZértöpTisclóséí: BUDAPEST. 71. kér. Dcák-lér 6. szám

(Anker-udvtr), a társaság saját házában. A lakíttato tt 1 8 5 8 .
ö s s z e s  v a g y o n _____ — ____________ — 1 S 3  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y __________________ ő l f l  m i l l i ó  korona
B d d i g l  k i f i z e t é s e k __. . . ___. ..  — ______ 2 4 8  m i l l i ó  korona
A nyeremény rószesüléssel biztosítottak 1902-ben a v e g y e s  é s  h a l á l 
e s e t !  b i z t o s í t á s o k n á l  A  osztolóktorv szerint, az évi biztosítási dij 
»5O/o-át kapták készpénzben kifizeWo. A V e g y e s  é s  t a k a r é k  
p é n z t á r i  b l t t o s l t á s o k n á l  B  osztalékterv szerint (óvenként emel
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül befizetett 
— dijak 8°,o-a, illetőleg az évi díjnak
3 év. 4 év, 9 óv, 0 év, 7 év, 8 év után 9 év után 
"V 5/í isÁ ő ;  i á 5/., 1 0 ° / .  í í s'j M " /,  a T 1.'!!

filcttotott ki készpénzben.

E lő n y ö s  k ih á za sitá s ió .v eg .y es  b iz to sítá so k .
Jutónyoa dijak. — Kedvező föltételek, — A bópzelliető legnagyobb biztonaig.JutAnyoa dijak.

Pfospektussal és felvilágosítással szolgál 
kópviseló'ég,

őpzelbetö legnagyobb biztonaig. 
fenti magyarországi vezér- 

valamint a társaság ügynököt.



Budapest, szerda B U D A P E S T I N A PLÖ 1803. szeptember IS. • S S .  szánt

(7 9 3 . szám. H HM H I VHirdetmény.
Á s  a lá b b  m e g n e v e z e t t  á l lo m á s o k o n  e lh e ly e z e t t  c s . é s  k ir . k ö z ö s  h a d se r e g b e li  c s a 

p a t o k  é le le m s z ü k s é g le t e in e k  b iz t o s í t á s a  irá n t.

xí.iU



» 5 8 . síim .' - Budapest, szerda BUD APESTI HAFLG 1903. szeptember 16.

A) A tartalék-készlet harnilncznapl, az egész állományra számított 
folyó szükséglet mennyiségében iratik elő. Őrlési akadályoknál a hadtest- 
hadbiztosság kivételesen megengedi a bérlőnek, hogy az 5—10 napi 
lisztszükséglet egyenértékűt ideiglenesen liszt helyett kenyérnek való 
gabona alakjában tartsa készletben.

B) Azon ajánlatnyerő, a ki Trencsénben a kenyeret szállítja, 
köteles esetleg, a trencsén-teplitzi cs. és kir. katonafürdö-intézet legény
ségének körülbelül 60 adagnyi napi kenyérszükségletét az 1904-iki fürdő- 
idény alatt a haszonbéri áron Trencsénben olőállitani.

C) A cs. és kir. hadsereg katonai közigazgatása határozottan fen- 
tartja magának a netán rendelkezésére álló saját készleteit a közleke
dési vonalakon fekvő állomásokban használatba vétetni.

D) A kenyér mindig a szükségleti állomáson előállítandó, ahol 
egyszersmind a rozsliszt tartalékkészlete is elhelyezendő.

E) A bérlő köteles zabraktárában a próbarostálásra teljesen alkalmas 
és jó állapotban levő szélrostát tartani.

F) Nezsider-, Esztergom- és Győr (Szabadhégy)-ben a vállalkozó 
köteles az elfogadott árért a meghatározott időn át egy esetleg össz
pontosítandó Lovashadosztály vagy gyalogezred és pedig gyalog- vagy 
lovas dandárban vagy pedig egy gyalog-hadosztályban tartandó gyakor
latok számára szükségelt többletet is ez állomásokon vagy ezek társ
állomásain kiszolgáltatni. Ezen társ-állomások Nezsiderre nézve a követ
kezők: Parndorf, Nyúlás, Vedeny, Gálos. Győrre nézve: Szt.-lván, Peér, 
Puszta-Töltéstava és a szomszéd puszták. A társ-állomásokra való 
odavitel megtérítése esetről-esetre lesz kialkudva. A nagy-kanizsai 
állomáson az 5. sz. lósorozási bizottság szükséglete, mely előre meg 
nem határozható és a hirdetményben csak átlagosan vétetett fel, a vál
lalkozó által az elfogadott árért szállítandó. Azon állomásokban, hol 
lovassági altisztképzö iskolák állíttatnak fel, a bérlő köteles az ezáltal 
eredő többszükségletet kenyérben és zaában — kívánatra — a szerző
dési áron szállítani.

ff) A katonakenyér tiszta rozslisztből, 1400 grammos czipóban 
készítendő és a csapatoknak átadandó. A katonakenyérhez a sütőliszt 
egy métermázsájára, azaz 101 darab 1400 grammos kenyérhez a helyben 

. szokásos minőségű sóból 1 kilogramm keverendő. A kenyérezipó 1600 
grammal mérendő ki tésztában, és 1400 grammal kisütendő. Az ár 
pedig adagonkint 840 grammra szabandó.

B) A mozgósítás esetére vonatkozó külön határozmányok szállítási 
feltételek füzete XXVII. czikkében foglaltatnak.

1. A császári és kir. közős hadsereg-csapatok fent kimutatott élelmi 
szükségleteinek biztosítása végett a táblázatban megjelölt napokon kizáró
lagosan írásbeli ajánlatok utján, nyilvános tárgyalás fog tartatni.

2. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló és 
teljesen jóhitelünek bizonyult, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalat
képeseknek és megbízhatóknak ismert vállalkozók kivételével, üzleti 
képességét s erre vagyonának elégséges voltát, a kereskedelmi és ipar
kamara által, iparosok és kereskedők, kiknek a kereskedelmi lajstromba 
bejegyzett ezégük nem volna, az elsőfokú politikai (ipar-) hatóság által 
és a mezőgazdasággal foglalkozó be nem jegyzett vállalkozók részére) 
az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyal igazolni 
tartozik. — Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két 
hónál korábbi kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. — A bizonyít
ványokban igazolandó vállalatképesség iránya és terjedelme a fentebbi 
táblázatban van megjelölve.

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a kiállító 
kamara vagy egyesület által a tárgyalást megelőző napig mint .bizalmas 
és sürgős" a tárgyaló bizottságoknak beküldendők. Az elkésés követ
kezményeit minden körülmények között a fél viseli.

3. Az alábbi mintának teljésen megfelelöleg szerkesztett, egy 
koronás bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt (boríték alatt, az 
előirt bánatpénzekkel együtt az illető állomás szükségletének tárgyalá
sára kitűzött napon legkésőbb délelőtti 10 óráig, kell a tárgyaló bizott
sághoz beérkezniük, későbben érkező vagy távirati utón tett ajánlatok 
nem vétetnek tekintetbe.

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között 
eltérés mutatkoznék, akkor a betűkkel Írott ár fog helyésnek tekintetni.

5. A részletesebb feltételek Pozsonyban, Komáromban és Sopronban 
1903. évi augusztus hó 1-én keltezett, két-két összehangzó példányban 
elkészített, a szállítási feltételeket tartalmazó füzetben foglaltatnak és a 
pozsonyi, komáromi, valamint a soproni es. és kir. katonai élelmezési 
raktáraknál naponta délelőtti 9 órától 12 óráig betekinthetők. Különben 
az előirt feltételi füzet a cs. és kir. élelmezési raktárnál (ivenkint 8 
fillérért) mindenki által megkapható.

6. A községek bánatpénz vagy óvadék letételétől fel vannak mentve
s ezek, valamint a mezőgazdasági egyesületek és a termelők a katonai 
élelmi szükségleteknek ezennel kihirdetett szállítására különösen figyel
meztetnek. i

Termelők és mezőgazdasági egyesületek azon vállalatokra nézve, 
a melyet saját termelésükkel teljesíteni képesek, óvadék letétele alól 
szintén fel vannak mentve.

Termelők, mezőgazdasági egyesületek és termelők ajánlatai, — a 
kenyér szállítását illetőleg a sütőiparosok ajánlatai is — egyenlő árak 
mellett más vállalkozókkal szemben előnyben részesülnek.

7. Összetes ajánlatok csak akkor vétetnek tekintetbe, ha azok a 
feltételi füzet XVlI-ik czikkelyében meghatározott kereten belül tétetnek 
és ha együttvéve az egvenkint tett ajánlatoknál előnyösebbek. — Nem 
egynemű ezikkeknél az ajánlatban az ár minden egyes czikkre nézve 
külön kitüntetendő.

8. A czikkek kiszolgáltatásának a fentebbi táblázatban felsorolt 
állomásokon kell történnie.

Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helyiségekbe 
(Coricurrenzorte) való elfuvarozására nézve a cs. és kir. közös hadsereg
beli csapatok szükséglete iránt az előkészített feltételi füzet XVII. pontja 
értelmében külön ajánlat teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az 
elfuvarozás a követelt szállítási árban már benfoglaltatik.

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, 
akkor ezek közül az, ki az illető czikkeknek szállítását elnyerte, előnyben 
részesül.

9. Az ajánlkozók a hadseregigazgatás irányában ajánlatuk elfoga
dása iránti nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVII. 
törvényezikk 314. és 315. §§-aiban — valamely ajánlat elfogadása iránti 
nyilatkozatra nézve — megállapított határidőnek betartásáról.

10. Ajánlatok kevesebb mint 14 napi határidővel rtem fogadtatnak el.
11. A szállítási feltételek füzetében foglaltak betartására már aján

latának benyújtásával minden ajánlattevő kötelezve van.
12. A bérlők raktárainak a laktanyáktól több mint 1'9 km. távol

ságra feküdniük nem szabad; azon esetben, ha ezek több mint 1 '9 km. 
távolságra esnének, akkor a bérlő köteles úgy a kenyér és zab elfuva- 
rozását minden kárpótlás nélkül eszközölni.

13. A kereset-összegek a postai takarékpénztárak chek- vagy 
clearing-forgalom utján való kifizetésére nézve, a szállítási feltételfüzet 
XIX. czikkére utasittatik.

Kelt Pozsonyban, 1903. évi szeptember hó 15-én.

Cs. és kir. 5 hadtest hadbiztossága.

A já n la t i  m in ta .1 korona 
bélyeg

Én alulirt az 1903. évi szeptember hó 15-én, 3793. ad sz. kelt hirdetmény alapján kötelezem magamat, hogy az N. i  k i
állomáson s az ahhoz tartozó helységekben szükséges: euzrZrt

a kenyérnek 840 grammos (1400 grammos czipókban) adagját .  .  . f., azaz . . . . . . .  . .  . « . niieren
a zabnak 4200 grammos adagjtt j0. . - . .  .  • .  .  ; h;  ;jeJ6

“étéit a cs. és kir'. közös hadser'eg-csapatok készére az előkészített feltételi füzet IV. czikkelye értelmében kiszolgáltatni. . ..
Ezen ajánlatomért a U X n  & í : k ^o 'n a 'b fín a íp én zzK S ed V l'

tem n,J“ ®b’báse“ ™|czem „ ngamHt azon esetben, ha a szállítást elnyerem, hogy legkésőbb 14 nappal az erről vett hivatalos értesítés után bánat
pénzemet a 10 százaléknyi óvadék összegre kiegészíteni, s ha ezt elmulasztanám, a hadseregigazgatást feljogosítom, hogy ezen kiegészítést a 
“ ‘ HÍl̂ yékS éí \ i X m ^ b e n áköTékteo'f!itétcleken felül magamat a tárgyalásra előkészített, 1903. évi augusztus hó I-én keltezett, szállítási 

feltételfüzetekben kelUdTméllékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemröl szóló bizonyítvány közvet-

*enÜ1 Kelt N. • ben, Í9O3”6.15 d^ uldet>n bd , ; én. N. Ni (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.)

Az ajánlat lepecsételendő és borítékára írandó: ■
• Aiánlat az 1903. . . . . . . .  .-án kihirdetett s 19Ó3 . . . . . .  .-én tbrtándó tárgyaláshoz..
A letéteményczctt bánatpénz az ajánlatban részletezendő, a külön Borítékon pedig ennek tartalma (készpénz vágy értékpapirok) számokkal 

és szóval kiirandó.



Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1903. szeptomber 16. 2 5 3 .  szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 f i l l é r .  T a s -  

t a r a b b  b e t ű k b ő l  S  f i l l é r .

Sserkssztőeégl telsfon-ezám: SS—IS . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V I I I . .  K e r e p e s l - u t  S S .  s z á m .

Kiadóhivatal! toluion-azám: S S  —3 9 .

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
K e r e p e s i - n t  •« .
a l a t t  (Telefon 54—39.)
központi Irodánkba n és ere
deti nyugta mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl

adni :
B t o r k n e r  J .

hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 0. szám. 

B r e n e r  n ő v é r e i !
doháoytózsdéje 

Teréa-körut 54. szám alatt. 
B e n t s c b  M ik s á n é

Andrássy-ut 88. 
F e k s t e i n  B e r n é t

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

F n * e l m a n n  M ó r  
dohánytözsdo

IV . kér., Kálvin-tér 2. szám. 
F r a n k é  P A 1

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-íule palota, 
Kossuth Lajos-utca,' Kigyó-tér,

(Koronahoroeg-utca sarkán.) 
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési Iroda 
IV. Gerlóozy-utoa 1. 

G « ld b e r * e r  A . V . 
hirdetési iroda 

IV. kér., Váci-atca 17. szám. 
G o ld n e r  J o z e f ln  

Agdrássy-ut 50.
C S n ld s m b e r  M ór]  

könyvkereskedő
IL kér., Fő-utca 17- szám. 
G r e s x m a n n  J á * ő  

fűszer- és vegyoekereskedése 
MJSKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haasenstein és Vogler
hirdetési iroda

V. kor., Dorottya-ntca 9. szám.
J a r a b r ik o v i t s

dohánytözsdéje
Kerepesi-u: 50- (Takarékp.épOl.)

K e r n b e r s r  R o z á l ia
doháuytőzédójo

V1Ü. kor., Muzeum-körut 10. 
L e o p o ld  G y u la  

hirdetési irodája 
VIL, Erzeébot-fcörut 64. I. em. 

M o s s e  R u d o l f  
hirdetési iroda 

IV.. Veronciek-tere 8. 
K e z r l  A n ta l  

hirdetési iroda 
IV. kér., Eskü-ut 9. szám. 

IV em etatek A . J .  
ujság-árudája

JTV. kér., Potöfl-tér 3. szám. 
í r j .  V asról o t t ő  

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. ez. (Nemzett 

Színház bérháza.) 
R o b o n c z i  I lo n a  

dohány tőzsdéje 
12^ Andráusy-ut 48. szám.

* S i k r a y  S a m u  
hirdetési iroda

VL kér., Váci-körút 33. szám. 
S ó ly o m  J a k a b

hirdetési iroda
IV. kerület, Ferenciek-basára.

S o p r o n y l  V .
dohánynagyárué 

y m . kor., Kerepesi-nt 1. szám. 
S z á n t ó  M ó r
dohánytőzsdéjeXV., Kecskeméti-utca 14. szám.
S v á b  F l i z

Öoháaytöasdóje Nagymező-®. H. 
S e h w a r z  J ó z s e f

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca 4. az. 

S e b ő n w a ld  F e r e n e n é
dobánytőzsdéje 

Ferenc-körut 32. ozáua 
S c ta ő d l G y u la

dshány'őzaúe és pos'.agyttjtö* 
hely V. Lipót-körut a. 
T e n e z e r  G y u la

hirdetési iroda,V. kér., bzervita-tér 8. szám, 
T o ld i  L a j o s  
kőnyvkeroakodéee

n. kér., Fő-utoa 2. szám,
W e lt z e n f e l d  J a k a b  

Király-utoa 1.
Minden apróhirdetés, melyet
144 este A ó rá ig  fö la d n a k ,
már masnap m e g je le n ik  a 

B u d a p e s ti N a p id b a n .

T u d o d ?
mit Jelentsen hallgatásod? Vagy 
te ie némán győnyőrkődől me
sés boldogság mnlt emléklben?! 
Ám tedd I De meríts azokból 
bizalmat, reményt elmaradha
tatlan szebb Jövőhöz, mely szen
vedésükért kárpótol and! Mert

A n ec j va«y»S,
erdélyi születésű, úgyszólván 
egyedül állok 24 éves korom
mal, mert gyermekem sincsen. 
Jövő hóban a gyáazfátyolt leol
dom. 2 évi boldog házasság után 
ismét házasságra vágyodóm és 
e célból keresek egy tisztessé
ges ée 40 évon aluli férjet. 
Visszavonult ólotmódom folytán 
ezen úthoz vagyok késyfcn for
dulni. Készpénz vsgyouom 

12.000 kor. Az érdekelteket ká
lóm hogy .ö z v e g y  24* jelige 
rlatt ha Írnak, szívesen szolgá
sok bővebb adatokkal szowé- 
yemet Illetőleg. 4882

H á zasságok at
4—5 igen jó parthlet tud aján
lani egy vidéki nős kereskedő, 
úgy férfink, mint hölgyek ré
szére. Levélbeni tudakozódá
sokra szívesen szolgálok felvi
lágosítással. LevfdokroFortuna 
cim alatt továbbit e lep kiadó
hivatal,!. 16030

V idék i
fiatal csinos özvegy rokonom 
részére keresek házasság cél
jából egy izr. caéndőrőysveze- 
tőt 8100 korona hozomány 60 fr. 
havi ko ecettel, levelet .Kokon**
jeligo alatt kiadó továbbit.

10016

M ü v e it  n ő v e l
lehet 22—26 év*s, de o-ak jobb 
celládból egy cégjegysője egy 
pénzintézetnek, házasság cél
jából ismeretséget koros. 37 
éves ée egészséges vagyok, az 
Illető hölgy v. annak rokonai 
.tíolid* jeUlge alatto lap kiadó- 
hivatala által kegyeskedjenek 
engem pár sorral megtisztelni.

B o ld o sr  o t th o n t
keresők bátyám számára, a ki 
előkelő állásban vnn és rend
kívüli szerény ás szolid modorú. 
Vallás mellékkérdés habár 6 
protestáns vallásu, főfeltétel az 
illető nő szelíd természete. Szi
ves értesítéseket .B e rta *  jel- 
ligável a .Budapesti Napló* 
kiadóhivatalába kérek. 4831

H á z a s s á *
80 éves kereskedő, gyári ni aj 
donos, evaug. vállán, évi 26000 
korona Jövedelemmel bíró Dél
németország kisebb városában 
jó családból lévő, legjobb hír
névnek ée kifogáetalan múltnak 
örvendő fiatal ember egy jó
módú, müveit ée csinos, egy
szerű polgári nevelésben része
sült nő Ism eretséget k eresi. 
Ajánlatok, melyekre nézve szi
gora titoktartás igére tik, S. B. 
8663. Jelige alatt a kiadóba 
kéretnek. 4887

Vagyonon
cl reá 30 éves, akadémiát vég
zett jó külaejü fiatal ember, 
bis-.os és független életpályán 
évi 6—70X1 kor. Jövedölemmel, 
nem kellemetlen megjelenésű, 
jól nevelt ée élénk hölgygyei 
nósülés céljából óhajt ismeret
séget kötni. Vagyon kívántatik, 
de mindamellett nem Afeltétol. 
Ügynökök klxárva. Levelek 
arcképpel „37868. 88.“ jelige 
alatt e lap Kiadóhivatalába ké
retnek, esetleges viBózaküldés- 
női disoréció biztositta tik. 4840

S z ü l ő k  
és gyám oknak. Akadémiai
képzettségű gyáros, keresztény, 
böicsékzotnidor, t8 éves, csinos 
joienségü, tekintélyes családból, 
igen vagyonos, nagy jövsde. 
léromol bíró fiatal ember háxas- 
ság céljából ismeretséget óhajt 
kötni előkolő vagyonos hölgy
gyei, a ki neki kellemes otthont 
tud és akar nyújtani. Szigorú 
titoktartás biztosítva. Névtelen 
ajánlatok nem vétetnek flgye 
lembe. Levelek A. P. 773. s 
kiadóhivatalba kéretnek. 4836

M e g b íz h a t ó  
é s  ü g y es urak, akik a fővá
rosi kereskedők között ismeret
séggel bírnak, napldij és nagy  
Jutalékkal, később fiz fize
t i  sze l fe lvé te tnek . Ajánlato
kat Megbízható jeligével e lap 
kiadóhivatala továbbit 4813

G y á r o s
25 éves. protestáns vallásu, 
kellemes megjelenéssel, lőve 
lezni óhajt intelligens, nyílt 
és b. jelemmel bíró 20—26 óv 
körüli bázia an uqveit le.'m.v- 
nyal ismerete g és későbbi 
házasság céljából. Vágyói 
nam kevosobb ,>0.000 forintnál. 
Bajátkezl, és szülök által enge
délyezett zz. lovelekot „F. W. . 
Z. 803.“ a kiadóhivatalba te- 
vábbitás végett kér.______ 4833 j

K e r e s k e d ő  " 1 
40 éves, nőtlen, udvari szállító, 
lutheránus vallásu, kellemes 
külaejü, sokoldalú képzettség
gel bíró, jellcmcs, 2*/*F» kur. 
évi jövedelemmel és nagyobb 
magánvagyonnal rendelkező 

férfi 25 — 86 év körüli művelt és 
csinos növol (esetleg magános 
őzfiégygj el, ki megfelelő v i- 
gyonnnl bír h á zn seá g  <céljá
ból összeköttet-sho óhajt lépni. 
Kölosönös titoktartás becsület
szóra. Közvetítők kizár-a. Aján
latok B. Z . 8401. cim alatt o 
lap kladóblva* alához kérotnek.

4842

H á z a s s á *
24 övez, iparkodó tehetséges 
protestáns vallásu fiatal ember, 
egy kitűnő mene'elü üzlet tu
lajdonosa egy nagyobb vidéki 
városban egy egyszerűen és 
polgáriasán neveli fiatal leány 
ismeretségét nősülés czéljából 
óhajtja megkötni. Közvetítők 
kizárva, szigora dlakrétio Mz- 
tosfttatuc, szives komoly aján
latokat arcképpel 37698 jelige 
sla't a kiadóhivatal továbbit.

*41

KERESLET
iá

s s a
0

ásaBwi
A n * o l  ó r á k a t

venne fiatal orvos, született 
angol ártól vagy hölgytől. fixl- 
vns ajánlatokat .Correct* Jel
igével e laphoz kér.

S ilp lr á o a
egyetemi hallgató, o t th o l  VÓ- 
g rz h e tó  Irk a b e li  m n n k á á  
késés. Cim akiadóhivatalban

4827

L a k A a t  k e r e s e k .
K 6gy vagry b a ro m  s a e y  
azobóRt i» R A th o ry -s te a  
k ö z e lé b e n . O Aaveseáék  

n é lk U lö z lie te t lc n . C sak
o ly a n  la h á a r a  r e f le k tá 
lo k ,  a  m e ly b e  o k tó b e r  
e ls e jé n  b e k ö ltö s b e te ro .
A já n lo to k  „ f're R  lz k á z "  
c im  a la t t  a  k in d d b o  k ö 
re tn e k . l lÁ z in c t te r e k n e k  
ju ta lo m . 4820

R a k t a  r n o k i ,
pönzbeszedő i vufry m ás  
ebhes h a s o n ló  b ízó iná l 
á llítat k e r e s  azonnali belé
pésre agy jelenleg is gyárban 
alkalmazott és hosszú évi mű
ködésről szóló kitűnő bizonylt- 
ványnyal rendelkező, nős fiatal 
ember. Szives megkoresóeeket 
„H eh . J .<( jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 48'Xi

H á z m e s t e r !  á l l á s t  
keres tisztességéé házaspár, k1 
már e minőségbon 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatal
szolga ogy nagyobb részvényl 
társaságnál. Cim Gyöngytyuk-n- 
18. fél emelet 7. ajtó. 8630

K ÍN Á L A T .
I V . é v e s

egyetemi uőhallgató, ellátásért 
vagy díjazásért tanít. Kitűnő 
mathomatikus, héber, német, 
francia Weeselényi-ntoa lő. 
ajtó 2. 16031

R e á l i s k o l á t  v é g z e t t  
m ű e g y e te m i h a llg a tó  sae- 
rö n y  d íja z á s é r t  ta n ítá s t  
r i t l la l .  Cím: K. M. Oaray-utca 
28. II. 7. 4828

M ű e g y e t e m i  
h a llg a tó  ta n lt ita t  v á l la l  
■ serény d ija s & s  v a g y  e l 
lá tá s  fe jé b e n . Cim a kiadó- 
hivatalban. 4827

N y a k k e n d ő  k é s z í t é s
olíogadtntik. Rudolf-rakpart 8. 
IV. 12. 7987

T a n ít á s b a n
jártas Vü-ik ruollotn házltanl- 
tónak ajánlkozik közép- és 
elemi iskolai tanulókhoz. Klein. 
Dalszínház-utca 10. ü l. em. 84.

4835

O r v o s o k  ű r j e i m é b e .  
U j avédgyinnaatlka te ljes  
fe lsz er e lés  o lcsón  eladó. 
Bővebbet kiaóbhlvatalban.

2317

F i a d é  t e l e k .
A  S tc fó n la -n to n  te h e r 
m en te s  1464 n ég yszö g ö l 
n a g ysó g n  te le k  a z o n n a l  
e la d ó . K övebbet a  k ia d ó -  
h iv a ta lb a n -  4804

F o d r á s z á é ,
rendkívül ügyes. Ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné VI., Vörösmarty- 
utca 48. U. 21.

F ű z ő k e t
készít vagy javit nagyon Jutá
nyos árért, kitűnő munkáanő 
ki külföldi és holyboll I-rendü 
cégeknek dolgozik. Cim : El bo
gon Józea, Klrály-u. 16. II. 1.

4822

G y a l t r u i
b ls o n y ta la n s ó *  fo g ja  e l 
a z  e m b e re k e t, ha arról van 
szó, mi volna a legcélszerűbb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon esetek
ben, ha valamit venni vagy el
adni, bérelni vagy bérboadnl. 
legyen az bár birtok, bárbáz v, 
telek. Pénzkölcsönvétcl vagy 
pénzköloaónadás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy boazer 
«<so rógieégok ée riikarágok- 
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vagy megvétolo jóforzalina 
üzleteknek tan- vagy roáa inté
zeteknek. szakiskoláknak és 
részesedések Jól jövedelmező 
vállalatoknál. Ily ée ehnez ha
sonló esetekben, k ls to s  és 
g y o rs  eredményt, a ..Buda
pesti Napló „ a p r ó h lr d e tó  
sel’ ‘ nyújtanak.

O r r é *  f o S r á s z n *
ajánlkozik Jiázakhoz bőliryskst 
fésülni és egyszersmind tanuló 
kát fésülésre eliogad jutányos 
árért. Rudolí-rakpari 8. IV. 12.

7986

K iz  d á k o t ,
fiat vagy leányt teljes ellátásra 
elvállal uricealád a Llpót-kör- 
uton. Ugyanott diplomás taní
tónő Is lakik. Cím a kiadóhi
vatalban. 4,-83

to o o ,
bskebelesénsol bls tos ltoáá
k o ro n á é r t, ugyanannyi Jöve- 
dslom éa majd kótnnnyi értékű 
Bcőlő egyéb birtokkal adatik. 
Kiss IaJor, Csengőd. 2810

fi d a r a b
te lje s e n  u j rós 8116 16*- 
ssees lá m p a  fe ls z e re lv e , 
ta v á b k it  l  d rb  k é tá g ú  n j  
■ fe ls z e re lt  lógssesa lá m -  
p a  e la d ó . B ő veb b et a  k i 
a d ó b a n . 64K2

F f i s z e r
éa csemegekerepkodés nagyobb 
városban, megyeszékhelyén pa
zar fényesen berendezve, az 
első legjobb menetelü éa leg
jobb hírnevű fizlot, mely már 
60 éve fennáll a piacztéron 
éven tel detall forgalma 140000 
korona, évi házbére szép lakás
sal lBtXJ korona csakis' tulajdo
nos más nagyobb vállalata miatt 
sürgősen eladó. Az átvételhez 
20000 korona szükeégoltetik 
készpénzben. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adás-vételi ügy
nökségi irodájában Bpesten, 
Rőck-tízilárd-utoa 22.

H orniéi
állást keres izraelita családnál 
szerény Igényekkel egy tisen- 
nyolo éves leány, aki szeretet
tel foglalkozik a gyermekekkel. 
Htelnboek Janka, Garai-utca 6. 
IL em. 10. 4HQ1

E la d ó  G ő d ő l lő u  
8 lakóház együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 szőlő a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1H00 Q-ől, 
préaháxzal. Óim a kiadóhivatal
ban. 4780

Felöltő _________ _ 8 K.
Ferenc József kabát 0 „
J a q u e t------- ------------4 „
Nadrág____________ 4 „
Mellény____________1 „
Rothberger Jakab cb. és 
kir. udvari szállítónál, Bu
dapest, IV., Váci-utca 0.

1  o n n sr
Gentleman d slros the friends- 
hlp of a nico young Lady.
Please addre .z'ieaaant sv e -  
nlnga* to this pa.er 26263

F i a t a l ,  c s in o s  a n < o l
tanítónőt keresők, ki saját laká
sán Ad háromszor hetonkint 
ósái, Készletéé választ kérek 
„Oood** jeligével a kladóhiva-

K o s s n t h f a iv á n
ház 300 O-öles területen 4 éves 
téglából épült ós osQréppol fe
dett csinos épület á ll: 2 szoba 
2 konyha, éléskamra s mollék- 
holylségekböl, szép konyha- 
korttel 2200 írtért sürgősen el
adó, molyén teherként 1300 fo
rint maradhat. Bővebbet Nie- 
motz Gyula ingatlanok adásvé
teli irodájában, Budsposten 
Kökkszilárd-atos 22.

V e n d é * l$
az V. kerület legélénkebb pont
ján, naponta! bevétele átlag 
számítva 80 korona, évi bére 
szép lakással 2200 korona, csa
ládi bonyodalmak miatt l000 
koronáért sürgősen eladó. Bő
vebbet Niemetz Gyula nzlotek 
adásvételi Irodájánál Budapes
ten, Rökk Szilárd-utca 22.

B o r o s k t t r d ó k  
h a s z n á lta k , nagy mennyi
ségű kitűnő magyar 400—700 
literig ászok hordók 40-től 70 
hektóig és e g y a ze r h a s z n á lt  
olasz hordók hitelesítve J u tá 
n y o s á n  e la d a tn a k , bőveb
bet Kire S. IX. kér. Gróf 
llnllsr-u. 26. 4821

'■ z le f t« é * e f l  
izr. cr- n.’J te lje s  e lló tó s t  
nyerhet vidéki tanuló. Bodma- 
níczky-utca 48. 1̂ . em. 6. 4796

G a v a l l é r
ruharaktár m eg -u y llt K o s .  
N uth  L a jo s -u tc a  15. I .  18.
Frack és szalon öltönyök köl
csön adatnak.

A n g o l  n y e l v e t
alaposan és tiszta kiejtéssel 
rövid idő alatt tanltok. „Dar- 
iington“ jeligével megkeresés 
kéretik a kiadóhivatalba. 4824

V d e* e n
▼agy g y *« g «  fe l/o g á s n  
g y e rm e k e k  n á la m  s z a k 
s z e r t  o k ta tá s t  ön te lje s  
e l lá tá s t  n y e rn e k .K e le m e n  
Ig n á c  g y ó g 7 p *d a g o g la l  
tton., B u d a p e s t, V I I .  E le 
m é  r -n  te a  8 .  15933

Z o n * o r a 6 r á k a t
ad hátnál és házon kivül. To
vábbá olemllskolás magánta
nulók oktatását elfogadja egy 
okleveles tanítónő. Cim a ki- 
adóhivatalban. 16029

C fle m e * e f lB # lő t ,
chasselas és muskotály fajokból 
szállít 6 kilós postakosarankónt 
bérmentve 8 koronáért; 60 kilo
grammtól felfelé métermázaán- 
ként a gyomai vasúti állomásra 
szállítva 86 koronáért Gyoméról 
(Békés megy el Vldovszky Fo- 
renoz szőlőbirtokos.

U r a k ! !
Készítek remek úri öltönyöket 
felöltökot vagy télikabétokat 
m érték  után 16—18 fo r in t“rt,
csakis valódi gyapjúszövetek
ből. öeilcr R. férfiszabó Buda
pest, Dobány-u. 92. Vidékre 

minták bérmentve.

Ó v d  a  f e l e s é g e d ! 
Minden családra nézve legfon
tosabb könyveta gyermekáldás
ról több mint 1000 Möszönőtrat- 
tzU, diskrete küld 90 fillér ma- 
gyár Isvélbétyeg ellenében 

fnyitva 70 fillér) A. Kaapa 
asszony Berlin, 8. W. 267. 
IJndenstrasse 60.

K it ű n ő  s z a b d s n  
rn h é k a tk é s z lt szakm ájában  
tökéletes  azabonó. V id é k i 
m egrendeléseket Is e lv á l
la l .  Legszebb tö lte ttek  s 
házlru h ák  6 ír t tó l feljebb. 
B ze n tk lrá ly l-n tea  33. XX. 36.

4834

V e n d é g lő
s ö r «s h e rc s a rn e h  szens- 
m öröseel egy b e k ö tv e  .nagy- 
forgalmú vidéki városban, me- 
gyo székhelyén, piac-téren, évi 
fogyasztás 260 htl. sör, 80 htl. 
bor k e d v e z ő  fe lé lte le k  
m e lle t t  átadta Cím a kiadóhi
vatalban. 8818

F ,la d <  a r t l a k  K tz -
pesten, a fővárostól 10 pereaiy 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nriiak 
kll : 3 szoba, konyha, éléskamra, 
fürdő, és olózzoha, nagy kert 
nomM gyümölcsfákkal és szőlő
ül tetőssel, hivatalnokoknak na
pon alkalmas, kedvező fizetési 
Feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kéjei János Kispest, 
Báthory-utca 12.

C f t c m e * e s iő lő t
szállít őt kilós postákocaranklnt 
bérmentvo 8 koronáért Gyomé
ról (Békésnu'gye) ,, Vldovszky 
Feróno szőlőbirtokos.** 2309

C s a k i s
elöküjö csatáinál elemi oktatást 
vállal, idQsehp fériee asszony, 
kitünően képesített tanítónő. 
Cim a kiadóban. 4825

K e r é k p á r
elsőrendű amerikai gyártmány, 
férfi éa női, teljesen uj. jutá
nyosán eladó. Vili., Csepreghy- 
ntca 2. III. 18. 4823

sz a W a íin a k a t

K a l a p - n a * y k e r e s k e -
dök vagy hasson ssakmáfaak- 
nak ttgyea  a e*6d  ajánlkozik
szerény feltételek mellett, aki 
az ismerete* * r 6 c l  P lc h le r -  
fé le  tc a la p g y A rb a n  bizalmi 
állásban sok évig alkalmazva 
volt. Cim: E. L e a s k a  Gráo, 
Jakeminlganse 78.

kieszközöl és értékesít

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi Bgyrirő 

e ze lő tt

P A T A K Y H .É sW .
E r z s é b e t - K ö r ú t  4 3 .

Fölt ílágosítás és ppospBtnis unni

A n *oL , f r a n c i a
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Oás 
p ár B e rn a t.V I. V ö rásm arty - 
u. 31. ajtó.

E sr j  l e e n  ü s y e s  
maseuruö és h ld eg v lzg  yogy- 
kezelonó, k i  a szakm ájában  
nagy g y a k o rla tta l b ír , afánl- 
ko zlk  p r iv á t hazakhoz.C ím e  
Grosa Fán n y, V I I .  OvodA- 
u tca  19. földaz. 3. 6450

KIADÓ SZOBÁK
B ú t o r o z o t t

kfllönbejáratn utcai szoba '2  
árnak evctlng telfes ellátással 
kiadó. VII. Bándor-u. 23b. II. "
C s i n o s a n  b ú t o r o z o t t
udvari szoba egész külön be
járattal egy vagy két ur részére 
azonnal kiadó. Ujvllág-utoa 9. 
in . em. II.

R észletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e  k
zsebórák éa In g aó rák  öl

esén kaphatók  
Grflnberger Ármin Béla 

IV .V á o l-n te a  30. I .  em. 33

VALÓ-
di franciá kfilÖQlegüasé- 
|e k  (gionsii és halhélyag, 
u^ryssintén öaszos női 
évszerek) F. Bergaerud  
6ls loghirnereeőbb pá
risi gv árontól lesfeLőnv ö- 
sebben eeszerechetők: 
P0L6AH  SAHDOH-Qál

BUDAPEST,
VB., Erzsébet-körst 50 

Réezietezkspeeá^egy- 
zék ingyen, zárt boríték ben.

Ezen hirdetés bekftidós 
esetén 16#/» engedm«ny. 
Ilv4|atstt: a „8sda*e*tl 
Mapló'-biM

Bőrszékipar
bnturlilIrsaJtoWí fs

K E N D I A N T A L
Budapest. IV., Károly-utca 2. 
az ovangólikna iskola-épületben 

y  raktár va ló d i hórszé- 
: ée karos székekben, jó

val olcsóbb árban, mint eddig.
H a e z n é lt  e z é k e k  á ta la k l -  
lé é n  b é ra a é k e k re  ö lesé

é rn k b a n .

Segédkezet
nyújt

mindazoknak,
kik

n e v e lő i,
c o r r e p e t i t o r i ,

ta n ító i ,
vagy bármily nem ű

naponta

1000 0 0 -ek  á lta l 
olvasott 

„apró hirdetései"

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek 
havonként, |mind«n állása 
egyének (mellékkereee nck 
la). Közelebbit .B ee  11 öl* 
alatt a MERKÚR h irde
tési o e rta ly á n á l S tn tt- 

gart, Schtokatraaae 6.

Bútor
legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre 6s 

készpénzért kapható 
W einberger Fölöpnél, VI. 
Nagymező-utca 37. szám

A K I

akarja, ast a kort, 
a mefybeaKoeauth 
lángdzeüeme a 

hasa aoraél Irányította, randelje 
»•»

L  O ra cza  O jü r g y  

jfz 18M49-ild magyar 
szabaísigharu törté-

cximu nagy mmmkáját, a

tegklmeritőbb forrásmunkája. — 
Ara 9 t M ashM akas, m n t l l  
több illusstrácnóval 70 koron*  

2. V arga  O ttó  

jffz  áraii Vértanok
jH Im m a ^ X Í.

hárem mártír megható emlők- 
möva, számoz illusztráczióval. 
quart alakú diaakiadáaban. Ara 
f j  korona. Mind a két munka

) caekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : L andol 
K. ( ITotUooor r .  éa F is t}  ca 
és klr udv. könyvkereskedésé 
ben, Budapest, VI., Andrássy-ú< 
VI. ssátn

nyomatott a BP4lna“ irodalmi vállalat éa nyomdai réMvénytáraaság kőrforyógépén. Budapeát, i x , vn/tj-nt n

l

ÍBS c m .  t f ü a  h o 9 9 * u  
L o r o lo .v - h s la f í t a t ,  az álta
lam feltalált kun öcs 14- h a v i  
h a s z n á la ta  után értem ol- 
Ezen kenóoa az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a fejbőr erősitó- 
aóre, uraknál erős éa teljes 
azakáUt növeszt és már rövid 
idői használat után is utry a 
bajnak, mint szakállnnk térniő- 
nzotos fényt éa teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megősziilóstől egész a 

késő aggkorig.
E g y  to p o ly  á ra  
1, í r 3  ó a  G ír t .  

Postai szétküldés naponként az 
összegnek olöro való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m l a 

t io n  rendelés intézendő.

C silla g  A s m
Wien, L, Örsben lí.

Gummi
és

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  
és  n e m  á r t a l m a s  
ó v s z e r  tucatja 1.20,

3, 4, 5, 6 í r t  Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L
keztyü- és kötszer-gyáros

BUÚ3DCSt,VL ASÚráKST-Qt 15
ÁrR<yzék faa*7en.

H á l ó s z o b á k
ebédlőkr ed e ncek,
dlvtook, atőszobafal, konyha 
krednncék éa többféle bútorok 
eladók, kéazpénzórt és réezts- 
üzetésre. Használt bútorok vé

tetnek
U r a y a d i  u'-r 3 .  s z á n

udvarban

Nevelőnóhet,
fr-nda, angol, németeket, hon
osokat, okL gyermek kortAez- 
nőket, zene- éa nyelvismerettel, 
lelkiismeretesen ajánlok ; ma
gyar oki. tanítónőket 800 -4̂ 100 
korona évillzetósael sürgven  

keresők.
Szegbfiő taaerök Irodája

Budapest, VI. Desaewffy-u. 22.

A jtók , ab lak ok
használtak és újak, vaarollók, 
kerítés, vasráosok, kapuk igen 

olcsón kaphatok 
L c f k o T lt o  J a k a b n á l ,
Budapest, V., Korall-ntca 10. 
(a nyugati pályaudvar közelé
ben). 15910

SORSJEGYEKRE
é r t  é k  p a p íro k ra

vidéki takarékpénztári 
részvényekre

fvisszafizetbeti* tetezéRNBS- 
rinti kisebb róazlctekben 
la), bürm lly összeget 

Igen olcsóu ad
K ö v á r y  Á r m i n  

bank- és vA ltó ttz ls te ,
ORzlálysorsját. fóeUrueiló 
XV., T ársnő i ek-ters 9.

Gróf Csiráky-palota.


